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des Représentants
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PROJET DE LOI

portant ratification d'une deuxième série d'arrêtés
royaux pris en exécution des articles 91 et 92 'de
la loi du 14 février 1961 d'expansion économique,
de progrès social et de redressement financier.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Un premier projet de loi (Document de la Chambre
des Représentants ~ 803 ~ 1963/1964, n" 1) a soumis à la
ratification des Chambres Législatives une série d'arrêtés
royaux pris en exécution des articles 91 et 92 de la loi du
14 février 1961 cl' expansion économique, de progrès social
et de redressement financier.

Le présent projet de loi, que j'ai l'honneur de soumettre
aux délibérations de votre Assemblée en la priant de bien
vouloir lui réserver lé bénéfice de l'extrême urgence, tend
à la ratification d'une deuxième série d'arrêtés royaux
relatifs, eux aussi, à des fusions de communes ou à des
modifications de limites territoriales entre communes.

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction Publique,
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITIING 1963,1964

19 JUNI 1964

WETSONTWERP

tot bekrachtiging van een tweede reeks koninklijke
hesluiten genomen in uitvoerinq van de artike-
len 91 en 92 van de wet van 14 Iebruari 1961 voor
economische expansie, sociale vooruitgang en

financieel herstel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij een eerste wetsontwerp (Bescheiden van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers - 803 ~ 1963/1964, n" 1)
werd aan de Wetgevende Kamers een reeks koninklijke
besluiten, qenomen in uitvoering van de artikelen 91 en 92
van de wet van 14 februari 1961 voor economische expan-
sie, sociale vooruitqanq en Einancieel herstel, voor bekrach-
tiging overgelegd.

Onderhaviq wetsontwerp, dat ik de eer heb aan uwe
Vergadering te ouderwerpen, met het verzoek het zo spoe*
dig moqelijk in behandeling te willen nemen, strekt tot de
bekrachtiging van een tweede reeks koninklijke besluiten,
welke eveneens betrekking hebben op samenvoegtnqen van
gemeenten of op wijzigingen van grenzen van gemeenten.

De Mtnister van Binnenlandse Zaken
en van het Openbeer Ambt,

A. GILSON.

G. - 457
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un
Conseil d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu J'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et

de la Fonction Publique,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre de l'Intérieur et de la Ponction Publique
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres Léqis-
latives le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

Sont ratifiés:

lor arrêté royal du 5 mai 1964 portant fusion des com-
munes d'Yvoir, Evrehailles et Houx, modifié par l'article
17 de l'arrêté royal du 18 juin 1964 portan t fusion des
communes de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia;

2° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com-
munes de Anhêe, Warnant et Haut-le-Wastia:

3" l'arrêté royal du 29 mai 1964 portant fusion des com-
munes de Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse et
Drehance:

40 l'arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des com-
munes de Awirs et Gleixhe:

5° l'arrêté royal du 1er juin 1964 portant fusion des com-
munes d'Emelgem et Izegem:

60 l'arrêté royal du 10' juin 1964 portant fusion des com-
munes de Buggenhout et Opdorp;

7° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des corn-
rnunes de Papignies et Wannebecq;

8° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com-
munes de Vresse, Laforet et Membre;

9° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com-
munes d'Alle, Chairière et Mouzaive:

10° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com-
munes de Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit-
Fays; .

Il ° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes d'Oizy, Baillamont, Cornimont et Gros-Eays:

12° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes de Godinne et Mont;

13° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes de Merelbeke et Lemberge;

14:° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes de Wamont,Walsbets, Houtain-l'Evêque et
Wezeren;

150 l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes de Luttre et Liberchies;
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN.

Koning der Beigen,

Aan allen die nu zijn en hietne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instel-
ling van een Raad van State, inzonderheid op artikel 2,
tweede lid:

Gelet op de dringende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse

Zaken en van het Openbaar Ambt,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is ermede belast in Onze naam bij de
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen.
waarvan de tekst volgt:

Eerste artikcl.

Worden bekrachtigd:

1° het koninklijk besluit van 5 mei 1964 houdende sarnen-
voeging van de gemeenten Yvoir, Evrehailles en HOllX,

gewijzigd bij artikel 17 van het koninklijk besluit van 18
juni 1964 houdende samenvoeging van de gemeenten An-
hée, Warnant en Haut-le-Wastia;

2° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
sarnenvoeqinq van de gemeenten Anhée, Wamant en
Haut-le-Wastia:

JO het koninklijk besluit van 29 mei 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Dinant, Anseremme, Bou-
vignes-sur-Meuse en Dréhance;

40 het koninklijk besluit van 22 mei 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Awirs en Gleixhe;

5° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Eme!gem en Izegem; .

6° het koninklijk besluit van 1 [uni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Buggenhout en Opdorp;

70 het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Papignies en Wannebecq;

8° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Vresse, Laforet en Mem-
bre;

9° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Allé, Chairiere en Mou-
zaive;

100 het koninklijk besluit van 18 [uni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Monceau-en-Ardenne,
Bellefontaine en Petit-Fays:

Il ° het koninklijk besluit van 18 [uni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Oizy. Balllamont, Corni-
mont en Gros-Fays;

12° het koninklijk besluit van 18 [uni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Godinne en Mant;

13° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Merelbeke en Lemberge;

140 het konink lijk besluit van 18 [uni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Waasmont, Walsbets,
Walshoutem en Wezeren;

15° het koninklijk beslult van. 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Luttre en Liberchies:



16° l'arrêté royal du 18 juin 1964 modifiant la limite des
COmmunes de Heist et Knokke;

17° ]'arrêté royal du 18 juin 1964 modifiant les limites
des communes de Kallo et Melsele;

18° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant modification
de la limite séparative de la ville de Courtrai et de la corn-
mune de Harelbeke;

19° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes de Vtlle-sur-Haine et Gottignies;

20° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des
communes d'Obourg et Saint-Denis:

21o l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant rattachement
du hameau de Thfbauroche, commune de Muno, à la corn-
mune de Cugnon;

22° l'arrêté royal du 1er juin 1964, portant fusion des
communes de Beveren et Roulers;

23° l'arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des
communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem,
modifié par l'arrêté royal du 18 juin 19M.

Art.2.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 1964.
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16" het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
grenswijziging tussen de gemeenten Heist en Knokke:

170 het koninklljk besluit van 18 juni 1964 houdende
grenswijziging tussen de gemeenten Kallo en Melsele;

18" het koninklijk beslult van 18 [uni 1964 houdende
grenswijziging tussen de stad Kortrijk en de gemeente
Harelbeke;

190 het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Ville-sur-Halne en Got-
tignies;

20° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Obourg en Saint-Denis:

21° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende
toevoeging van het gehucht Thibauroche, gemeente Muno,
bij de gemeente Cugnon;

22° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Beveren en Roeselare;

230 het koninklijk besluit van 22 mei 1964 houdende
samenvoeging van de gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kob-
begem en Relegem, gewijzigd bij koninklijk besluit van 18
juni 1964.

Art.2.

Deze wet treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 19 juni 1964.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction Publique,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlendse Zaken
en van het Openbaar Ambt,

A. GILSON.
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Arrêté royal du 5 mai 1964
portant fusion des communes
d'Yvoir, Evrehailles et Houx

modifié par l'article 17 de l'arrêté royal
du 18 juin 19M portant fusion des communes

de Anhée, Warnant et Haut-le- Wastia.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Le projet ci-joint que le Gouvernement, qui a inscrit à son pro-
gramme la restructuration des territoires communaux, a l'honneur de
soumettre à Votre Majesté, vise à fusionner les communes d'Yvoir,
Evrehailles et Houx, en une nouvelle entité d'environ 2.350 ha.
comptant plus ou moins 2,750 habitants, qui conservera le nom d'Yvoir,
la localité la plus importante et la plus connue.

De centre à centre, les trois localités ne sont distantes que de quatre
kilomètres; elles sont d'ailleurs reliées entre elles par des transports en
commun, C'est le bureau de poste d'Yvoir qui dessert Evrehailles; les
paroisses d'Yvoir et de Houx ont le même conseil de fabrique,

Dans la vallée du Bocq, des installations industrielles se sont établies
qui, obéissant aux seuls impératifs de l'exploitation, n'ont tenu aucun
compte de la limite administrative qui, à cet endroit, sépare Yvoir
d'Evrehailles, Mais. tandis qu'Yvoir, dont la régie approvisionne ces
exploitations en electricité, supporte seule la charge d'entretenir toutes
les voies d'accès qu'emprunte uu charroi lourd pour se rendre à ces
carrières et les inconvénients du raccordement ferré qu'elles possèdent
à travers le village même, elle n'en retlre aucune .compensatton au
point de vue fiscal; en effet, toute la matière taxable est localisée sur
Evrehailles, alors gue cette dernière n'a, quant à elle, à supporter
aucune charge, ,

La preuve qu'à cet endroit une limite séparative ne représente plus
rien, résulte encore du fait qu'une dizaine de familles occupant des
rnaisons appartenant à ces exploitations industrielles, sont déjà inscrites
depuis de très nombreuses années dans les registres de population
d'Yvoir alors que leur domicile se situe cependant sur Evrehailles.

Ces habitants, du lieu-dit «La Gayolle », insistent d'ailleurs sur le
fait qu'ils font partie de la communauté d'Yvoir, dont ils sont plus
proches et par le centre de laquelle ils auraient dû transiter pour sè
rendre à Evrehailles, avec laquelle ils 'n'ont guère de contact.

Telles sont les raisons particulières gui, en plus des motifs généraux,
plaident en faveur du regroupement des communes d'Yvoir et d'Evre-
hailles de façon à faire cadrer l'unité administrative avec l'unité éco-
nomique et sociale qu'elles forment déjà en fait et. dont Yvoir, centre
ferroviaire, routier, administratif, commercial, scolaire, social et touris-
tique important, constitue le pôle où se concentre toute la vie de cette
région,

A ce regroupement, il convient d'adjoindre

_, la commune de Houx, qui partage la vocation touristique d'Yvoir
et qui ne comptait plus au 31 décembre 1961 que 184 habitants:

~ le quartier du Pont qui dépend de Warnant, mais dont le centre
administratif est situé .à plus de trois kilomètres, alors qu'il suffit à
ses 'habitants de traverser le pont qui à cet endroit enjambe la Meuse,
pour se trouver au centre d'Yvoir, localité avec laquelle ils vivent
et dont ils font déjà partie de la paroisse,

A cette fusion, assortie de la rectification périphérique SUSVISee,
seule Yvoir a marqué son accord de principe, tandis que les autres
communes y sont opposées, Evrehailles insiste sur son caractère rural.
qu'elle oppose au caractère touristique d'Yvoir: Houx tire argument
de sa situation financière pour prétendre qu'elle est viable, alors <jue
dans l'intervalle des deux derniers recensements généraux elle a perdu
un cinquième de sa population, . ,

S'il existe, au départ, des différences entre les localités, elles ne sont
point telles que leurs habitants ne puissent se fondre harmonieusement
en une nouvelle communauté, il laquelle la fusion, pal' la mise en
commun des compétences, des moyens et ..des ressources, apportera
des services plus nombreux et mieux adaptés aux besoins modernes,

C'est cc qui a déterminé la députation permanente du conseil pro-
vincial de Namur à aviser Favorablement cette fusion, que le projet
ci-joint tend il réaliser,

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très Hdè le serviteur, '

Le Millistre,
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Koninklijk besluit van 5 mel 1964
houdende samenvoeging van de gemeenten

Yvoir, Evrehailles en Houx
gewijzigd bij artikel 17 van het koninklijk besluit

van 18 [uni 1964 houdende samenvoeging
van de gemeenten Anhêe, Warnant en 'Haut·le,Wastia.

VERSLAG AAN DE KONING,
Sire.

Het bijgaand ontwcrp dat de Regering, die de restructuratic del'
qemecntelljke grondgebieden op haar programma heeft inqeschrevcn,
de eer heeft aan Uwe Majesteit te onderwerpen, beoogt de sarnen-
vocqinq van de qemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx tot een nieuwe
eenheid. met een oppervlakte van 2.350 ha. en met naqenoeq 2.750 in-
woners, wclke de naam zal draqen van Yvoir, die veruit de belanq-
rijkste en de bekendste is.

Van centrum tot centrum \igge!1 de drie gemeenten slechts vier
kilometer van elkaar verwijderd, en zijn trouwens met elkaar ver-
bonden door qerneenschappelljke vervoerrniddelen. Het postkantoor
van Yvoir bedient Evrehailles; de parochies Yvoir en Houx hebben
dezelfde fabrieksraad.

In de vallei van de Bocq zijn nljvcrbeidsinstallaties gevestigd wclke.
waar zij uitsluitend acht slaan op de noden van de exploitatie, niet
in het minst rekening houdon met de adminlstraticve grens die, aldaar
Yvoir en Evrehailles scheidt. Maar terwi]l Yvoir, wier bedri]f aan
deze exploitaties electriciteit Ievert, alleen de last draagt van het
onderhoud der toegangswegen gebruikt door het zwaar gerij om zlch
nam' die qroeven te begeven en hinder ondervindt aau het aanslui-
tinqsspoor, dat doorheen het dorp loopt, ontvanqt zl] hiervoor niet
de minste compensatle 'op Hscaal qebied: inderdaad het volledig belas-
tingobject is te Evrehailles gelocaliseerd daar waar deze gemeente
zelf geen cnkelc last te draqen heeft.

Hct bewijs dat aldaar een scheidingsgrens niets meer te betekenen
heeft blijkt nog uit het feit dat een tiental qezinnen, die huizen hetrek-
ken welke aan die nijverheidsexploitaties toehehoren, reeds sedert tal
van jarcn ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van Yvoir ter-
wijl hun woonplaats nochtans op Evrehailles qeleqen is,

Deze bewoners van de plaats «La Gayolle » genaamd leggen trou-
wens de nadruk op het feit dat zij deel uitmaken van de, gemeenschap
van Yvoir, wclke dichter bij ligt en via wier centrum zij zouden moeten
gaan zijn om Evrehailles te bereiken, waarrnede zl] haast geen contact
hebben.

Dit zijn de bijzondere rcdencn die, beneveus de' alqemene redenen,
pleiten teri gunste van de groepering der gemeenten Yvoir en Evre-
hailles, derwijze dat de adrninistratieve eenheld samenvalt met de
sociaal-econornische eenheid, welke zi] reeds in feite vorrnen, en
waarvan Yvoir, bclanqrtjk spoorweq-, weqen-, administratief, handels-,
scholen-, sociaal en toeristisch centrum, de pool vormt waar het gehele
levcn van de strcek geconcentreerd is.

Aan deze groepering dient te worden toegevoegd:

~ de gemeente Houx die evenals Yvoir ook toeristische betekenis
heeft en die "op 31 december 1961 nog slechts 184 inwoners telde:

- de « Quartier du Pont », welke afhanqt van Warnant, maar
waarvan het admlnistratlef centrum op meer dan drie kilometer ligt.
terwijl het voor die bewoners volstaat de brug over de Maas over
te gaan om ztch in het centrum te bevinden van Yvoir, waarmcde
zl] leven en waarvan zij reeds parochiaal deel uitmakeu.

Met deze samenvoeqinq, gepaard qaande met bovenbedoelde grens-
rechttrekkinq, qaat aileen Yvoir in beqinsel akkoord, terwijl de andere
gemeenten er tegen gekant zijn. Evrehailles legt de nadruk op haar
landelük kara kter dat zij stelt tegenover het toeristisch karakter van
Yvoir; Houx beroept zich op haar flnanclële toestand om te bewijzen
dat zij leefbaar is, terwijl .zij tussen de jongste twee algemene volks-
tellingen één vijfde van haar bevolking heeft verloren.

Zo er in den beqinne, verschillen tussen de gemeenten bestaan, zijn
deze qeenszlns van die aard dat de inwoners niet harmonlsch met
elkander kunnen samenleven ill een nicuwe qerneenschap, waaraan de
samenvoeging, door het sarnen bundelen van bevocqdhcden, middelen
en inkomsten, talrijker diensten. beter aanqepast aan de moderne
behoeften zal bijbrenqen.

Dit is wat de bestendtqe deputatie van de provinciale raad van
Namen er toe aanqezet heeft gunstig te adviseren omtrent deze sarnen-
voeging, welke hijgaand ontwerp bcooqt te verwezenlllken.

Ik heb de cer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer ootmoedige
en zcer qetrouwe dienaar,

De Minister,

A, GILSON,



[ 5 ] 833 (1963~1964) N. 1

ARRETE ROY AL. KONINKLIJK BESLUIT,

BAUDOUIN, BOUDEWJJN,

Roi des Belges. Koning der Belqcn,

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de 'progrès
social ct de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

A tOHS présents et il venir. SALUT. Aan allen die nu zijn en bierne wezen zullen, ONZE GROET.

Considérant que. pour des motifs d'ordre géographique. économique et
social. il se recommande de fusionner les communes d'Yvoir, Evrehailles
et Houx. simultanément, d'apporter une modification aux limites
de la commune limitrophe de Warnant;

V u les avis émis par les conseils communaux des communes intéres-
sées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur; ,
Vu la loi du 23 décembre 1946. portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2. alinéa 2;

V.; l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1, ~ Les communes d'Yvoir, Evrehailles et Houx sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nnm d'Yvoir.

Article 2. - Le quartier du Pont est distrait de la commune de
Warnant et rattaché à la nouvelle commune d'Yvoir,

Én conséquence. la limite séparatlve de ces deux communes est fixée
suivant la ligne qui est formée par les gros points espacés d'un centi-
mètre. environ et est, en outre, signalée par un liséré carmin sur le plan
cadastral à l'échelle 1/2.500 ci-annexé.

Article 3. - La nouvelle commune d'Yvoir succède à tous les biens.
droite. charges et obligations des communes fusionnées et' de la com-
mune dérnenbrèe en ce qui concerne le territoire qui lui est incorporé,

Article 4. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fustonnëes et dans la partie annexée du territoire de la
commune de Warnant sont maintenus pour le territoire pour lequel ils
ont été édictés jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com-
munal de la nouvelle commune,

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice au cours
duquel le nouveau conseil communal est installé. En J'absence de déci-
sion de celui-ci. elle intervient de plein droit à la clôture dudit excretee.

Article 5. _ Les commissions d' assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et J'installation de la commission visée à J'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du
10 mars 1925 organique de l'asslstance publique ou endéans celles
à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à lous les biens. droits. charges et
obligations des communes fusionnées et de la commune démembrée en
ce qui concerne le territoire qui est incorporé à la nouvelle commune.

Article 6. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil. y compris Je bourgmestre
et les échevins, est fixé. pour la durée du premier mandat à 11, et
celui des échevin .• à 3.

. Article 7. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou. le cas
échéant. à la date à déterminer par le Roi, ij sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune,

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des territoires à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux de ces communes transmettent une
copie des listes des électeurs communaux revlsées en 1963, au com-
missaire de l'arrondissement de Dinant. lequel les unira en une liste
unique, pal' voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des
bourgmestre ct échevins d'Yvoir.

Sur la proposition des collèges des bourgmestre ct échevins de War-
nant et d'Yvoir. le commissaire de [arrondissement de Dinar rayera des
listes des électeurs communaux de Warnant les électeurs communaux

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor econornlsche expansie,
sociale vooruitqanq en Iinancieel herstel, Inzonderheid op de artikclen 91
en 92;

Overwegende dat het om redenen van qeoqraftsche, economlsche en
sociale aard geboden is de gemeenten Yvoir. Evrehailles en Houx
sarnen te vocqen, en, gelijktijdig. de qrenzen van de randgemeente
Warnant te wijziqen:

Gclct op de adviezen van de qemeenteraden der betrokken gemeen-
ten;

Gelet op het advies van de bestendiqe deputatie van de provincieraad
van Namcn:

Gelet op de wet van 23 december 1946. houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheld op artlkel 2. 2d" lid ;

Gelet op de drinqende aard der zaak;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze ill raad vergaderde
Ministers,

HEBBEN Wij BESLOTEN EN BESLUITEN WIj:

Artikel 1. ~ De qemeenten Yvoir. Evrehailles en Houx worden
samengevoegd tot een nieuwe gemeente.genaamd Yvoir.

Artikel 2. ~ Het « quartier du Pont » wordt van de qerneente War-
nant afgesplitst en bij de nieuwe gemeenh:- Yvoir gevoegd.

Dienvolqens wordt de grens tussen beide qerneenten vastgesteld vol-
gens de lljn gevormd door de verte punteu Illet een tussenruimte van
onqeveer één centimeter en voorts met een karmijnrode hies aanqeduid
op bijgaand kadastraal plan op een schaal van 1/2.500·.

Avtike! 3, - De nieuwe gemeente Yvoir neemt alle bezlttinqen, rech-
ten, lasten en verplichtinqen der samengevoegde gemeellten over, bene-
vens deze van de verkleinde gemeente, wat het aangehechte gebieds-
gedeelte betreft.

Adikel 4. ~ De in de samengevoegde gemeenten en ln het aanqe-
hechte gebiedsgedeelte del' gemeente Warnant van kracht zljnde be-
sluiten, reglementen en verordeninqen, behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zi] werden uitgevaardigd, en zulks tot
op de dag dat zij door de geineenteraad van de nieuwe qemeente wor-
den ingetrokken.

Voor de belastingsverordeningen mag deze Intrekkmq evenwel geen
uttwerklnq hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe qemeenteraad wordt qeïnstalleerd. Bij
ontstentenis van een beslissing van laatstgenoemde raad, geschiedt de in-
trekkinq van rechtswege bij het afsluitcn van bedceld dlenstjaar.

Artikel 5, - De commlssies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde qemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van de
corntnissle van opcnbare onderstaud der nieuw gevormde gemeente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde
rornmissie qeschieden binnen de ·tijdvakken gesteld bij artikel 9 van
de wet van 10 maart 1925. tot regeling van de Openbare Onderstand,
of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nieuwe commlssle neemt alle bezittlnqen, rechten, Iasten en ver-
plichtingen van de samengevoegde cornmissie over bcnevens deze van
de verkleinde gemeente. wat het aan de nieuwe gemeente toegevoegde
gebiedsdeel betreft.

Artikel 6, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente-
wet, wordt voor de duur van het cerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbegrip van de burqerneester en schepenen, op
11 en dat der schepcnen op 3 vastqesteld,

Artikel 7. ~ Op de door de qemeentekieawet bepaalde datum voor
de algemene veruieuwinq van de gemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koninq te bepalen datum, zal worden overqeqaan tot de
verkiezinq van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente.

Tot deze verkiezinq wordt overgegaan door de verenigde kiescol-
leges van de sarnen te voegen grondgebieden.

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een af-
schrift van de in 1963 herziene lljsten der qemeenteraadskiezers aan de
arrondisemcntscommissavis van Dinant die ze bl] besulit tot een enkele
verenigt en ze daarna overmaakt aan het college van burqerneester en
schepenen van Yvoir,

Op de voordracht van de colleqes van burnemeester en schepenen
van Warnant en Yvoir, voert de arroudlssementscorumlssarls van
Dinant de kiezers die hun woonplaats hebben of laatsteltjk qehad heb-
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de Warnant les électeurs domiciliés Oll ayant été domiciliés en dernier
sur le territoire transféré et les inscrira sur la liste électorale unique
dont il est question à l'alinéa précédent.

Article 8. ~ La répartition des électeurs en sections de vote. la
désignation des locaux de vote et [a convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins d'Yvoir.
Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusionnées
fourniront. à cet effet. les renseignements nécessaires.

Article 9. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé il l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 10. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
]' aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune.
La liste avec la composilion des bureaux est transmise au secrétariat
communal d'Yvoir pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 11. ~ Le collèqe des bourgmestre et échevins d'Yvoir est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article 12. ~ Le commissaire d l'arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des dispositions des articles 8 à Il et prend à cette fin
toutes les mesures utiles.

Article 13. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal d'Yvorr.

Article 14. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relative à l'approbation OU à J'annulation des
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à
fusionner.

Article 15. ~ En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le COl'pS électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
d'Y voir en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 16. ,- Le bourgmestre d'Yvoir procédera à l'installation du
nouveau 'conseil communal.

ArÙcle 17. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des, territoires fusionnés, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est ,ac-
cordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 18. ~ Les actes de l'état civil reçus par l'officier de la corn-
mune d'Yvoir avant rentrée en vigueur du présent arrêté et concer-
nant [es personnes qui étaient domiciliées sur le territoire de la commune
d'Evrehailles, au hameau «La Gayolle » sont validés.

Article 19. ~ Le présent ~rrêté entrera en vigueur le jour de la publi-
cation de la loi de ratification.

Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 5 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 20. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mal 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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ben op het overqehevelde gehiedsgcdeelte. van de lijsten der gemeente-
raadsklezcrs van Warnant af en schrtjfr hen in op de cnkele lijst waar-
van sprake in voorqaand lid.

Artikel 8. ~ De indeliug van de kiczers in stemafdellnqen, de nanwij-
zing der stemlokalen en de oproeping van de kiezcrs voor de stemming
geschieden uitsluitend door hct college van burqemeester en schepe-
nell van YVOil'. De colleges van burqemeester en schepenen van de
samengevoegde qemecnten verstrekkcn hiertoe de nodiqe inlichtingen.

Artikel 9. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde
model van oproepinqsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor-
den de narnen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe-
pinqsbrieven.

Artikel 10. ~ De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten zor-
gen voor de inrlchtinq van de in hun oude gemeente gevestigde stem-
bureaus, De lijst met de samenstellinq der bureaus wordt overgemaakt
aan hct qemecntesecretariaat van Yvoir om er ter inzaqe van het pubiek
te worden gelegd.

Artikel 11. ~ Het college van burqerneester en schepenen van Yvoir
is uitsluitcnd bevoeqd voor het ultvoercn van de taken bij artikel 9 van
de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd en voor het
ontvangen van de aan deze overheid te rlchten en gerichte mededelin-
gen.

Artikel 12. ~ De arrondissernentscommissaris van Dinant houdt
toezlcht op de uitvoel'ing van de bepalinqcn van de artikelen 8 tot Il en
treft hlertoe alle dienstige maatregelen.

Artikel 13. ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der
'bureaus wordt vastqesteld door de gemeenteraad van Yvoir.

Artikel 14. ~ De bij de artlkelen 76 en 77 vau de gemeentekieswet
bedoelde notificatles betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezinqen dienen aan de gemeenteraden der sarnen te voegen ge-
rneenten gericht te worden,

Artikel 15. ~ In geval van qehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw btjeenqeroepen door
de gemeenteraad van Yvoir met' het oog op het houden van nleuwe
verkiezingen.

Artikel 16. ~ Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burgemeester van Yvoir.

Artikel 17. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der qemeente-
raadsledcn wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
grondgebieden rekening gehouden met hun vroeqere anciênniteit als
raadslid, Bij gelijke anciënniteit wordt de voorranq gegeven aan het
raadslld dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen
bekwam.

Artikel 18. ~ De akten van de burqerlijke stand die door de ambte-
naar der gemeente Yvoir ontvangen werden vóór de inwerkingtreding
van dit besluit en die betrekking hebben op personen die hun woon-
plaats hadden op het grondgebied der gemeente Evrehailles in het ge-
hucht «-La Gayolle » worden geldig verklaard,

Artikel 19. ~ Dit besluit trcedt in werking op de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 5 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad
van de nieuwè gemeente.

Artikel 20. ~ Onze Minlster van Binennlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 5 mel 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONlNGSWEGB :

De Minister van Blnnenlandse Znken en van hei Openbaar Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1961
portant fusion des communes

de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia,

RAPPORT AU ROL
Sire,

Dans le cadre de la politique de regroupement des petites com-
munes que le législateur a chargé le Gouvernement de réaliser et en
application du principe que l'émiettement et l'éparpillement des pou-
voirs locaux et des communes rurales en unités trop nombreuses et
trop petites et préjudiciables au bon fonctionnement des administrations
locales et limite les possibilités de doter la population de services
adaptés aux besoins modernes, il est apparu que la fusion des com-
munes d'Anhee, Warnant et Haut-Je-Wastia s'impose.

Au recensement général de la population du 31 décembre 1961,
Anhée comptait 1.6Î3 habitants: Warnant, 69Î et Haut-le-Wastia, 3Îl.

En dépit de J'opposition marquée par les conseils communaux des
trois communes, l'opération apparuît comme devant être trés utile,
voire nécessaire à la complète mise en valeur de la région, appelée,
par sa situation, à un bel avenir.

En effet, si Anhee constitue déjà une localité touristique, Jes deux
autres communes ont encore conservé leur caractère campagnard.
Mais, précisément parce qu'une cité touristique en plein essor finit,
tôt ou tard, pal' faire bénéficier des voisins de son épanouissement et,
par le fait même, ne peut espérer y atteindre complètement qu'en dis-
posant de territoires qui en sont Je complément naturel, salt pour
l'hébergement, soit pour la bâtisse, il serait de courte vue de croire que
les deux villages de Warnant et de Haut-le-Wastia, ont et conserve-
ront un mode de vie différent de la population habituée à la vie des
tourlstès.

Au contraire, il est dans l'ordre logique des choses que le progrès
et le confort qui se marquent plus rapidement dans les localités touris-
tiques, gagnent petit à petit les campagnes voisines : l'habitat se
modernisera, les constructions se multiplieront. Mais cette moderni-
sation obligera du même coup, les pouvoirs publics à faire des dépenses
de tous ordres, notamment de voirie. La petite commune isolée en est
souvent incapable et les bienfaits qu'auraient retirés les habitants
à être rattachés à une commune que sa situation naturelle a favorisée,
sont perdus.

Ce sont là des considérations que les autorités communales semblent
avoir un peu perdu de vue.

Le conseil communal d'Anhee voit dans la fusion l'obligation de
mettre une seconde fois à charge de ses habitants les dépenses que
nécessitera l'équipement des deux autres communes en matière de
voirie. d'égouts, de distribution d'eau, d'électricité, équipement déjà
réalisé à Anhée,

Or. ces dépenses pourront être couvertes, en grande partie, par les
apports supplémentaires que la fusion donne au point de vue financier.

N'esHI d'ailleurs pas à craindre, qu'à plus ou moins longue échéance,
s'il n'y a pas fusion, Anhée ne pâtisse de ce manque d'équipement
dans les communes voisines qui serait de nature à éloigner tous ceux
qui s'y seraient installés pour le plus grand profit de tous?

Pour Haut-le-Wastia, l'opposition est fondée en ordre principal sur
les longs déplacements qui seront imposés à ses administrés pour
atteindre le centre administratif, déplacements rendus plus difficiles
en hiver par suite de l'absence d'un service public de transport en
commun.

Cette objection peut difficilement être retenue, car à l'époque de la
motorisation généralisée. une distance de trojs kilomètres et demi n'est
pas un obstacle aux relations entre villages. ,

Le conseil communal de Warnant, lui ,aussi. invoque les longs
déplacements. Il fait, en outre, état de la différence de mode de' vie
entre les habitants d'Anhee et ceux de Warnant. Il voit là un élément
qui donnera aux nouvelles autorités communales le prétexte de tenir
ces habitants en état d'infériorité.

Les considérations d'ordre général développées ci-avant constituent
une réponse suffisante à pareilles craintes.

Sans motiver sa décision .la députation permanente, propose de ne
réunir que Warnant et Haut-le-Wastia,

Le Ministère de la Justice ne formule aucune objection, les trois
communes dépendant d'ailleurs du même arrondissement et du même
canton judiciaire.

Pour le Ministère de la Santé Publique et de la Famille, le regroupe-
ment semble particulièrement heureux.

Au point de vue financier. aucun problème ne se pose. La situation
des trois communes est saine. Les membres du personnel communal
verront leurs droits garantis. En matière électorale, pour facülter la
représentation des habitants de toutes les anciennes communes, le
premier conseil comprendra deux conseillers supplémentaires, le col-.
lège, un échevin en plus,
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende samenvoeging van de gemeenten

Anhée, Warnant en Haut-le-Wastia.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

I n het raam van de politiek van groepering der kleine qemeenten
waarmede de wetgever de regering heeft belast en bij toepassinq van
het beginsel dat de versnlpperinq en het verspreid liqqen der plaatse-
Iijke besturen en der maar al te talrljke plattelandsqemeenten nadelig
zijn voor de qoede werkinq der plaatselijke besturen en de moqelljk-
heden beperken om aan de moderne behoeften aanqepaste diensten
ter beschikkinq te stellen van de bevolkinq, is gebleken dat de sarnen-
voeqinq der qernecnten Anhee, Warnant en Haut-Le-Wastia geboden ts.

Bl] de alqernene volkstelling op 31 december 1961 telde Anhee
1.673 inwoners, Warnant 697 en Haut-le-Wastia 371.

Spijt het uitqcsproken verzet van de gemeenteraden der drie qemeen-
ten blijkt de verrichting zcer dienstig te zijn, [a zells onontbeerlijk voor
de volledige exploltatie van de streek, die. door haar ligging een
mooie toekornst teqernoet gaat.

Inderdaad, zo Anhée reeds een toerlstische qcmeente is, hehben de
twee audere gemeenten nog steeds hun landelijke aard bewaard. Maar
verrnits nu juist een toerlstische plaats in velle 'opbloei vroeg of laat
haar buren daarin deelachtig maakt en, door het feit zelf, daarln
slechts volledig kan slagen wanneer zi] over grondgebied beschikt dut
daarvan de natuurlijk aanvulling Is, hetzi] voor de herberqtnq, hetzij
voor de bouw, zou het van kortzichtigheid getuigen te geloven dat
de twee dorpen Warnant en Haut-le-Wastia een levenswijze -hebben
en zullen bewaren verschlllend van die der bevolking, welke gewoon
is aan het levcn der toeristen.

Het ligt daarenteqen in de Ioqische gang der zaken dat de vooruit-
gang en het comfort, welke in de toeri stische plaatsen veel vlugger
tot uiting komen gaandeweg in het omliqqende platteland toegang
vlnden : de woongelegenheden worden rnoderner, veel meer nieuwe
qcbouwen worden er opqetrokken, Maar deze modernlserinq zal de
openbare besturen er tevens toe verplichten allerlei uitgaven te doen,
o.m, voor weqenverkeer, De kleine afgezonderde gemeente Is hiertoe
dikwijls niet iIJ staat en de voordelen, die de lnwoners uit de aan-
hechting bij een door de naturulijke toestand bevoordeliqde gemeente
zouden getrokken hebben, gaan teloor.

Dit zijn de overwegingen, die de gemeenteoverheden eniqszlns uit
het oog schljnen te verliezen.

De qemeenteraad van Anhée ziet in de samenvoeging de verplich-
ting om door haar inwoners een tweede maal de uitgaven te doen
dragen, die zouden vereist zijn voor de uitrusting der twee andere
gemeenten inzake wegen, rlolen, waterleidlnqen, elektriciteit-uitrusting
die te Anhëe recds bestaat.

Welnu, deze uitgaven kunnen qrotendeels gedekt worden door de
verhooqde inbreng die, op Itnancieel qebied, uit de samenvceqinq zal
voortv Ioeiën.

Valt het trouwens niet te vrezen dat, zo er qeen samenvoeging komt,
Anhée op min of meer lange terrnijn zal te lijden hebben onder het
qebrek aan uitrustinq in de naburiqe qemeenten, waardoor, al deqenen,
die er zich in ieders helanq zouden gevestigd hebben, zouden afqe-
schrlkt worden ?

Voor Haut-le-Wastia Is het verzet hoofdzakelijk gegrond op de
verre verplaatsingen, welke haar lnqezetenen moeten doen orn het
administratieve centrum te' bereiken, verplaatsinqen welke 's Winters
nog moeilijker zijn doordien el' qeen openbare dienst voor qemeen-
scha ppeli jk vervoer bestaat.

Deze opwerping kan moeilijk weerhouden worden in een tijd van
veralqerneende motoriserinq : een afstand von 3,5 km. Is qeen hinder-
paal voor betrekkingen tussen dorpen.

De qerneenteraad van Warnant zelf voert ook de verre verplaatsin-
qen aan. Verder wijst hi] op het vcrschil van levenswl jze tussen de
inqezetenen van Anhée en deze van Warnant. Hij zlct daarin een
element dat aan de nieuwe qemeenteoverhcden een voorwendsel aan
de hand zal doen om die inwoners als tweederanqsburqers te behan-
delen.

De tevoren ulteenqezette overwegingen van alqemene aard verstrek-
ken een afdoend antwoord op dergelijke vrees.

Zonder evenwel haar beslisslnq, te motiveren stelt de bestendige
deputatie voor slechts Warnant en Haut-le-Wastia te vereniqen.

Het Mlnlsteric van [ustitle maakt geen enkele opwerping daar de
drle gemeenten trouwens van hetzelfde arrondissement en hetzelfde
qerechtelilk kanton afhanqen,

Voor hct Ministerie van Volksqezóndheld en van het Gezln lijkt de
samenvoeging bljzonder gelukkig.

Flnancieel qezlen njst el' qeen enkel probleeru op. De toestand van
de drie qerneenten is gezond. Het gemeentepersoneel zal zijn rechten
gewaarborgd zien, Op kiesqebled zal om de verteqenwoordlqlnq van
de tnwoners van al de eude qerneenten te verqemekkelljken de gemeente-
raad ,twee bükomcnde raadsleden en het schepencolleqe een schepen
meer tellen.
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L'arrêté royal du 5 mai 1964 portant fuston des communes d'Yvoir,
Evrehailles et Houx prévoit. en son article 2, le transfert du quartier
du Pont de la commune de Warnant à ln nouvelle commune d'Yvoir,
Un nouvel examen de cette question démontre qu'il se recommande
de différer cette rectification de limites, C'est pourquoi, le projet d'ar-
rêté ci-joint apporte quelques modifications à l'arrêté précité,

Le nom de la nouvelle commune ne soulève aucune difficulté ce ne
peut être qu'Anhée.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur,

Le Ministre,

ARRETE ROY AL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A taus présents et à lJcnir. SALUT.

Vu la loi du 14 février 196 1. d'expansion économique, cie progrès
social et cie redressement financier, ct notamment, les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social, il Se recommande cie fusionner les communes de Anhee,
Warnant et Haut-le-Wastia;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu J'urgence; ,
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique et de l'avis d,e Nos Ministres qui en ont dél.héré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS;

Article 1". - Les communes de Anhee, Warnant et Haut-le-Wastia
sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de Anhée.

Article 2. - La nouvelle commune d'Anhêe succède à tous les biens,
droits, charges ct obliqations des communes fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur clans
les communes fusionnées sont maintenues pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la' fin de l'exercice au
cours duquel le nouveau conseil cornmunal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 4. -r- Les commissions (j'assistance publique des communes
fusionnées SOJ;ltdissoutes le [our de l'installation de la commission d'as-
sistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la cornmlsslon visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du
10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles 'à
fixer !par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charqes et
obligations des' commissions des communes fusionnées.

Article 5. _ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi commu-
nale, le nombre des 'membres du nouveau conseil, y compris le bourg-
mestre et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à Il,
et celui des échevins à .3,

Article 6. - A la date 'fixée par la loi électorale, communale pour
le renouvellement qénénal des conseils communaux en 19M, ou, le
cas échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élec-
tion d'un conseil communal pour la nouvelle commune,

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transrnetetnt
une copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de
l'arrondlssement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par
voie cl'arrêté, et les transmettra ensuite au collège. des bourgmestre et
échevins d'Anhée.
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Artikel 2 van het koninklijk besluit van j mel 1964 houdcndc
sarnenvoeqinq van cie gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx bchelst
de overhevcllnq van het « Quartier du Pont" van de qcmeente War-
nant naar de nieuwr- qemeenre YVOir .Lltt een rueuw onderzoek .van
die kwestie is qeblckcn dat het geboden is die grenswijziging te ver-
daqcn. Om die redcn breriqt bijgaand ontwerp van besluit enkele wij-
ziq.nqen aan in vorenbcdoeld healult.

De naarn van de nieuwe gemeente doet geen enkele moeilijkhcid op-
rijzen : hij kan slcchts Anhée zijn.

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majcsteit de zcer eerbiediqc
en zeer getrouwe dienaar.

De Ministec,

A GILSON,

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Bclqcn,

Aan allen die nil zijn en hierne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en Iinanciecl herstel, inzonderheid op de artike-
len 91 en 92;

Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische en
sociale aard geboden is de qcmeenten Anhée, Warnant en Haut-le-
Wastia sarnen te voegen;

Gelet 0Jl de adviezen van de gemeenteraden cler vorenvermelde
qerneenten:

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincle-
mad van Namen:

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een
'Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid;

Gelet OJl de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga-
derde M'nisters,

HEßBEN WIJ BESLOTEN EN ßESLUIT6N Wu :

Aetikel 1. 0"- De gemeenten Anhée, Warnant en Haut-le-Wastia
worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Anhée.

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Anhée neemt alle bezitünqen,
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemer:nten over.

Artikel 3, - De' in de samengevoegcle qerneenten van kracht zijnde
besluiten, reqlcrnenten en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het .grondgebied waarvoor zIj werden uitqevaardlqd en zulks tot
op de daq dat Zij door de qemeenteraad van de nieuwe gemeente
worden ingetrokken.

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd, Bij
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar.

Artikel 1. - De commissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemee'nten worden ontbonden op de dag der installatie der
commissie van openbare onderstand der nieuw-qevormde gemeente.

De verkiezing en de installatie van de in voorqaand lid bedoelde
commissie 'geschie'den binnen de tijdvakken gesteld bij artlkel 9 van de
wet van la rnaart 1925 tot regeling van de Opcnbare Onderstand, of
binnen door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe comrnissie neemt alle bezittinqen, rèchten, lasten en ver-
plichtingen van cie commissies cler samengevoegde qemeenten over,

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente-
wct, wordt voor de duur van het eerste mandant, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en schepenen, op
11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld.

Artikel 6. ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde daturn voor
de alqernene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overqeqaan tot
de verkiczinq van ecn qcmecnteraad voor de nteuwqevormde qemeente.

Tot deze verklezlnq wordt overgegaan door de verenlqde kiescol-
leges van de sarnen te voegen qemeenten.

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een
afschrift van de in 1963 herzlene kiezerslijsten aan de arrondissements-
comrnissaris van Dinant, die ze bij besluit tot een enkele vereniqt en
ze daarna overmaakt aan het colleqe van burgemeester en schepenen
van Anhée.



Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote. la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourg mestre et échevins
d'Anhee. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes
fusionnées fourniront, à cet effel, les l'enseignements nécessaires,

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn"
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les con vocations.

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne corn"
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au
secrétariat communal d'Anhée pour y être déposée à J'inspection du
public.

Article 10, _ Le collège des bourgmestre et échevins d'Anhée est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu-
nales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées ä ces autorités.

Article Il. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des disposttions des articles 7 à 10 et prend à cette fin
tou tes les mesures utiles.

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal d'Anhée.

A{lièle 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation
des élections. seront adressées aux conseils communaux des communes à
fusionner,

Article H. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
d'Anhée en vue de J'organisation de nouvelles élèctions.

Article 15. ~ Le bourgmestre d'Anhee procedera à l'installation du
nouveau conseil communal.

Article 16. -' Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d' ancienneté égale la préséance est'
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 17. - A l'arrêté 'royal du 5 mai 1964 portant fusion des
communes de, Yvoir. Evrehailles et Houx sont apportées les modifi-
cations suivantes :

10 l'article 2 est abrogé;
2° à l'article. 3. les mots « et de la commune démembrée en ce qui

concerne le territoire qui lui est incorporé» sont supprimés;

3" à l'article 4, alinéa l ". les mots « et dans la partie annexée du
territoire de .la commune de Warnant» sont supprimés;

4°, à J'article 5, alinéa 3, les mots oK et de la commune démembrée
en ce gui concerne le territoire qui est incorporé à la nouvelle com-
mune » sont supprimés; ,

5° l'article 7. alinéa 4, est abrogé.

Article 18. - te présent arrêtj entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratlflcation.

Toutefois les dispositions prévues aux articles I à 4 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

L'article, 17 'entre en vigueur' le jour de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge.

Article 19: _ Notre Ministre de l'Ïntérieur et de la Fonctlon publi-
que est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de 1'lntérieitr et de la Fonction Publique,
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Attikel 7. - De indeling van de kiczcrs in stcmafdellnqen, de aan-
wij:zing der stemlokalen en de oprocpinq van de kiezers voor de stem-
ming geschieden ultsluitend door het colleqe van burqerneester en
schepenen van Anhée. De colleqes van burqcrneester en schepenen
del' samenqevoeqde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inltch-
tinqen,

Artlkel 8. Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet
en van het bi] het konïnklük besluit van 9 novernber 1951 gevoegde
model van oproepinqsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen. worden
de namen van de ulttredende raadsleden niet verrncld op de oproepinqs-
brleven.

Artikel 9. - De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde
stembureaus, De lijst met de sarnenstellinq der bureaus wordt over-
qemaakt aan het gemeentesecretariaat van Anhee, om er ter inzake
van het publiek te wordcn gelegd,

Artikel 10, ~ Het colleqe van burqemecster en schepenen van
Anhee is uitslultend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij
artikel 9 van de qerneentekleswet aan de qerneenteoverheid opqeleqd,
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en qerichte
mededellnqen.

Artikel 11. - De arrondissernentscommissaris van Dinant houdt toe-
zicht op de uitvoerinq van de bepalinqen van de artlkelen 7 tot 10
en treft hiertoe alle dienstige maatreqclen.

Artikel 12. - Het bedrag van het presentieqeld voor de Ieden der
bureaus wordt vastqesteld door de qcmecnteraad van Anhêe,

Artikel 13. - De bi] de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet
bedoelde notlficaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezinqen dienen aan de qerneenteraden van de sarnen te voegen
qemeenten gericht te worden.

Artike! 14. _ In qeval van qehele of gedeeltelijke vernietiqinq van
de verkiezlnqen wordt het kiezerskorps opnieuw blieenqeroepen door
de qerneenteraad van Anhé«, met het oog op het houden van nieuwe
verkiezlnqen,

Ärtikel 15. - Tot de ins~aIIatie van de nieuwe qemeenteraad wordt
overgegaan door de burqerneester van Anhée,

Artikel 16. -r-: Voor de vaststelling van de ranqorde der gemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen randsleden ult de' sarnenqevoeqde
qerneenten rekenlnq qehotrden met hun vroeqere anclênnltelt als raads-
lid. Bij qelijke anclënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads-
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hooqste aantal stemmen hekwam.

Artikel 17. - In het koninklijk besluit van 5 mei 1964, houdende
samenvoeging van de qemeentcn .Yvoir. Evrehailles en Houx, worden
de navolqendc wijzigingen aanqebracht

IO artikel 2 wordt opqeheven:
2° in artikel 3 worden de woorden « benevens deze van de ver-

klelnde qemeente, wat het aanqehechte qebiedsqedeelte betreft » ge-
schrapt:

3" in artikel 4. l' lid, worden de woorden « en in het aanqehechte
qebledsqedeelte der qemeente Warnant » geschrapt;

4" in artikel 5. 3' lid, worden de woorden « benevens deze van de
verkleinde qemeente, wat het aan de nieuwe gemeente tceqevoeqde
qebledsdeel betreft » geschrapt;

5' artikel 7, 4° lid, wordt opqeheven.

Artikel 18. c Dit bcsluit trecdt in werkinq op de dag van de bekend-
maklnq van, de bekrachtlqlnqswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qemeente-
raad van de nieuwe qemeente.

Artikel 17 treedt in werking de dilg waarop dit besluit in het
Belqisch Steetsolsd is bekendgemaakt ..

Artikel 19. -- Onze Minister van Binncnlandsc Zaken en van het
Openhaar Ambt is belast met de ultvoermq van elit besluit.

Gegeven te Brussel, de 18' juni 1964,

BAUDOUIN.

VAN KONlNGSWEGE:

De Minister l'an Btnneniendse Zeken en l'an het Openbaar Ambt,

A. GILSON.
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Arrêté royal du 29 mai 1964
portant fusion des communes

de Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse
et Drehance.

RAPPORT AU ROL
Sire,

Chef-lieu d'arrondissement, la ville de Dinant présente, de par ses
activités multiples, l'importance d'une grande ville, tant du point de vue
administratif que commercial et touristique. Elle constitue une agglo-
mération compacte avec les communes d'Anseremme et de Bouvignes-
sur-Meuse et déborde déjà largement sur Drehance.

Maintenue dans ses limites étroites actuelles la ville doit faire face
à des problèmes de circulation presqu'insolubles en période estivale.
IJ est. indispensable de porter Dinant aux dimensions de son agglom"-

, ration pour lui permettre de régler de façon rationnelle de nombreuses
questions, notámment : le plan général d'urbanisme qui devra envisager
une extension coordonnée de l'habitat; la gestion de la voirie: l' enlève-
ment et la destruction des immondices; l'organisation technique de la
police et de la circulation.

Au recensernet général de la population effectué le 31 décembre 1961,
Dinant comptait 6.851 habitants; Anseremme, 1.432; Bouvignes-sur-
Meuse 1.011 et Drehance 300; le total est ainsi de 9591' habitants.
Toutes ces communes font partie de l'arrondissement administratif, du
canton' électoral ct du canton judiciaire de Dinant. Il n'est rien changé
aux limites territoriales, en ce sens, 'lue la nouvelle entité englobe le
territoire complet des communes fusionnées, sans aucun empiètement
sur le territoire des autres communes limitrophes.

Ce regroupement qui apparaît en parlait accord avec la situation de
fait tant géographique que sociologique a cependant rencontré l'oppo-
sition des conseils communaux, sauf à Dinant.

Le Conseil communal de Drehance motive son opposition par la
'différence des modes de vie des habitants, Il estime que sa situation
géographique ne lui permettra pas de participer à la vie active du
centre; et comme, déjà actuellement, la partie rurale de Dinant est
désavantagée, il trouve que Ja commune de Drehance, tout en participant
aux charges, n'en tirera aucun profit.

D'aillrurs, le conseil communal de Dinant lui-même n'avait pas émis
un vote favorable sur l'annexion de Drehance.

Le Conseil communal d'Anseremme fait valoir que la situation
financière de la commune lui a permis de mettre sur pied de nombreux
projets de travaux; qu'elle n'a rien de commun avec Dinant, même dans
le domaine touristique.

Celui de Bouvignes-sur-Meuse, après avoir rappelé le passé histo-
rique de la commune, souligne: qu'aucune garantie n'est donnée quant
au maintien des services; que les habitants ne seront représentés au
conseil communal que par une faible minorité; gué le commerce local
y perdra; que le syndicat d'initiative et de tourisme sera désavantagé:
'que l'augmentation des maisons nouvelles constatée actuellement ne
fera qu'améliorer la situation financière.

Quant au Conseil communal de Dinant, après avoir passé en revue
les avantages et les inconvénients de l'opération, il a donné une majo-
rité en faveur de la fusion avec Anseremme et Bouviqnes-sur-Meuse,

L'intérêt que présente cette fusion, sous quelque aspect qu'on l'exa-
mine, est autrement réel que ne sont fondés les moyens invoqués pour
y faire échec. Si, comme le dit le 'Conseil communal d'Anseremme,
Dinant vit d'un tourisme particulièr dû à ses grottes, .son télésièqe
son téléférique, ses attractions un peu foraines, tandis qu'Anseremme
dolt son attrait à ses promenades et à ses beautés naturelles, ces deux
genres de tourisme se complètent au lieu de se concurrencer.

Avec Bouvignes-sur-Meuse, ,Anseremme et Dinant formeront un en-
semble tourlstlque qui a tout à gagner à ce regroupement: les sociétés
locales et les syndicats d'initiative prendront plus d'extension et pour-
ront élargir leut" sphère d'activité.

L'agglomération de Dinant, qui, aujourd'hui déjà, progresse sur le
territoire de Drehance continuera à s'étendre dans cette direction, faisant
ainsi participer ce village anx bienfaits de l'opération de remembrement,

La députation permanente a émis un avis favorable à la fusion de
Dinant, Anseremme et Bouvignes-sur-Meuse.

Le commtssalre d'Arrondissement déclare que la fusion proposée
s'impose.

Le nam à donner à Ia nouvelle commune ne donne pas lieu à discus-
sion; ce ne peut être que Dinant.

j;u point de vue financier, il n'y a aucun problème particulier, Il
n'est pas douteux qu'après une certaine période, entre autres lorsque
sera réalisée la résorption du personnel maintenu en fonction par respect
des drotis acquis, beaucoup de dépenses pourront être réduites par la
ratlonallsation des services, En outre, les allocations financières corn-
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Koninklijk hesulit van 29 rnei 19M
houdende samenvoeging van de gemeenten
Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur Meuse

en Drehance.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

De stad Dinant, die arrondlssementshooidplaats is heeft door haar
veelvuldiqe activiteiten de belangrijkheid van een grote stad zowel op
administratief als op handels- en tocristisch qebied. Zij vorrnt een aan-
eenqesloten agglomeratie met de gemeenten Anseremme en Bouvignes-
sur-Meuse en strekt zich recds ruimschoots tot op het grondgebied van
Drehance uit.

Waar de stad binnen haar huidige enge grenzen geprangd zit heeft
zij in de zomerperiode met haast onoplosbare verkcersproblemen te
karnpen, Het is onontbeerlijk Dinant tot de afmetingen van haar agglo-
rneratic te brenqen om haar in staat te stellen een rationele oplossing te
vinden voor tal van aangelegenheden, inzonderheid : het algemeen urba-
nisatieplan dat ceri qecoördineerde uitbreidinq van de woonqeleqen-
heid rnoet behelzen, het beheer van het wegennet; het ophalen en ver-
nietigen van huisvuil: de technlsche orqanisatie van de politie en van
hct verkeer,

Bi] de algemene volkstelllnq op 31 december 1961 telde Dinant 6.851
inwoners, Anseremme 1.432; Bouvlqnes-sur-Meuse 1.011 en Drehance
300. ln totaal dus 9.594 inwcners. Al deze gemeenten maken deel nit
van het adrninistratief arrondissement Dinant alsmede van het kies-
kanton en het gerechtelijk kanton Dinant. Aan de gebiedsgrenzen wordt
niets gewijzigd in die zin dat de nieuwe eenheid het volledige grond-
gebied van de samengevoegde qemeenten omvat zonder enige toevoe-
ging van grondgebied aan de andere aanqrenzende qerneenten.

Deze qrceperinq, welke blijkbaar volkomen strookt met de Ieitelijke
toestand, zowel op geografisch als op socioloqisch gebied stult even-
wel op het verzet van de qerneenteraden behalvc op die van Dinant.

, De gemeenteraad van Drehance motiveert zrjn verzet door het ver-
schil in levenswijze van de bewoners. Hi] is van oordecl dat de geogra-
Hsche ligging van de gemeente elke deelneming aan het actief leven van
het centrum uitsluit: en waar thans reeds het landelljke .qedeelte van
Dinant benadceld is meent hi] dat de gemeente Drehance, wijl zij in de
lasten zal bljdraqen, er geen enkel voordeel zal uithalen.

De gemeenteraad van Dinant zelf heeft trouwens geen gunstig ad-
vies ultqebracht omtrcnt de toevoeging van Drehance,

De qemeenteraad van Anseremme voert aan dat de financlële toe-
stand van de gemeente haar in de mogelijkheid heeft gesteld tal van
werkenontwerpen op te maken; dat zij met Dinant niets gemeens heeft
zelfs op toeristtsch gebied.
, De gemeenteraad vall Bouvlqnes-sur-Meuse onderstreept, na te heb-
ben gewezen op het toeristisch verleden van de gemeente, dat geen
enkele waarhorq wordt gegeven wat de instandhouding del' dienstcn be-
treft, dat haar ingezetenen in de gemeenteraad slcchts door een geringe
mlnderheid zullen vertegenwoordigd zijn; dat de plaatselijke handel er
zalonder ltjden, dat de vereniqinq voor vreemdelingenverkeer en toe-
risrrie zal benadeeld zijn: dat de thans vast te stellen verhoging van het
aarital nieuwe huizen de Hnanctêle tocstand noq zal verbeteren.

De qerneenteraad van Dinant heeft zich na de voordelen en bezwaren
van de verrichting te heben afgewogen, in meerderheid ten. gunste van
de samenvoeging met Anseremme en Bouvignes-sur-Meuse uitqesproken.

Het voordeel dat op alle gebied met deze samenvoeging gepaard ga~t
is heel wat aanmerkelijker dan de gegrondheid van de argumenten dIC
aanqcvoerd worden om ze te verhlnderen. 1\1 is het waar dat, zoals de
gemeenteraad van Anseremme het v~?ruitzet, Din~nt leeft .va~ een h~~n
eigen toerisrne, aanqetrokken door zijn grotten, zijn .stoelt)eshft en zijn
zweefbaan en zijn Ietwat kermisachtige attructies, terwijl de aantrekkinqs-
kracht van Anseremme gelegen is in zijn wandelwegen en zun natuur-
schoon, vullen deze beide soorten van toerisme clkander aan in plaats
van elkaar concurrentlè aan te doen.

Anseremme en Dinant zullen met Bouvignes-sur-Meuse erbil, een
toeristisch geheel vorrnen dat veel van deze. groepering kan verwach-
teri: de plaatselijke verenigingen en de vereniging:n voor vreerndelln-
genverkeer zullen zlch uitbreiden en hun werkterrem verg:oten.

De agglomel'atie Dinant die nu ree?s op het grond,,!eble? van Dre-
hance uitgroeit, zal zich nog verder III die rlchtlnq uitbrelrlen en. zo-
doende dit dorp doen deelhebben in de voordelen van de qehleds-
herindeling. '

De bestendige deputatle heeft gunstig qeadviseerd ter zake van de
samenvoeqinq van Dinant, Anseremme en Bouvignes-snr-r;Ieuse,

De arrondissementscommissaris' besternpelt de samenvoegmg als nood-
zakelijk. ,

Het ls klaar dat de nlcuwe gemeente alleen Dinant kan worden ge-
noernd. .

In Hnaucieel opzicht bestaat er geen enkel bijzonder probleem, Het IS
onbetwistbaar dat, na een zekere periode en onderrneer na de opslor-
ping van het op grond van de verkreqen rechten in dienst gehoude~
personeel, talrijke ultqaven zulen kunncn besnoeld w~rden ..?an~ ZIJ
de rationele tnrlchtlnq van de dicnstcn, De aanvullende Hnanclële ultkc-



plémcntaires auxquelles la nouvelle commune aura droit ne manqueront
pas d'améliorer la situation.

En matière électorale, le nombre des conseillers communaux sera
augmenté de deux unités afin de faciliter la représentation de toutes
les anciennes communes; quant à celui des échevins, il sera porté de
deux à trois.

Il est certain, qu'après une inévitable période de rodage, l'entité
nouvelle pourra tendre à des réalisations que chacune des communes
réunies naurait pas pu concevoir isolément.

j'ai l'honneur d'être Sire de Votre Majesté, le trés respec-
tueux et très fidèle serviteur, '

Le Minis/re,

A. GILSON.

ARRETE ROY AL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et il venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961. d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social, il se recommande de fusionner les communes de Dinant,
Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse et Drehance;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu J'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur et de la Ponction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTTI ET ARRÉTONS:

Article t«: ,- Les communes de Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-
Meuse et Drehance sont fusionnées en une nouvelle ville qui portera le
nom de Dinant.

Article 2. - La nouvelle commune de Dinant succède à tous les
biens. droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés, règiements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, .cette abro-
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
au cours duquel le nouveau conseil communai est installé. En l'ab-
sence de décision de celui-ci elie intervient de plein droit à la
clôture dudit exercice.

Article of. - Les commissions d'assistance publique ds communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commisson
d'assistance publique de la nouvelle commune,

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du
10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ail endéans celles
à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charqes et
obligations des commissions des communes fusionnées,

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre et
les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à i3 et celui des
échevins à 3,

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement générai des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi. il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sITra procédé à cette élection pal' les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner.
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ringen die de nieuwe gemeente zullen toekomen zullen de toestand onqe-
twlj leld nog verbeteren.

Wat de verkiczinqen betreft zal het aantal qemeenteraadsleden met
twee eenhcden wordcn opgevoerd om de verteqenwoordlqlnq van al
de vroeqere qemecnten in de hand te werken: het aanral schepencn zal
van twee op drie gebracht worden,

Het sprcekt vanzelf dat de nieuwe qemcente na de niet te vermijden
aanpassingsperiode nieuwe verwezenlijkingen zal kunnen nastreven die
elke gemeente afzonderlijk niet in overweging had kunnen nemen,

Ik hcb de eer te zl]n, Sire, van Uwe Majesteit, Uw zeer qetrouwe
en ootmoedige dienaar.

De Minister,

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GRQBT.

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor cconomische expansie,
sociale voorultqanq en Iinancieel herstel, inzonderhetd op de artike-
len 91 en 92:

Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische en
sociale aard geboden is de gemeenten Dinant, Anseremme, Bouvignes-
sur-Meuse en Drehance sarnen te voegen;

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenverrnelde ge-
meenten;

Geiet op het advies van de bestendige deputatie van de provlncieraad
van Namen;

Geiet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikel 2. tweedc lid;

Gelet op de dringende noodzhakelïjkheid:
Op de voordracht van Onze Mïntster van Binncnlandse Zaken en.

van het Opcnbaar AmGt en op het advies van Onze in Raad verqaderde
Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTBN EN BESLUITEN WIj:

Artikel 1. ~ De gemeenten Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-
Meuse en Drehance: worden samengevoegd tot een nieuwe stad qenaarnd
Dinant.

Artikel 2. ~ De nieuwe qerneente Dinant neemt alle: bezittlnqen,
rechtcn, lasten en verplichtingen der samengevoegde qemeenten over.

Artikel 3, ~ De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde
beslutten, re qlernenten en verordeningen behouden hun qeldende kracht
voor het qrondqebled waarvoor zij werden ·uitgevaardigd en zulks tot
op de dag dat zij door de qemeenteraad van de nieuwe qcrnecnte veot-
den ingetrokken,

Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een daturn na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij
ontstentenls van een beslissinq van deze raad. qeschledt de intrekking
van rechtswege bi] het afsluiten van bedceld dlenstjaar,

Adike! 4, ~ De cornmissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
cornmlssie van openhare onderstand der nieuwqevormde gemeente.

De verkiezlnq en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde
commissie qcschleden binnen de tijdvakken gesteld bij artlkel 9 van de
wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of
binncn door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nieuwe cornrnissie neemt alle bezitinqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de commissies del' samengevoegde gemeenten over,

Artikel 5. ~~ Bij afwijking van de artlkelen 3 en 4 Will de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbegrip van de burqemeester en de schepenen, op
13 en dat der schepenen op 3 vastgesteid.

Artike! G. ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de alqemene vernieuwing van de qemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalcn datum zal worden overqeqaan tot de
verkiezing van een qerneenteraad voor de nieuwqevormdc qerncente,

Tot deze verkiezinq wordt overgegaan door de verenlgde kiescolleqes
van de sarnen te voeqen gemeenten,
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A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par voie
d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des bourgmestre et éche-
vins de Dinant.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de
Dinant. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion"
nées fourniront, il cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. ~ Par dérogation il l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à J'arrêté royal du 9 novembre 195L les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. ~ Les autorités des communes il fusionner assureront l'amé-
nagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. La
liste avec la compositlon des bureaux est transmise au secrétariat
communal de Dinant pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 10. ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Dinant est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu-
nales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article 11. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin
toutes les mesures utiles.

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Dinant.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la
loi électorale communale et relatives 'à l'approbation ou à l'annulation
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes
il fusionner.

Article 14. ~ En cas d'annulation totale OU partielle des élections
le corps électoral est convoqué il nouveau par le conseil communal de
Dinant en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. ~ Le bourgmestre de Dinant procédera à I'lnstnllaticn du
nouveau conseil communal.

Al'ticle 16. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus des
communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de eon"
seiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accordée
au conseiller ayant obtenu le plus gran.d nombre de voix aux nou-
velles élections.

Article 17. ~ Le présent arrêté entrera' en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois les' dispositions prévues aux articles 1 il 4 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du èonseil communal de
la nouvelle ville.

Article 18. ~ Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du' présent arrêté.

Donné il Bruxelles, le 29 mai 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een afschrift
van de in 1963 berziene kiczersl.jsten aan de arrondissernentscornrnlssarls
van Dinant die ze bij besluit tot een enkele vereniqt en ze daarna over-
maakt aan het college van burqerneester en schepenen van Dinant.

Artikel 7. e- De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aanwij-
zing der sternlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stemming
geschieden uitsluitend dour het colleqe van burgemeester en schepenen
van Dinant. De colleges van burqerneester en schepenen der sarnen-
qevoeqde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingeo..

Artike! 8. ~ Bi] afwijking van artikel 21 van de qernecntekieswet en
van het bij het koninklijk beslult van 9 november 1951 gevoebde model
van oproepingsbrief voor de qemeenteraadsverkiezfnqen, worden de
narnen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs-
brieven.

Artikel 9. ~ De overheden van de sarnen te vceqen gemeenten zor-
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem-
burcaus, De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqemaakt
aan het gemeentesecretariaat van Dinant, om er ter inzaqe van het
publiek te worden gelegd.

Adikel 10. ~ Het college van burgemeester en schepenen van
Dinant is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij arti-
kel 9 van de gemeentekieswet 'aan de qemeenteoverheld opgelegd, en
voor het ontvangen van de aan deze overheid 'te richten en gerichte
mededelingen.

Artikel 11. - De arrondissem entscommissarts van Dinant houdt toe-
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10
en treft hlertoe alle dienstiqe maatregelen.

Artilee1 12. ~ Het bedrag van het presentieqeld voor de leden der
burcaus wordt vastqesteld door de gemeenteraad van Dinant.

Artikel 13. ,- De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet
bedoelde notificatles betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezinqen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voegen
qcrnecnten gericht te worden

Artikel 14. ~ In geval van gehele of gedeeltelijk vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeenqeroepen door
de qcmeentcraad van Dinant, met het oog op het houden van nleuwe
verkiezingen.

Artikel 15. ~ Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burgemeest~r van Dinant.

Artikel 16. ~ Voor de vaststellinq van de rangorde der qemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
gemeenten rekeninq gehouden met hun vroegere anciënnlteit als raadslid.
Bij gelijke anciënniteit .wordt de voorrang gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam.

Artifee! 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
making van de bekrachtlqinqswet,

De bepallnqen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad
van de nieuwe stad.

Artikel 18, ~ Onze Minister van Blnnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit besluit,

Gegev('n te Brussel op 29 mei 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlendse Zeken en van hetOpenbeer Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 22 mai 1964
portant fusion des communes

de Awirs et Gleixhe,

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Déjà en 1930, la fusion des communes de Awirs et de Glcixhe
a été proposée pour Je motif principal que cette dernière était non
viable, Chaque fois que les conseils communaux ont été appelés à se
prononcer, ils ont préconisé la fusion, Tous les avis recueillis con-
cordent dans le même sens. '

Au 31 décembre 1961 Awirs comptait 2.897 habitants; Gleixhe, 293,
Les deux communes font partie du même arrondissement administratif
et du même canton judiciaire.

Leur fusion s'impose non seulement parce que Gleixhe ne parvient
pas à couvrir ses dépenses obligatoires mais encore parce que les
deux localités se continuent; que leurs populations ont le même mode
de vie et qu' en accord avec les conseils communaux, elles souhaitent
la fusion de leurs communes ce qui ne sera que la consécration offi-
cielle d'une situation de fait.

Situation de fait qui justifie une complète vie commune lorsque l'on
constate que depuis 1894 la commune de Gleixhe est réunie à celle
d'Awirs sous le rapport de l'enseignement et que son service adml-
nistratif est installé dans les locaux de l'administration d'Awirs :
Gleixhe ne dispose ni d'un bâtiment scolaire. ni d'une maison corn,
munale,

Les autorités provinciales ont toutes appuyé le vœu des conseils
communaux.

C'est pour tous ces motifs que je propose leur fusion.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux
et très Hdèle serviteur.

Le: Ministte,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et "de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que. pour des motifs d'ordre financier, géographique,
économique et social. il se recommande de fusionner les communes
de Awirs et de Glelxhe:

Vu les avis émis pal' les conseils communaux des communes sus-
mentionnées:

Vu l'avis favorable du conseil provincial de Liège, émis SUl' Ja
proposition de la députation permanente;
, Vu laloi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment]' article 2, alinéa 2;

VuTurqence:
Sur la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Atticle: 1". ~ Les communes de Awirs et de Glelxhe sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Awirs.

Article 2. _ La nouvelle commune de: Awirs succède à tous les
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
lès communes fusionnées sont maintenus pour le: territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abroqatlon pal' le conseil
communal de: la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro-
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
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Koninklijk hesluit van 22 mei 1964
houdende samenvoeging van de gemeenten

Awirs en Gleixhe,

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

Reeds in 1930 werd de samenvoeging van de gemeenten Awirs en
Gleixhe voorgesteld om de hoofdrcden dat laatstqenoemde geme:ente
niet leefbaar was, Telkens wanneer de gemeenteraden om ,ildvies werd
verzocht hebben zij zich voor de sarnenvoeqinq ultqesproken, Alle
andere inge:wonnen adviezcn luiden in dezelfde zm.

Op 31 decernber 1961 tclde Awirs 2.897 inwoners: Glelxhe, 293. De
twee gemeenten behorcn tot hetzclfde adminlstratief arrondissement
en tot hctzelfde gerechteHjk kanton,

De samenvoeging dringt zich niet alleen. op omdat Gleixhe niet in
staat is haar verplichte uitgaven te dekken rnaar ook nog omdat de
twee gemeenten in clkander lopen, hun bewoners dczelfde Ievenswijze
hebben en zi], in akkoorrl met de g<'meenteraden de samenvoeqlnq van
hun qemeenten wensen, hetgeen slechts de offtclële bekrachtiging van
een feitelijke toestand zal zt]n. '

,Deze feitelijke toestand verantwoordt ecn vollediq qerneenschappe-
lijk leven wanneer men vaststelt dat sedert 1894 de gemeente Gleixhe
met Awirs verbonden is op qebied van onderwijs en dat haar adrni-
nistratieve dienst' ondergebracht IS in de adrninistratieve Jokalen van
Awirs : Gleixhe beschikt noch over een schoolgebouw noch over een
qemecntehuis.

De provinciale overheden hebben alle de wens van de qemeente-
raden qesteund.

Om al deze redenen stel ik hun sarnenvoeqinq voor.

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Llwe Majesteit, de zeer ee:rbiedige
en zeer getrouwe dlenaar,

De Ministel,

A. GILSON,

KONINKLIJK BESLUIT,

BOUDEWIJN,

Koning der Belqcn,

Aan allen die nu zijn e:n hietne wezen z~llen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansle,
sociale vooruitgang en Hnanclcel herstal, lnzonderheld op de artlkelen
91 en 92:

Overwegende dat het, om redenen van flnanclële, qéoqraflsche, eco-
nomische en sociale aard geboden is de gemeenten Awirs en Gleixhe
sarnen te voegen;

Gelet op de advlezen van de gemeenteraden der vorenverrnelde
gemeenten:

Gelet op" het gunstig advies van de provinciale raad van Luik, op
de voordracht van de be:stendige deputatie:

Gekt op de wet van 23 december 1946, houdende lnstelltnq van
een raad van State, lnzonderheid op artikel 2, 2'" lid:

Gelet op de drlnqende aard der zaak:
Op de voordracht van Onze Mlnister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advles van Onze in raad ver-
gaderde Mlnlsters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. ~ De gemeenten Awirs en Gleixhe worden samenqevceqd
tot een nieuwe gemeente genaamd Awirs.

Artikel 2. ~ De nieuwe gemeente Awirs neemt alle bezittinqen,
rechten, lasten en verplichtingen del' samengevoegde gemeenten over.

Artikel 3. ~ De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde
besluiten, reqlementen en verordenlnqen behouden hun qeldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zij werden ultqevaardtqd en zulks tot
op de, dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe qemeente wor-
den inge trokken.

Voor de belastinqverordenlnqen mag deze Intrekklnq evenwel geen
uitwerklnq hebben op een datum na het verstrljken van het dienstjaar
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au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle Commune,

L'élection et l'Installatlon de la commission visée a l'alinéa précé-
dent ont lieu endéans les périodes prévues par J'article 9 de la loi
du 10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ou cndéans celles
a fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède a tous les biens. droits. charges
et obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil. y compris le bourgmestre
et les échevins, est fixé. pour la durée du premier mandat à 13, et
celui des échevins à 3.

Article 6, - A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, à la date a déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des
communes à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Liège, lequel les unira en nne liste unique, par
voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des bourgmestre et
échevins de Awirs.

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote. la
désignation des locaux le vote et la convocation des électeurs au
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et éche-
vins de Awirs. Le collège des bourqrnestre ct échevins de l'ancienne
commune de Glelxhe fournira. à cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8, - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale COlU-
rnunale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants he sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com-
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmlse au secré-
tariat communal de Awirs pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 10, ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Awirs est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article 11. _ Le commissaire de l'arrondissement de Liège contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 à lOet prend à cette £in
toutes les mesures utiles. -

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Awirs.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la
loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation
des élections. seront adressées aux conseils communaux des communes
à fusionner.

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Awirs en vue de l"organisation de nouvelles élections,

Article 15, ~ Le hourgmestre de Awirs procedera à l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux il est te ou compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de volx aux
nouvelles élections.

Article 17. _ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification,

Toutefois les dlsposltions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront
force obligatoire que le Jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.
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in de loop waarvan de nieuwe qerneenteraad wordt geïnstalleerd. Bij
ontstcntenis van een bcslissinq van deze raad. qeschicdt de intrekking
van rechtswcqe bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar,

Artikel 4. - De cornmissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
comrnissie van openbare onderstand der nteuw gevormde qemeente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorqaand lid bedoelde
cornrnissie qeschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van
de wet vun la maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand,
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nieuwe comrnisste neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de comrnissies der sarnenqevoeqde gemeenteri over.

Actike! 5. ~ Bi] afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden
van de nteuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepe-
nen. op 13 en dat der schepenen op 3 vastqesteld.

Artikel 6. - Op de door de qemeentekieswet .hepaalde datum voor
de alqerncne vernieuwing van de qemeenteraden in 1964. of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwqevorrnde qemeente,

Tot deze verkiezlnq wordt overgegaan door de verenigde kiescol-
Ieqes van de sarnen te voeqen gemeenten.

Te elien einde sturen de schepencolleqes dezer qemeenten een afschrift
van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissernentscornrnis-
saris van Luik, die ze hij besluit tot een enkele vereniqt en ze daarna
overmaakt aan het colleqe van burqerneester en schepenen van Awirs.

Artikel 7. _ De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aan-
wijzing der sternlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en
schepenen van Awirs. Het college van burqcmeester en schepenen der
eude qerncente verstrekt hlcrtoe de nodige inlichtingen.

Actike! 8. - Bij alwijklnq van artikel 21 van de qemeentekteswet
en van het bij het koninklijk besluit van 9 novernber 1951 gevoegde
model van oproepinqsbrief voor ele gèmeenteraadsverkieûngen, worden
de namen van de uittredende raadsleden niet verrneld op de oproe-
pinqsbrieven,

Artikel 9. _ De overheden van de sarnen te voeqen qemeenten zor-
gen voor de inrichting van de in hun onde gemeente qevestiçde stem-
bureaus. De lijst met de samenstellinq der bureaus wordt overgemaakt
aan het gemeentesecretariaat van Awirs. om er ter inzaqe yan het
publlek te worden gelegd.

Artikel 10. - Het college van burqemecster en schepenen van Awirs
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9
Van de qerneentekieswet aan de qemeenteoverheld opqeleqd, en voor
het ontvangen van de aan deze overheid te rlchten en gerichte mede-
delinqen.

Artikel Il. ~ De arrondissementscommissaris van Luik houdt toe-
zicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artlkelen 7 tot 10
en treft hiertoc alle dienstlqe maatreqelcn.

A,tikel 12, - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der
bureaus wordt vastgesteld door de qemeenteraad van Awirs.

Artikel 13. ~ De bi] de artikelen 76 en 77 van de qemeentekteswet
bedcelde notiflcaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkleztnqen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voegen
qerneenten gericht te worden.

Artikel 14. ,- In geval van qehele of gedeeltelijke vernletiqinq van
de verklezinqeu wordt het kiezerskorps opnleuw bijeengeroepen door
de gemeenteraad van Awirs, met het oog op het houden van nieuwe
verkiezinqen.

Artike! 15, _- Tot de installatle van de nleuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqerneester van Awirs,

Artikel 16. ~ Voor de vaststelling van de ranqorde der qerneente-
raadsleden wordt voor de herkozcn raadsleden uit de samengevoegde
qemeentcn rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads-
lid. Bij gelijke anclënniteit wordt de voorranq gegeven aan het raads-
lid dat bi] de nieuwe verklezlnqen het hooqste aantal sternmen bekwam.

Artikel17. _ Dit beslutt treedt in werklnq op de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artlkelen I tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht- op de dag van de lnstallatie van de qemeente-
raad van de nlcuwe qemeente.



[ 15 ] 833 (1963~1961 ) N. 1

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est charge de rexecution du présent arrêté.

Donné il Bruxelles. le 22 mai 1964.

Artikel 18. - Onze Minlster van Binnanlandse Zaken en van het
Opcnbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel. 22 mei 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI; VAN KONINGSWEGE;

Le Ministre de l'lntërieur et de la Fonction Publique. De Minister l'ail Binnenlendse Zeken en l'ail het Openbeet: Ambt.

A. GILSON.
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Arrêté royal du ICI' juin 1964
portant fusion des communes

d'Emelgem et Izegem.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Les communes d'Emelgem et d'Izegem, situées l'une en face de l'au-
tre des deux côtés du canal de Roulers vers la Lys, constituent une
agglomération sans solution de continuité qui ne forme, en réalité,
qu'une seule communauté sociale, La population d'Emelgem partage
entièrement la vie de celle d'Izegem. La majorité des écoliers d'Emel-
gem fréquente les écoles d'Izegem. Quant aux commerçants, ils se
sentent à un tel point unis il Izegem, que certaines firmes mentionnent
sur leurs factures Izegem-Emelgem comme siège de leur établissement,
Quant aux rapports existants déjà entre les deux communes, il y a lieu
de soullqner aussi qu'elles sont affiliées aux mêmes intercommunales
de distribution de gaz et d'eau et que c'est la régie d'électricité de la
commune d'Izegem qui fournit l'électricité il la commune d'Emelgem,

Non seulement sur le plan social. mais aussi sur le plan économi-
que, les deux communes constituent une unité, étant donné qu'elles
ont la même industrie et, dès lors, des intérêts industriels identiques.

Les deux communes formant, de la sorte une seule et même com-
munauté, la nécessité s'impose, sans conteste, de les placer sous une
seule autorité. La fusion de ces communes ne peut, en outre, que
contribuer à leur expansion industrielle et urbanistique.

Le conseil communal d'Izegem s'est rallié, il l'unanimité, au projet
de fusion. Le conseil communal d'Emelgem a, cependant, émis Uil avis
défavorable, en faisant valoir, toutefois, des arguments qui n'énervent
en aucun point les motifs invoqués en faveur de la fusion.

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Occi-
dentale, de son côté, s'est ralliée au projet de fusion.

Il est proposé de donner le nom d'Izegem à .Ia nouvelle commune,
puisque c'est là le nom de la commune de loin la plus importante des
deux et qu'il est tellement connu gue sa disparition susciterait bon
nombre de dlfftcultés.

En ce qui concerne, enfin, le statut des agents des deux' communes
supprimées, dont les intérêts pécuniaires et administratifs seront entlè-
rernent sauvegardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté distinct, sur la
base de l'article 95 de la lol du 14 février 1961, d'expansion écono-
mique, de progrès social et de redressement financier.

Sire, j'ai l'honneur d'être, de Votre Majesté le très respectueux et
très fidèle serviteur,

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

"'----

BAUDOUIN,

Rol des Belges,

A tous présents et il venir, SALUT,

Vu la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès
socral et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre économique, social et cul-
turel, il se recommande de fusionner les communes de Izegem et Emel-
gem;

Vu les avis émis par les conseils des communes de Izegem et Emel-
gem;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Occidentale;

Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa2;

Vu l'urgence;
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Koninklijk besluit van 1 juni 1964
houdende samenvoeqinq van de gemeenten

Emelgem en Izegem.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

De gemeenten Emelgem en Izegem, gelegen teqenover elkaar aan
belde aijdcn van het kanaal van Roeselare naar de Leie vorrnen een
aaneengebouwde agglomeratie, dewelke in feite slechts éën sociale
qemeenschap vorrnt. De bevolking vàn Emelgem leeft volledig mede
met deze van Izegem. Een groot deel der scholieren van Emelgem
bezoekt de scholen van Izegem. En wat de handelaars betreft, deze
achten ztch zodanig één met Izegem, dat bepaalde Iirma's op fun
facturen drukken dat hun zetel gevestigd is te Izegem-Emelgem, Wat
de reeds bestaande verhoudingen betreft tussen betde gemeenten, weze
daarenboven nog onderliind' dat zij voor wat gas en water aangaat,
bij dezelfde intercommunalen aangesloten zijn en dut de electrjclteit
aan Emelgem geleverd wordt dcor het Stedelijk electrlciteitsbedrijf
van Izegem,

Niet alleen op sociaalook op economisch gebied vormen beide
qerneentcn een eenheid, daar zij dezelfde nijverheid en derhalve de-
zelfde mdustrtële belanqcn hebben.

Beide gemeenten aldus een en dezelfde gemeenschap uitmakende,
behoort het ongetwijfeld dat zij te zarnen onder één enkele zeqqinqs-
macht zouden gesteld worden. De samenvoeging dezer gemeenten kan
bovendlen nlet anders dan hun verdere industriële en urbanistische
ontplooiïng bevorderen.

De gemeenteraad van Izeqern heelt met eenparlqheld van stemmen
met het voorstel tot samenvoeging inqesternd. De gemeenteraad van
Emelgem evenwel heeft ecu ongunstig advies ultqcbracht doch met
een argumentatie die geen enkele der beweegredenen die voor de
samenvoeging pleiten kornt ontzenuwen. .

De Be~tendige· Deputatie van de provinciernad van West-Vlaan-
deren harerzljds heeft het voorstel tot samenvoeging beaarnd.

El' wordt voorgesteld de naarn Izegem aan de nieuwe qemeente te
geven gezien het de naarn is van veruit de belangrijkste van beide
gemeenten en hij een dergelijke grote bekendhéid heeft dat het veel
moeililkhedcn zou meebrenqen moest hij verdwijnen.

Wat ten slotte de -rechtsposltie betreft van de leden van het per-
soneei van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke
als adminlstratleve belanqen volledig zullen gevrijwaard worden als-
mede de overiqe gevolgen die ult de samenvoeging kunnen voort-
spruiten, zullen deze kesties, op grond van artikel 95 van de wet van
14 februari 1961 voor ekonomische expansie. sociale vooruitgang en
financicel hcrstcl, bij afzonderlijk besluit qereqeld worden,

Sire, ik heb de cer te zijn van Uw Majestcit de meest getrouwe en
ootmoedige dienaar.

De Minister,

A, GILSON,

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

.Aan allen die nu zijTl en hierne wezen zullen, ONZE GROET,

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitqanq en financieel herstel, inzonderheid op de artlkelen
91 en 92;

Overwegende dat het om redenen van economische, sociale en cul-
turele aard geboden Is de gemeenten Izegem en Emelgem sarnen te
voeqen:

Gelet op de adviezcn van de gemeenteraden van de qemeenten
Izegem en Emelgem;

Gelet op het advies van de bestendlqe deputatie van de provincie-
raad Van West-Vlaanderen;

Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een
Raad van State, Inzonderheid op artikel 2, tweede lid:

Gelet op de drlnqende noodzakelljkhetd:



Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intërtcur ct de la Fonction
Pub!iqnc et de ravis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

Nous AVONS ARRÊT!'; ET ARRÊTONS:

Article le,. _ Les communes de Izeqcrn ct Emelgem sant fusionnées
en une nouvelle commune qui portera le nom de Izegcm.

La nouvelle commune est autorisée à porter le titre de ville.

Article 2. -- La nouvelle commune de Izegem succède à tous les biens.
droits. charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés. règlements et ordonnances en viqueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com-
munal de la nouvelle commune.

Toutefois. en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroga-
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est
installé. En l' absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein
droit à la clôture dudit exercice.

Article 1. - Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation des membres de la commission visée à l'ali-
néa précédent ont lieu endéans les périodes prévues " \'article 9 de
la loi du lOmars 1925 organique de l'assistance publique, ou endéans
celles à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens. droits, charges et
obligations des commissions dissou tes.

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et "! de la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmes-
tre et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 19, et
celui des échevins à 5.

Article 6. ~ A la date fixée par la loi électorale communale ponr le
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou. le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des territoires à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionrler trans-
mettent une copie des listes des électeurs ,communaux. révisées en 1963,
au commissaire de l'arrondissement de Roulers, lequel les unira, par
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège
des bourgmestre et échevins de Izegem.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de
Izegem. Le collège des bourgmestre et échevins de Emelgem fournira.
à, cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. _ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amé-
nagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste,
avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat commu-
nal de Izegem pour y être déposée à l'inspection du 'public,

Article la. ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Izegem est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-.
munales pal' J'article 9 et de la loi électorale communale et pour rece-
voir les communications qui sont et doivent être adressées à ces auto-
rités.

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Roulers contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 il 10 du présent arrêté et
prend à cette fin toutes les mesures utiles.

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Izegem.

Article 13. -- Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la
loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annula-
.tion des élections, seront adressées aux conseils communaux des deux
communes à fusionner.
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
van het Openbaar Ambt en op het advies van Ónze in Raad ver-
qaderdc Mlnisters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Aitikel 1. ~ De gemeenten Izegem en Emelgem wordcn sarnen-
gevoegd tot een nieuwe qerneentc, qenaarnd Izegem.

De nieuwe gemeente wordt qcmachtiqd de titcl van stad te draqen.

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Izegem neemt alle bezittingen, rech-
teri, lasten en verplichtinqen der sarnenqevoeqde gemeenten over,

Artlkel 3. - De in de sarnenqevoeqde qemeenten van kracht zijnde
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun qeldende kracht
voor hct grondgebied voor dewelke zi] werden uitqevaardiqd en zulks
tot op de dag dat zij door de qerneentcraad van de nieuwe gemeente
worden inqetrokken.

Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebbcn op een datum na het verstrijken van het dienst-
jaar, in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt .
geïnstalleerd. Bij ontstentcnls van beslissing van deze geschiedt de
intrekkinq van rcchtsweqc bi] hct afsluiten van bedoeld dienstjaar.

Artike! 1. - De cornmissies van openhare onderstand del' sarnen-
gevoegde qerneenten worden ontbonden op de dag der Installatie van
de commtsste van openbare onderstand der nleuwe gemeente.

De verklezinq en de installatie der leden van de in voorgaand lid
bedoelde commissie hebbcn plaats binnen de tijdvakken gesteld bij
artikel 9 van de wet van JO maart 1925 tot regeling van de openbare
onderstand, of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nicuwe commissie ncemt alle bezittinqen, rechten, Iasten en ver-
plichtingen van de ontbonden cornrnissies over.

Artikel 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandant, het aantal leden
van de nieuwe raad met inbeqrip van de burqerneester en de schepenen,
op 19 en dat der schepenen op 5 vastqesteld,

Arl"ikel 6. - Op de door de qemeentekleswet bepaalde datum voor
de algemene vernieuwing van de. qernecnteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden ovèrqeqaan tot
de verkiezing van een qemeenreraad voor de nieuwe gemeente.

Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de vereniqde kiescol-
lcçes van de sarnen te voegen qebieden.

Te dien elude sturen de schepencolleqes der sarnen te voegen ge-
meenten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der qerneente-
raadskiezers aan de arrondissementscommlssarts van Roeselare die ze
bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overrnaakt aan
het colleqe van burqerneester en schepenen van Izegem.

Artikel 7. - De indelinq van de kiezers in stemafdellnqen, de aan-
wijzing del' stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het colleqe van hurqerneester en
schepenen van Izegem. Hct colleqe van burqemeester en schepenen van
Emelgem verstrekt hiertce de nodiqe inlichtingen.

Al'tikel 8. - Bij afwijking van artfkel 21 van de gemeentekieswet en
van het bi] het koninklijk besluit van 9 novernber 1951 qevoeqde model
van oproepinqsbrtef, voor de gemeenteraadsverkiezjyigen,. worden de
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs-
brleven.

Artikel 9. ~ De overheden van de sarnen te voegen qerneenten zor-
gen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stembureaus.
De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqernaakt aan het
qemeentesecretariaat van Izegem orn er ter inzaqe van het publiek
te wordèn gelegd. .

Artike'! 10. -~ Het college van burqerneester en schepenen van Izegem
ls uitsluitend bevoeqd voor hetuitvoeren van de taken bij artikel 9
van de qemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd en voor
het ontvangen van de nan deze overheld te rlchten eu gerichte mede-
dellnqen.

Artileel Il. - De arrondlssementscommissarls van Roeselaere houdt
toezlcht op de uitvoerinq van d" bepalinqen vau de artikelen 7 tot JO
van dit beslult en treft hicrtoe alle dienstige maatreqelen,

Artikel 12. - Het bedraq van het presentieqeld voor de lcden der
bureaus wordt vastqcsteld door de qemeenteraad van Izegem.

Artikel 13. ~ De bij artikelen 76 en 77 van de qemccntekleswet
voorziene notillcaties betreffende de qoedkeurinq of de vernietiging
van de vcrkiezlnqen dienen gericht aan de gcmeenteraden van de twee
sarnen te vocqen gemeenten.
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Article H. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Izegem en vue de J'organisation de nouvelles élections.

Article 15. - Le bourgmestre de Izegem procédera à l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 16. _. Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux il tenu compte, pour les conseillers réélus des
communes fusionnées. de leur ancienneté antérieure en qualité de con-
seiller communal. En cas d' ancienneté égale la préséance est accordée
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou-
velles èlctions.

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 1 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné il Bruxelles, le 1 juin 1961.

PAR LE ROl:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique.
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Artike! 14. - In qeval van qehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verklezinqen wordt het kiczerskorps opnlcuw opqeroepcn door de
gemeenteraad van Izegem met het oog op het Inrichten van nieuwe
verkieztnqen.

Artikel IS. - Tot de aanstellinq van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqemeester van Izegem.

Artikel 16. - Voor de vaststeling van de rangorde der gemeente-
reedsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samenqevoeqde
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads-
Iid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads-
lid dat bij de nieuwe verktezinqen het hoogste aantal stemmen bekwam.

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans eerst
bindende kracht op de dag van de installatle van de qemeenteraad van
de nieuwe gemeente.

Artikel 18. - Onze Minister van Bmnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de ultvoerinq van dit beslult.

Gegeven te Brussel,1 [uni '1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGB:

De Minister van Binnenlendse Zaken en van het Openbaar Ambt.

A. GILSON.



Arrêté royal du 1er juin 1964
portant fusion des communes

de Buggenhout ct Opdorp.

RAPPORT AU ROL
Sire.

Buggenhout et Opdorp sont deux communes contiguës, le territoire
d'Opdorp s'enclave. pour une large part, dans le territoire de la com-
mune de Buggenhout.

La distance entre les centres d'Opdorp et de Buggenhout n'est que
de 2 km. Par contre, les hameaux d'Opstal et de Briel de la commune
de Buggenhout, sont distants. respectivement de 3,5 km. et de 3 km.
du centre de la commune, La commune d'Opdorp semble donc être
vouée au rôle de quatrième hameau de Buggenhout.

Au surplus. Opdorp est une petite commune, comptant au 31 décem-
bre 1961, une population de 1.690 habitants pour une superficie de
501 ha.: elle peut être considérée comme peu viable et aurait, dès lors,
tout intérêt à être incorporée à une commune administrativement et
financièrement plus viable.

Plusieurs organisations et sociétés d'Opdorp ne forment qu'une seule
section Ou collaborent étroitement avec des organisations et sociétés
de même nom, ayant leur siège à Buggenhout.

C'est principalement la situation gèographique d'Opdorp qui fait
naître une forte interdépendance sociale dont les deux populations ont
pris conscience.

L'orientation d'Opdorp vers Buggenhout est encore accentuée par
le fait que les habitants d'Opdorp dépendent largement de Buggenhout
pour une bonne partie de leur vie quotidienne (médecins - pharmaciens -
gwnd magasin - bureau des postes, etc.).

Non seulement sur le plan social et culturel. mais également sur le
plan économique, les deux communes sont interdépendantes, Cette
constatation ressort tout particulièrement des arguments développés
dans l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Orientale,

Enfin. la fusion des deux communes ne peut que promouvoir leur
expansion industrielle et urbanistique.

Le conseil communal de Buggenhout, par contre, a formé le vœu de
ne pas avoir à émettre un avis au sujet du principe même de l'opération,
Il s'en remet à l'appréciation de l'autorité compétente et se ralliera à
toute solution; en cas de fusion, il se proposera de laisser guider sa
gestion et sa politique par un esprit solidaire, progressiste et libéral,
afin de répondre aux attentes des populations des deux communes.

La rédaction des motifs qui précèdent cette décision, tout comme
les réponses fournies aux questionnaires d'usage, font, cependant,
ressortir nettement que le conseil communal de Buggenhout est favorable
à la fusion envisagée.

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Orien-
tale a émis, en séance du 2 août 1963, un avis défavorable au sujet
de la fusion de Buqqenhout et Opdorp. Cet avis fut motivé comme
suit :

a)Bugggenhout s'industrialise, tandis que la commune de Opdorp
est une commune essentiellement agricole, qui devient de plus en plus
une commune-dortoir.

b) Opdorp est un ancien site, où le particularisme est resté très
vif.

c) La commune de Buggenhout ne présente pas une homogénéité.
Les deux quartiers d'Opstal et de Briel se considèrent comme des
colonies du centre.

d) La situation financière d'Opdorp est très saine.
e) La tâche qui attend Buggenhout en sa qualité de commune indus-

trielle en plein essor sera déjà suffisamment lourde, sans l'annexion
de la commune d'Opdorp qui est confrontée avec ses propres pro-
blèmes agricoles.

Il y a lieu de signaler, en premier lieu, à ce sujet, qu'il ressort de
l'enquête à laquelle il a été procédé, que la commune d'Opdorp est
axée sur Buggenhout poul' ce qui concerne la vie sociétaire, le com-
merce, les soins médicaux. etc" ce qui permet de mettre sérieusement en
doute le prétendu particularisme de la population d'Opdorp.

En ce qui. concerne. en outre. l'argument que la commune de Bug-
genhout est une commune nettement industrielle, tandis que la com-
mune d'Opdorp est une commune spécifiquement agricole. il y a lleu
de considérer comme peu probable que l'industrialisation escomptée aura
une Influence sur toute la commune de Buggenhout ~ y compris donc
les quartiers d'Opstal et de Briel - et lui enlèvera sou caractère

. agricole, mais n'affectera, par contre, pas la commune d'Opdorp, qui
est pourtant plus proche du quartier principal de Buggenhout.

Les deux communes s'engageront dans une voie commune, c'est-à-dire
le caractère que prendra la commune sera ml-aqrlcole, mi-industriel.
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Koninklijk besluit van 1 juni 1964
houdende samenvoeging van de qemeenten

Buggenhout en Opdorp.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

Buggenhout en Opdorp zijn twee naast elkaar gelegen gemeenten;
Opdorp wordt voor een groot declomringd door Buggenhout.

De afstand tussen de centra van Opdorp en Buggenhout bedrauqt
slechts 2 km. Daarentegen liggen de qehuchten Opstal en Briel van
Buggenhout rcspecttevelijk op 3.5 km en 3 km van het centrum der
qemeente. Opdorp schijnt aldus als vierda gehucht voor Buggenhout
aang ewezen,

Opdorp is daarenboven een kleine gemeente met een oppervlakte
van 501 ha. en 1.690 inwoners op 3i deccmbcr 1961, die als weinig
Ieefbaar mag worden beschouwd en derhalve best bij een bestuurs-
krachtiqere en Financieel sterkere gemeente zou gevoegd worden,

Verschlllende organisaties en bonden van Opdorp vorrnen één alde-
ling of werken intens sarnen met gelijkmlmige te Buggenhout qevcs-
tigde orqanlsaties en bonden.

Het is vooral de qeoqrahsche ligging van Opdorp die bewuste sterke
sociale samenhang heeft doen ontstaan.

Dit « inqesteld zijn » van Opdorp op Buggenhout wordt daaren-
boven nog ten zeerste in de hand gewerkt door dat de mensen van
Opdorp voor een groot gedeelte van hun dagelijks bestaan op Buggen-
hout aangewezen zijn (geneesheren - apothekers '-. grootwarenhuis
- postkantoor, enz.).

Niet alleen op sociaal en .cultureel gebied, doch ook op economisch
gebied zijn de beide gemeenten op mekaar aunqewezen. Dit Iaatste
blijkt vooral uit de motlverinq van het advles der bestendiqe deputatie
van de provincieraad van Oost-Vlaanderen.

Ten slotte kan de samenvoeging van de beide gemeenten niets
anders dan hun Indusrriële en urbanistische ontplooiing bevorderen,

De gemeenteraad van Buggenhout daarenboven heelt de wens uit-
gedrukt « geen advies ult te brengen over het beqinsel der bewerking
zelf ». Hi] laat dit aan de beoordelinq der bevoegde overheld over,
« en zal elke oplossing bijtreden, en, bij samenvoeging, streven naar
een eensqezlnd, vooruitstrevend en ruim denkend bestuur en beleid, tot
bevrediging der bevolking van belde gemeenten ».

De redactie van de bewccqredenen die deze besllssinq vooralqaan,
alsmede deze van de antwoorden vertrekt op de gebrUikelijke vraqen-
lijsten, doet nochtans ·goed uitschijnen dat de qemeenteraad van Bug-
genhout de voorgenomen Iusle wel degelijk genegen is.

De bestendiqe deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaandcren
heeft' in zitting van 2 augustus 1963, een onqunstiq advies uitqebracht
nopens cie samenvoeging van Buggenhout en Opdorp, Dit advies werd
als volgt gemotiveerd:

a) Buggenhout wordt een industriegemeente, terwijl Opdorp essen ..
tleel een agrarische gemeente Is met de groeiënde bijfunetie van pendel-
gemeente;

b) Opdorp is een oude nederzetting met uitgesproken zelfstandlq-
heldszin;

c) Buggenhout zelf vormt nog geen geheel. De twee wijken ervan,
Opstal en Briel, beschouwen ztch als kolonies van het center.

d) de Hnanciële toestand van Opdorp is zeer qezond:
e} de taak die Buggenhout, als opqaande Industriegemeente te

wachten staat, zal al zwaar genoeg zijn, zonder Opdorp, dat eigen
aqrarische problemen heelt.

T'erzake dlent vooreerst aangestipt dat, er uit het Inqesteld onder-
zoek gebleken is dat de gemeente Opdorp op. het stuk van vereniqlnqs-
leven, handel, geneeskundige verzorging, enz, « ingesteld » ts op
Buggenhout, zodat aan de zoqezeçde sterke zellstandiqheldszin van
Opdorp ten zeerstc kan getwijfeld worden,

In verband verder met de overweqinq dat Buggenbaut hoofdzakelljk
een industrieel karakter vertoont, terwijl Opdorp daarentegen een
agrarisch karakter bezit, dient betwljleld of de verboopte lndustrlall-
satie, het aqrarlsch karakter van gans Buggenhout. dus ook van de
wljken Opstal en Briel. zal aantasten en doen verdwljnen, en de ge-
mcente Opdorp, die dlchter bi] de hoofdwijk van Buggenhout liqt,
onaagetast zal laten .

Beide gemeenten zullen een gemeenschappelijke wcq opgaan, t.t.z,
eensdeels agrarisch en anderdeels industrieel.
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Le conseil communal d'Opd01'P est hostile it toute proposition ten-
dant à l'incorporation d'Opdorp à une autre commune. ce pour des
motifs d'ordre historique. géographique. démographique et sociologique,

Le conseil communal invoque aussi la situation financière saine e"t
la fiscalité peu élevée de la commune: il signale en outre que la réalisa-
tion de travaux importants et l'équilibre budgétaire démontrent la viabi-
lité administrative de la commune,

Le fait qu'Opdorp peut actuellement sc vanter d'une situation finan-
cière saine et d'une viabilité administrative ne prouve nullement qu'elle
pourra s'acquitter des tâches que l'avenir lui réservera,

Au point de vue géographique, la fusion des deux communes se
défend d'autant mieux, que la situation d'Opdorp par rapport à Bug-
genhout est telle qu'Opdorp est toute indiquée pour être incorporée
à Buggenhout, Les motifs d'ordre géographique et sociologique ont
déjà été réfutés ci-dessus. alors que les motifs d'ordre historique sont
il écarter a priori,

La crainte d'une discrimination entre les deux communes paraît injus-
tifiée, La question se pose, en outre, si une fusion des deux communes
ne produirait pas des résultats meilleurs ou, tout au moins, plus rapides
dans le domaine de l'industrialisation: à réaliser. ce qui profitera notam-
ment à la population d'Opdorp, obligée actuellement de faire la navette,

Il existe, dès lors. des motifs solides qui militent en faveur de la
fusion proposée,

Il est proposé de donner à la nouvelle commune le nom de Buggen-
hout. ce nom étant celui de la commune de loin la plus importante.

En ce qui concerne, enfin, le statut des agents des deux communes
supprimées, dont les intérêts tant pécuniaires qu' administratifs seront
entièrement sauvegardés. ainsi que les autres conséquences pouvant
résulter de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté dis-
tinct, sur la base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion
économique, de progrès social et de redressement financier,

J'ai l'honneur d'être, Sire. de Votre Majesté le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que pour des motifs d'ordre. géographique, économique,
social et culturel, il se recommande de fusionner les 'communes de
Buggenhout et Opdorp: '

Vu les avis émis pal' les conseils des communes de Buggenhout et
Opdorp;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Orientale;

Vu-la loi du 23 décembre 1946. portant création d'Un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ. ET ARRÊTONS:

Article tr. - Les communes de Buggenhout et Opdorp sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Buggenhout,

Article 2, - La nouvelle commune de Buggenhout succède à tous
les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées,

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les comrnunès fusionnées sont maintenus pour le terrttolre pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au Jour de leur obroqation par le conseil com-
munal de la nouvelle commune.
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De qemcenteraad van Opdorp verzet zich teqen elk voorstelom
Opdorp bij een andere gemeente te voeqen om historische, geografische.
demoqrafrsche en socioloqlsche redenen,

De qerneenteraad Iaat eveneens opmerken dat Opdorp een qezonde
Iinanclële toestand met lage Hscalirctt heeft en dat de uitvoering van
grote werken en het evenwicht der begroting de bestuurskracht van
de qemeente bewijzen.

Het feit dat Opdorp thans ecu qezonde Hnanclële toestand bezlt en
bestuurskrachtig is, bewijst niet dat het de taken die haar in de tee-
komst te wachten staan zal kunnen vereren. Van qeoqraftsch standpunt
bekeken, valt de samenvoeging der twee gemeenten des te beter te
verdedlqen, daar de ligging van Opdorp tegenover Buggenhout zodanig
is dat Opdorp als het ware geknipt llqt om bij Buggenhout gevoegd
te worden. De demoqrafische en socioloqlsche redenen werden hier-
boven reeds weerlegd, terwijl de historische a priori te verwerpen
vallen,

De vrees voor differentiatie in de behandeling der belanqen, tussen
de twee gemeenten, lijkt niet qewettlqd. De vraaq mag bovendlen
worden gesteld, of voor wat de te bereiken industrialisatie betreft, een
samenvoeging van de twee qemeenten, geen betere of althans snellere
resultaten zou kunnen opleveren, ten bate nl. ook van de pendelende
bevolking van Opdorp,

Er ztjn dus ernstiqe redenen aanweziq die voor de voorqestelde
samenvoeging pleiten.

Er wordt voorgesteld de naam Buggenhout aan de nicuwe gemeente
te geven qezien het de naam is van veruit de belangrijkste van beide
qemeenten,

Wat ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het per-
soneel van beide opgeheven gemeenten waarvan zowcl de geldelijke als
adnünistratieve belanqen vollediq zullen gevrijwaard worden, alsmede
de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voortsprulten,
zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 19
Iebruari 1961 voor economische expansie, sociale voortuigang en finan-
cieel herstel, bt] afzonderlijk besluit geregeld worden.

Sire. ik heb de eer te zijn van Uwe Majesteit de meest getrouwe en
ootmoedige dienaar,

De Minister,

A, GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT,

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nu zijn en hietrui wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 Februarl 1961 voor econornlsche expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid de artikelen
91 en 92;

Overwegende dat het om redenen van qeoqraftsche, economische,
sociale en culturale aard geboden is de gemeenten Buggenhout en
Opdorp sarnen te voegen; .

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der Gemeenten Buggen-
hout en Opdorp; ,

Gelet op het advies van de bestendiqe deputatie van de provlncle-
raad van Oost-Vlaanderen:

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een
Raad van State, namelijk artikel 2, tweede lid:

Gelet op de drlnqende noodzakelükheid: .
Op de voordracht van Onze Minister van Btnnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga-
derde Mlnisters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WI) ;

Actikel 1. - De gemeenten Buggenhout en Opdorp worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwe qerneente, genaamd Buggenhout.

Artileet 2, ~, De nieuwe gemeente Buggenhout neemt alle bezlttlnqen,
rechten. lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over.

Artikel 3, - De in de samenqevoeqde qemeenten van kracht zijnde
besluiten, reqlementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied voor de.welke zl] werden uitgevaardigd en zulks
tot op de dag dat zl] door de qerneenteraad van de nieuwe gemeente
worden inqetrokken. '



Toutefois, en ce qui concerne les règlement fiscaux, cette abrogation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice au cours
duquel Je conseil communal de la nouvelle commune est installé. En
I'absence dl' décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture
dudit exercice.

Article 4. ~ Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation des membres de la commission visée à
l'alinéa précédent out lieu endéans les périodes prévues à l'article 9
de la loi du 10mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans
celles à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions dissoutes.

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 ct 4 ct la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins. est fixé. pour la durée du premier mandat. '1 15 et celui
des échevins à 4,

Article 6, - A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement général des conseils communaux en 1964. ou. le cas
échéant. á la date à déterminer par le Roi. il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

II sera procédé à cette élection par les collè qes électoraux réunis des
territoires à fusionner,

A cette fin. les collèges échevinaux des communes à fusionner trans-
mettent une copie des listes des électeurs communaux, revisées en 1963,
au commissaire de l'arrondissement de Tcrmonde, lequel les unira. par
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège
des bourgmestre et échevins de Buqqenhout.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la
désiqnatton des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de
Bt.iggenhaut. Le collège des bourgmestre et échevins de Opdorp four-
nira, à cet eccet, les renseignements nécessaires.

Article 8, ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
J'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste.
avec la cornposition des bureaux, est transmise au secrétariat communal
de Buggenhout pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 10, ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Buggenhout
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités
communales par l'article'9 de la loi électorale communale et pour
recevoir les comrriunications qui sont et doivent être adressées à ces
autorités.

Article 11. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Termonde
contrôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent arrêté
et prend à cette fin toutes les mesures utiles,

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Buggenhout.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de ln loi
électorale communale et relatives á l'approbation ou à l'annulation des
élections, seront adressées aux conseils communaux des deux corn-
munes à fusionner,

Article 14, ~ En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Buggenhout en vue de rorqanisation de nouvelles élections,

Article 15, ~ Le bourgmestre de Buggenhout procédera à l'installa-
tion du nouveau conseil communal.

Article 16, ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté 'antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance .est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus qrand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 17. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 4 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'lnstallatton du conseil communal de
la nouvelle commune,
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Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekking evenwcl geen
uitwerking hebben op een datura na het verstrljken van het dienstjaar.
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt qeïnstal-
leerd. Bij ontstentenis van beslissinq van deze qcschiedt de intrekking
van rcchtwe qe bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar.

Artikel 1. ~ De commissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente.

De verkiezinq en de lnstallatie der leden van de in voorgaand lid
bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken qesteld bij
artikel 9 van de wet van JO rnaart 1925 tot regeling van de openbare
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe comrnissle neemt alle bczlttinqen, rechten, Iasten en ver-
plichtingen van de onthonden commissies over.

Artikel .5, - Bij afwijking van de artlkelen 3 eu 4 van de gemeen-
tcwet. wordt voor de duur van het ecrste mandaat. hct aantal leden
van de nlcuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen,
op 15 en dat der schepenen op .oj vastgesteld.

Artikel 6. ~ Op de door de qerneentekleswet bepaalde datum voor
de alg emene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of evcntueel
op de door de Koning te bepalen daturn, zal worden overqcqaan tot
de verktezinq van een gemeenteraad voor de nicuwe qemeente.

Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de vcreniqde kiescolleqes
van de sarnen te voeqen qebieden.

Te dien einde sturen de schepencolleqes der sarnen te voegen qemeeu-
ten een afschrtfr van de in 1963 herziene lijsten der gemeenteraads-
kiezers aan de arrondlssementscommlssaris van Dendermonde die ze
bij besliut tot een enkele, lijst vcreniqt en ze daarna overrnaakt aan
het college van burqemeester en schepenen van Buggenhout.

Artikel 7. ~ De indeling van de kiezers in stemafdclinqen, de aan-
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers qeschleden
uitsluitcnd door het colleqe van burqerneester en schepenen van Bug-
genhout. Het colleqc van burqemeester en schepenen: van Opdorp
verstrekt hlertoe de nodige inlichtingen.

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en van het bi] het koninklijk besluit van 9 novernber 1951 qevoeqde
model van oproepinqsbrief. voor de qerneenteraadsverklezinqen, wor-
den de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de
oproepingsbrieven.

Artikel 9. ~ De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten
zorgen voor de Inrichtinq van de in hun gemeente gevestigde stern-
bureaus, De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt
aan het gemeentesecretariaat van Buggenhout om er tel' inzage van
het publiek te worden gelegd.

Artikel JO, :-' Hct college van burqemeester en scheperien win Buq-
qenhout is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij
artikel 9 van de qerneentekieswet aan de geineenteoverheid opgelegd
en voor het ontvanqen van de aan deze overheid te richten en qerlchte
mededelinqen,

Artikel 11. ~ De arrondissementscornrnissaris van Dendermonde
houdt toezicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artikelen
7 tot 10 van dit beslult en treft hlertoe alle dienstiqe maatregelen.

Artikel 12. ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Buggenhout.

Artikel 13, ~ De bij de artikelen 76 et 77 van de gemeentekieswet
voorziene notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietlqlnq
van de verkiezlnqen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee
sarnen te voeqen qcmeenten.

Artikel 14, ~ In qcval van gehele of gedeeltelijke vemietiging van
de verktezinqen wordt het kiezerskorps opnieuwopgeroepen door de
gemeenteraad van Buggenhout met het oog op het inrichten van nleuwe
verkiezlnqen.

Artikel 15. ~ Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de hurgemeester van Buggenhout,

Artike! 16. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der qemcente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
qemeenten rekeninq gehouden met hun vroeqere anciënnlteit ais raads-
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorranq gegeven aan hct raads-
lid dat bij de nieuwe verkiezinqen het hoogste aantal stemrnen bekwani.

Arüke! 17. ~ Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend-
making van de be!<l'achtiglngswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot .oj hebben nochtans eerst
bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad
van de nieuwe qerneente,
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Article 18. ,- Notre Ministre de l'Intérieur ct de la fonction Publi-
que est chargé de l'exécution du présent arrêté,

Donné à Bruxelles, le I·' juin 1961.

Artikel 18. - Onze Minister van Blnnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de ultvocrlnq van dit beslutt,

Geqeven te Brussel. 1 [uni 19M.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE :

Le Ministre cie rIntérieur et de la Fonction Publique, De Minister van Binnenlandse Zeken en van flet Openbeer Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 19M
portant fusion des communes
de Papignies et Wannebecq.

RAPPORT AU ROI.

Sire,

Dans le cadre de l'article 91 de la loi du 14 février 1961 et en
conformité avec la politique arrêtée par Je Gouvernement. il est apparu
du dossier administratif constitué à cet effet, que la fusion des com-
munes de Papignies et de Wannebecq s'indiquait.

Ce sont deux petites communes rurales. Papignies comptait 579
habitants et Wannebecq 693 au recensement général de la population
au 31 décembre 1961.

Avec leurs 1.272 habitants, les deux communes couvrent 995 ha.
Ces populations, depuis toujours, mènent une vie commune, facilitée
par une mentalité identique.

Les conseils communaux, bien qu'attachés sentimentalement à l'auto-
nomie de leur commune qu'Ils désirent voir maintenue, Join de s'opposer
à la fusion, la souhaitent si les autorités supérieures décident qu'il doit
y avoir regroupement.

Avec Je commissaire d'arrondissement, la députation permanente
émet un avis favorable.

La réunion de Papignies et de Wannebecq ne suscite aucune diffi-
culté dans quelque domaine que ce soit. Les droits acquis du personnel
seront garantis. Le premier conseil communal comprendra deux con-
seillers en plus que le chiffre normal et le collège échevinal. un échevin
supplémentaire.

Les limites territoriales extérieures sont celles des deux communes
fusionnées.

C'est Papignies qui a été proposée comme nom et chef-lieu de la
nouvelle commune. Ce village est le mieux situé au point de vue des
voies de communication.

J'ai J'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et ù venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social. il se recommande de fusionner les communes de Papignies
et de Wannebecq;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu J'avis de la députation permanente du conseil provincial du
Hainaut;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de J'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1". - Les communes de Papignies et Wannebecq sont
fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de Papignies.

Article 2. - La nouvelle commune de Papignies succède à tous
les biens. droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés. règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende samenvoeging van de gemeenten

Papignies en Wannebecq.

VERSLAG AAN DE KONING.

Sire,

III het raam van artikel 'lI der wet van 14 Iebruari 1961 en in over-
eensternrninq met het door de Regering uitqesttppelde beletd is uit het
daartoe aanqeleqde adrninistratief dossier qebleken dat de samenvoeging
van de qemeenten Papegem en Wannebecq geboden was.

Het betreft hier twee kleine plattelandsgemeenten. Bij de alqemcne
volkstelling op 31 dccember 1961 telde Papeqem 579 en Wannebecq
693 lnwoners,

Met hun 1.272 inwoners beslaan de twee qemeenten 995 ha. Steeds
hebben hun helder bevolkinqen cen gemeenschappelijk levcn qeleid,
hetqeen nog in de hand werd qewerkt doordat zi] dèzelfde qeestes-
qesteldheid hebben.

De gemeenteraden, alhoewel om qevcelsredenen gehecht aan de
autonomie van hun qemeente, die zl] qehandhaafd wensen te zien, zijn
verre van gekant teqen de samenvoeqinq en wensen haar zelfs zo de
hoge overheid tot de samenvoeging mocht besluiten.

Samen met de arrondissèrnentscommlssarls heeft de bestendiqe depu-
tarie een gunstig advies uitqebrucht.

De sarnenvoeqtnq van Papeqem en Wanncbcck zal tot geen rnoeilijk-
heden op eniqerlei gebied leiden. De verkregen rechten van het per-
soneel zullen gevrijwaard worden. De eerste gemeenteraad zal twee
raadsleden meer dan het normale getalomvatten ter wijl het schepen-
college een bijkomende schepen zal tellen.

De qebiedsqrenzcn zijn deze van de twee samcnqevocqdc gemeenten.

Het is Papegem dat als naam en als hoofdplaats van de nieuwe
gemeente is voorgesteld. Dit dorp is het qunstiqst gelegen onder ooq-
punt van verkcersweqen.

Ik heb de eer te zljn, Sire, van Uwe Majestelt, de zeer eerbiediqe
en zeer getrouwe dienaar,

De Mlnlster,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan ellen die nù ziin en bierne wezenwIlen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financleel herstel, inzonderheid op de artikclen
91 en 92;

Overwegende dat het, om redenen Van geografische, econornlsche
en sociale aard geboden is de gemeenten Papignies en Wannebecq
sarnen te voeqen,

Gelet op de adviezcn van de qerneenteraden der vorenvoormelde
qemeenten:

Gelet op het advles van de bestendlqe deputatle van de provlncie-
raad van Heneqouwen:

Gelet op de wet van 23 deccmber 1946, houdende instelling van
een Raad van State, inzonderheld op artikel 2, twcede lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van Onze Minister van Btnnenlandse Zaken en

van het Opcnbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verqadcr-
de Minlsters,

HE8BEN Wrl BESLOTl:lN EN BESLUITEN WIl :

Artikel 1. ,- De gemeenten Papignies en Wannebecq worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Papignies,

Artikel 2, - De nleuwe qemeentc Papignies neemt alle bezlttinqen,
rechten, lasten en verpltchtinqcn der samengevoegde gemeenten over,

Artikel 3. - De in de samengevoegde qerneenten van kracht zijnde
beslulten, reqlementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht
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ils ont été édictés, jusqu au jour de leur abroqatton par le conseil
communal dt' la nouvelle commune.

Toutefois, eu ce gui concerne les rèqlements fiscaux, cette abroqation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice au
COUfS duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci. elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 10
mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à fixer
par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits. charges
et obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 ct 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil. y compris le bourgmestre
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat, à Ilet celui
des échevins à 3.

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi. il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des
communes à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales. revisees en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Soignies, lequel les unira en une liste unique, par
voie d' arrêté, et les transmettra ensuite au collè qe des bourginestre
et échevins de Papignies,

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collèqe des bourgmestre et échevins de
Papignies. Les collèqes des bourqmestre et échevins des communes
fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires,

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com-
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré-
tariat communal de Papiqntes pour y être déposée à l'inspection du
public.

Article 10. -- Le collège des bourgmestre et échevins de Papignies
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour rece-
voir les communications qui sont et doivent être adressées à ces auto-
rités,

Article 11, - Le commissaire de l'arrondissement de Soignies con-
trôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette
fin' toutes les mesures utiles.

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Papignies.

l).rticle 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des
élections seront adressées aux conseils communaux des communes il
fusionner.

Article 11. - En cas d'annulation totale on partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Papignies en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. ~ Le' bourgmestre de Papignies procédera il l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte. pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de volx aux
nouvelles élections. --

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.
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voor het grondgebied waarvoor zi] werden uitqcvaardiqd en zulks tot
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nleuwe gemeente
worden iuqetrokken.

Voor de belastinqverordeninqeu IIlag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebbcn op cen datum na het vcrstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt qeînstalleerd. Bij
ontsteutenis van een beslissing van deze raad. qeschtedt de intrekking
van rcchtsweqe bij het afshnten Van bedoeld dlenstjaar,

Artikel 1. - De commissies van openbare ondcrstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
cornmissie van openbare onderstand der nieuwgevormde qemeente,

De verkiezing en de instalatie van de in voorqaand lid bedoelde
commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bi] artikel 9 van
de wet van 10 rnaart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand,
of binncn door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nicuwc cornrnissie neemt alle bezittlnqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de commissies der samenqevoeqde qemeenten over.

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente-
wct, wordt voor de duur van het eerste rnandaat, hct aantal loden van
de nieuwe raad met inbegrip van de burqerneester en schcpenen op Il
en dat der schepcnen op .3 vastqesteld.

Artikel 6, - Op de door de qemeentekteswet bepaalde datum VOOr
de algemene vernieuwinq van de qemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overqeqaan tot de
verkiezing van cen qemeenteraad voor de nieuwqevormde qemeente,

Tot deze verkiczinq wordt overqeqaan door de verenigde klescol-
leges van de sarnen te voegen qemcenten.

Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een äf-
schrlft van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements-
commissaris van Zinnik, die ze bij besluit tot een enkele verenigt en ze
daarna overmaakt aan het college van burqerneester en schepenen van
Papignies.

Artikel 7. ~ De indeling van de klezers in stemafdelinqen, de aan-
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en sche-
penen van Papignies. De colleges van burqemeester en schepcnen der
sarnenqevoeqde qemeentcn verstrekken hiertoe de nodiqc inllchtinqen.

Artikel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en vac het bij het koninklijk besluit van 9 novernber 1951 gevoegde
model van oproepingsbrief voor de gemeenteverkiezingen. worden de
namcn van de uittredende raadsleden met vermeld op de oproepinqs-
brleven.

Artikel 9. ,- De overheden van de samen te voegen qemeenten
zorqen voor de inrichting van de in hun oude qerneente gevestigde
sternburcaus. De lijst met de samenstelling der bureaus .wordt over ..
gemaùkt aan het gemeentesecretariaat van Papignies, OIn er ter inzaqe
van het publiek te worden gelegd.

Artikel 10. ,~ Het colleqe van burqemeester en, schepenen van
Papignies is uitslultend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd,
en voor het ontvangen van de aan deze overhcid te richten en gerichte
mededelingen.

Artikei Il. ~- De arrondissementscommissaris van Zinnik houdt toc-
zicht op de uitvoerinq van de bepalinqen van de artikelen 7 tot 10
en treft hiertoe alle dienstige maatreqelen.

Artikel 12. - Het bedrag van hct prcsentieqeld voor de Ieden der
bureaus wordt vastqesteld door de gemeenteraùd van Papignies.

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeeiltekieswet
hedoelde notlficuties betreffende de goedkeuring of de vernietiqinq
van de verkiezlnqen dienen aan de qemeenteraden van de sarnen te
voegen gemeenten gericht te worden.

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door
de qerneenteraad van Papignies, met het oog op het houden van nieuwe
verkiezlnqen.

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe qerneenteraad wordt
overqeqaan door de burgemeester van Papignies.

Artikel 16. - Voor de voststelling van de rangorde der qemeente-
raadsleden wordt voor de herkózcn raadsleden tût de samengevoegde
gemeenten rekeninq gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads ..
llid. Bij qelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads-
Iid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stèmmen bekwam,

Artikel 17. - Dlt besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
makinq van de bekrachtigingswet.



Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à '1 n'acquerront
force obliqatolre que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 Juin 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Foncilon Publique,
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De bepalinqen vervat onder de artlkelen 1 tot '1 hebben nochtans
eerst blndende kracht op de dag van de Installatle van de. gemeente-
raad van de nleuwe gemeente.

Artikel 18. - Onze Mtnister van Binncnlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit besluit,

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964.

BAUDOlliN.

VAN KONINGSWEGB:

De Ministe r van Binnenlendse Zeken en van het Openbe« t: Ambt,

A. GILSON.
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Arrêté royal du 18 juin 19M:
portant fusion des communes de

10
) V l'esse, Laforêt et Membre;

2°) Alle, Chairiere et Mouzaive.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Les projets ci-joints que le Gouvernement a l'honneur de soumettre
à Votre Majesté, tendent il fusionner les communes de Vresse, Laforêt
et Membre d'une part, de Alle, Chairière et Mouzaive d'autre part.
Ces communes, situées dans la vallée de la Semois, présentent un même
caractère à la fois touristique et rural.

1. VRESSE, LAFORET ET MEMBRE.

Lorsque la procédure de regroupement a été entamée. le premier
regroupement comportait en plus la commune de Bohan.

Le commissaire d'arrondissement considérait qu'il serait plus facile
de réaliser des complexes touristiques importants dans cette partie de
la vallée en réunissant ces quatre communes dont aucune n'a la
possibilité de réaliser par elle-même un équipement suffisant pour
attirer le touriste.

Le conseil communal de Vresse a émis un avis défavorable au sujet
de cette fusion. Il invoque l'attachement des populations au principe de
J'autonomie communale, les nombreux inconvénients à résulter des
déplacements plus longs il effectuer pour la population et la mentalité
propre à chaque commune.

Si. nonobstant cette opposition, un regroupement était néanmoins
décidé, le même conseil communal propose qu'il se limite à Vresse
et à Lalorèt, plus une portion du territoire de Chairiere (<< Les Crêtes »},

Le conseil communal de Membre et celui de Laforêt ont pris une
délibération identique, dans son dispositif et ses motifs, en ce qui
concerne l'opposition à la fusion.'

La proposition que celui de Membre formule subsidiairement est
conforme à celle qui lui a été soumise. Un nouveau nom est suggéré
pour la commune: «Val-Semois» dont le siège serait à Membre,
village situé au centre géographique de l'ensemble.

L'opposition du conseil communal de Laforêt est formulée dans les
mêmes termes et aucune suggestion n'est ajoutée.

Enfin, le conseil communal de Bohan a délibéré dans les mêmes
termes.

La députation permanente se prononçant sur la proposition, émet
l'avis qu'une bande de territoire située au nord-est de Chalrlère, plus
le hameau d'Orchimont appelé « Le Hérisson» soient rattachés à la
nouvelle commune. Cet avis est accompagné d'une suggestion: grouper,
d'une part. Bohan et Membre plus le hameau « Le Hérisson », et,
d' autre part. Vresse, Laforêt et Chatrière.

Elle propose, elle aussi que. dans le premier cas, le nom de la
nouvelle commune soit « Val-sur-Semois ».

En présence de ces diverses formules de regroupement. et après
avoir repris l'examen de l'ensemble des propositions concernant cette
partie de la vallée de la Semois, j'ai estimé préférable une solution
moyenne qui, tout en évitant les regroupements trop étendus. aboutisse
à des entités mieux à même de réaliser les objectifs en vue desquels un
regroupement a été [uqé nécessaire.

Vresse, Laforêt et Membre réunies formeront un territoire de 1.570 ha.
avec 493 habitants d'après les chiffres du dernier recensement qénéral
de la population.

Si le nombre d'habitants regroupés est petit, par contre la superficie
est assez importante. Cet élément n'est pas à dédaigner. En effet, à
vouloir obtenir un chiffre de population approchant des regroupements
effectués dans Ies autres régions du pays, on arriverait à astreindre
les habitants à des déplacements difficiles sans jamais espérer les
amener à vivre vraiment en communauté et. en tout cas, à ne pas
atteindre à une administration efficace.

Le dispersement et l'étalement des réalisations urbanistiques et autres
seraient tels que les efforts financiers conjugués resteraient malgré tout
insuffisants.

L'opposition des conseils communaux ne peut être déterminante.
Si J'on devait tenir compte des sentiments excessifs d'autonomie
manifestés par les mandataires communaux, la politique de restructu ..
ration serait irréalisable.

Il ne serait pas davantäqe raisonnable d'admettre que des communes
voisines si peu peuplées. dont les habitants vivent d'agriculture et de
tourisme, aient une mentalité tellement particulariste qu' elle exclurait
toute possibilité d'entente administrative, sociale ou politique.

La nouvelle dammune s'appellera Vresse. Ce village. le plus lmpor-
tarit des trois, s'est déjà acquis une renommée touristique.
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende samenvoeqinq van de gemeenten van

10) V l'esse, Laforêt en Membre;
2°) Alle, Chairière en Mouzaive.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire.

De bijgaande outwerpen, welke de Regering de eer heeft aan Uwe
Majesteit voor te leggen beogen de qernecntcn Vresse. Laforêt en
Membre enerzijds rn Alle, Chatrière en Mouzaive anderzrjds sarnen
te voeqen. Deze gemeenten, die ill het dal van de Semois zijn gelegen
hcbben zcwel een toerlstisch als Iandelijk karakter.

I. VRESSE, LAFORET EN MEMBRE.

Toen de samenvoegingsprocedure aangevat werd was bi] de qroepe-
ring eveneens Bohan betrokkcn,

De arrondlsscmentscommissaris oordeelde clat het gemakkelijker zou
zi]n belanqrijke toeristische cornplexcn in dit qcdeelte van het dal tot
stand te brengen door de vereniging van die vier qcrneenten, waarvan
geen enkele op zich zelf in staat is zich derrnate uit te rusten dat zi]
de toerist kan aantrekken.

De qemeenteraad van Vresse heeft ongunstig geadviseerd omtrent
die samenvoeqinq. Hl] voert aan dat de bevolkingsgroepen aan het
beginsel der gemeentelijke autonomie gehecht zijn, dat aan de verre
verplaatsinqen voor de bevolking veel bezwaren verbonden zijn en dat
de gemeente een eigen qeestesqesteldbeld heeft.

Zo, spijt dit verzet toch tot de samenvoeging wordt besloten, stelt
dezelfde gemeenteraad voor dat deze beperkt zou blijven tot Vresse en
Laforët met toevoeging van een gedeelte van het qrondqebied van
Chairière (( Les Crêtes »).

De gemeenteraad van Membre en deze van Laforêt hebben een beslis-
sing genomen die wat haar beschlkkend gedeelte en de motivering
betreft dezelfde is ter zake van het vcrzet tegen de samenvoeging.

Het voorstel dat deze van Membre in de tweede plaats voordraaqt
is gelijkluidend aan dat hetwelk hem werd voorqeleqd. Een nieuwe naarn
werd voor de qemeente voorqesteld : « Val-Semois », waarvan de
zctel gevestigd zou zijn te Membre, dat in het \)eografisch centrum
van het geheel gelegen is.

Het verzet van de gemeenterèlad van Laforêt is onder dezelfde
bewoordingen geuit en geen enkel voorstel is er aan tocqcvoeqd.

Ten slotte heeft de gemeenteraad -van Bohan een gelijklUidende beslis-
sing genomen.

De bestendiqe deputatie, welke zich orntrent het voorstel heeft uit-
gesproken, heeft het advies geuit dat een strook grond ten .Noord-
Oosten van Chairtère, benevens het gehucht van Orchimont qcnaarnd
« Le Hérisson » aan de nieuwe gemeente zoudcn worden toegevoegd.
Dit advies ging gepaard met een voorstel : enerzijds Bohan en Membre
samenvoegen en aan dit geheel het gehucht « Le Hérisson » tee-
vocqen en anderzijds, Vresse, Laforêt en Chairiêre groeperen.

Ook zi] stelt in het eerste geval voor dat aan de nieuwe gemeente
de naarn « Val-sur-Semois » zou worden gegeven.

Ten aanzien van die verschillendes.amènvoegingsformules en na
herondcrzoek van het qeheel der voorstellen met betrekking tot dat
gedeelte van het Maasdal heb ik het verkieslijker geacht een tussen ..
oplossing te volgen die waar zr] te uitqebreide samenvoeqinqen wil
voorkomen, eenheden tot stand brengt die beter in staat zijn de
doeleinden te bereiken waarvcor de samenvoeging nodig werd geacht.

Vresse, Laforêt en Membre vormen sarnen een qerneente groot
1.570 ha. en 493 Inwoners volgens de cijfers van de laatste algemene
volkstelling.

Zo het aantal inqezetenen der samengevoegde gemeenten gering is,
is daarentcqen de oppervlakte nogal belangrijk. Dit element mag niet
over het hoofd wordcn qezien. Inderdaad door een bevolkingscijfer te
willen bckornen dat dlt der samenvoegingen in andere gewesten van
het land benadert, zouden de inqezetenen verplicht zijn tot moeilijke
vcrplaatsinqcn zonder dat men ooit rnoet verwachten dat zij een werke-
Iijke gemeenschap vormen en zou men niet komen tot ecn doeltrcffend
bestuur.

De versnlpperlnq en de spreiding van de urbaniserinq en andere
verwezcnlijkinqen zouden zodanig zijn dat de samengebundelde flnan-
ciële Inspannlnqeu spljt alles ontoereikend zouden zijn.

Het verzet van de gemeenteraden kan niet doorslaggevend zijn. Zo
men rekenlnq zou houden met het overdreven zelfstandigheidsgevoelen
van de gemeentemandatarissen zou de qebtedshenndelmq niet te
verwezenlijken zi]n.

Het zou evenmin redelijk zljn te aanvaarden dat zo dun bevolkte
aaneenqrenzende gemeenten, waarvan de inqezetenen van landbouw
en toerlsme leven een dergelijk zelfstandigheidsgevoel zouden hebben
dat zulks iedere admlnistratieve, sociale en politJeke verstandhoudlnq
zou uttslulten.

De nleuwe gemeente zal Vresse heten. Dit dorp dat het belangrijkste
is van de drie heeft reeds op toeristisch gebied bckendheid ver-
worven.



Vresse est situëc à l'intersection de plusieurs lignes d'autobus qui
sillonnent la vallée ou qui la coupent pour remonter vers Graide et
Gedinne sur son versant nord, vers Sugny sur son versant sud. Vresse
est le siège d'une briqade de gendarmerie: c'est une sous-perception
de poste; deux médecins y sont installés.

L'appellation nouvelle qui a été proposée « Val-sur-Semois » ne
paraît pas pouvoir être retenue. La vallée de la Semois est longue.
D'autres sites se prêteraient aussi bien à une telle appellation. laquelle,
au demeurant, apparaît plutôt COmme un lieu commun valable pour
toute la vallée que comme un terme original s'adaptant à quelque
partlcularité historique, folklorique ou touristique de l'endroit.

En matière financière, aucune difficulté sérieuse n'est à envisager.
Le personnel communal en fonction conservera ses droits.

Le premier conseil communal aura deux membres supplémentaires et
trois échevins géreront la commune avec le bourgmestre pendant la
première période de six ans.

2, ALLE, CHAIRIERE, MOUZAIVE.

La proposition initiale comportait, en outre, les communes de Cor-
nimont et de Gros-Fays, tandis que le hameau « Les Crêtes » était
détaché de Chairière.

L'étude du projet général de restructuration de la région a montré
ici aussi que l'objectif initial était trop ambitieux et qu'il s'indiquait
de limiter la fusion aux communes d'Alle, Chairière et Mouzaive. Les
communes de Cornimont et Gros-Fays participent à un regroupement
axé sur Oizy, qui est proposé également à la ratification des Chambres
législatives.

Comme les conseils communaux de Vresse, Laforêt et Membre,
ceux d'Alle, Chaïrlëre et Mouzaive ont marqué leur opposition à la
fusion et cela, dans les mêmes termes. Ce qui a été dit ci"avaht aussi
bien des motifs de l'opposition que des raisons justifiant la fusion
s'applique parfaitement à ce second regroupement.

Toutes les autres consldératlons restent. elles aussi, valables.
Au dernier recensement général de la population. Alle comptait

539 habitants; Chairière 237 et Mouzaive 68, ce, qui donne un total
de 844 habitants pour une superficie de 2.148 hectares.

La nouvelle commune s'appellera Alle. L'effort touristique de la
région est déjà axé sur ce village qui, en plus. est le plus peuplé.

Convaincu que le réalisme des futures autorités communales se
substituera aux sentiments d'un particularisme désuet que les conseils
communaux actuels ont exprimés, je me plais à croire que les fusions
réalisées auront d'heureux effets à tous points de vue,

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Minis/Te,

ARRETE ROYAL,

BAUDomN.

Roi des Belges"

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu 'la loi du 11 février 1961. d' expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92:.

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social, II se recommande de fusionner les communes de Vresse, Laforêt
et Membre:

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen-
tionnées; .

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur: ' ,

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2:

Vu l'urgence;
Sui la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonctlon

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

NOllS AVONS ARRÊTÉ ET ARR.ÊTONS:

Arficle t«. - Les communes de Vresse, Laforët et Membre sont
fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de Vresse:
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Vresse is qeleqen op het knooppunt van vcrschillende autobuslijnen
die het dal bedicnen of die het doorkrulsen om Graide en Gedinne op
de noordelilke helling of Sugny op de zuidelijke hellinq te bcrelken.
Vresse is de zetcl van een rljkswachtbriqudc: er is een onderpost-
ontvanqerfj en twee geneesheren zijn er gevestigd.

De nieuwe benarninq «Val-de-Semois", welke werd voorqestcld,
schijnt niet te kunnen weerhouden worden. Het Semoisdal is lang.
Andere nederzettlnqen zouden evenwel in aanmerkinq komen voor een
dergelijke benaming, die cerder ecn qcmeenplaats blijkt te zijn die geldt
VOOI' gans het dal dan een originele benaming die bij enige qeschled-
kundtqe, volksknndlqe of toertstische eiqenaardiqheid van de plek past.

Op financieel qehled moet geen enkele ernstiqe moeilijkheid tege-
moet worden gezien. Het in dienst zijnde gemeentepersoneel behoudt
zijn rechten.

De eerste gemeenteraad zal twee bljkomende raadsledcn tellen en
drie schepenen zullcn sarnen met de burgemeester de gemeente beheren
gedurende het eerste tijdvak van zes jaar.

2. ALLE, CHAIRIERE. MOUZAIVE.

Het oorspronkelijk voorstel behelsde bovendien de gemeenten Cor-
nimont en Gros-Fays, terwijl het gehucht «Les Crêtes» van Chaïrtëre
werd afgesplitst.

Utt een onderzoek van het alqerneen ontwerp tot een gebiedsbeïnde-
ling van de streek is gebleken dar het oorspronkelijke oogmerk te ruim
was opgevat en dat het geboden was de samenvoeging tot de gemeenten
Alle, Chairtère en Mouzaive te bepcrken. De gemeenten Cornimont en
Gros-Fays zijn betrokken bij een qroepcrirïq met Oizy als spil, welke
eveneens aan het Parlement ter bekrachtiging wordt voorgelegd.

Zoals de qemecnteraden van Vresse, Laforêt en Membre hebben ook
die van Alle, Chairière en Mouzaive zich tegen de samenvoeging, in
dezelfde bewoordingen gekant. Wat tevoren werd gezegd zowel om-
trent de redenen van het verzet als omtrent de gronden die de sarnen-
voeging verantwoorden, geldt ook voor de tweede samenvoeging.

Ook al de andere overwegingen blijven geldig.
Bij de jongste algemene volksteHing telde Alle 539 inwoners, Chai-

rière 237 en Mouzaive 68, wat in het totaal een bevolking is van
844 inwoners voor een oppervlakte van 2.148 ba.

De nieuwe gemeente zal Alle heten. De inspanninqen ter bevorde-
ring van het vreemdelingenverkeer in de streek zijn rceds qeconcen-
trecrd op dit dorp, dat trouwens het meest bevolkt is,

Overtuigd zijnde dat de werkelljkheldszin van de toekomstiqe ge-
meenteoverheden de plaats zal innemen van een ouderwets zelfstan-
digheidsgevoelen, dar door de huidige gemeenteraden wordt vertolkt
geloof ik dat de door qevoerde samenvoegingen onder alle ooqpunten
gunstige gevolgen zullen hebben.

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer onderdanige
en zeer getrouwe dienaar.

De Mlnlster,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWI]N,

Koning der BeIgen,

ABn ellen die nu ziin en hietrui wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 Iebruarl 1961. voor economische expansle,
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artl-
kelen 91 en 92:

Overweqende dat het, om redenen van geografische, economische
en sociale aard geboden is de gemeenten Vresse, La forêt en Membre
sarnen te voeqen:

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde
gemeenten:

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie-
raad van Namen:

Gelet op de wet van 23 decernber 1946, houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid:

Gelet op de dringende noodzakelijkheld:
Op de voordracht van Onze Minlster van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advles van Onze in Raad verqaderde
Ministers,

HEDEEN WIJ EI!SLOTEN EN BESLUl'rEN WIl:

Artikel 1. - De qemeenten Vresse, Laforêt en Membre worden
samenqesteld tot een nleuwe qemeente genaamd Vresse.
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Article 2. ~ La nouvelle commune de Vresse succède il tous les biens,
droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sour maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par Je conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux. celte abrogation
ne peut avoir effet il une date postérieure il la fin de l'exercice au
cours duquel Je nouveau conseil communal est installé. En l'absence de
décision de celui-ci, elle intervient de plein droit il la clôture dudit
exercice.

Article 4. - Les comrmssrons d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de Ja commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'éjection et J'installation de Ja commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par J'article 9 de la loi du 10 mars
1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à fixer par
le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens. droits, charges et
obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le hourgmestre
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 9, et celui
des échevins il 3.

Article 6. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, à la date il déterminer par le Roi, il sera procédé il l'élection
'd'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des
communes il fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent une
copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de l'arron-
dissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par voie
d'arrêté, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et échevins
de Vresse.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin se
font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de
Vresse. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion-
nées fourniront. il cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à J'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront J'amé-
nagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. La
liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat corn-
munaJ de Vresse pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 10. ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Vresse est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-
munales par l' article9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article Il. ~ Le commissaire de l' arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 il lOet prend à cette fin
toutes les mesures utiles.

Article 12. __ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Vresse.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou il l'annulation
des élections. seront adressées aux conseils communaux des communes
à fusionner.

Article 14. ~. En cas d'annulation totale ou partielle des élections,
le corps électoral est convoqué à nouveau par Je conseil communal de
Vresse en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. - Le bourgmestre de Vresse procédera il l'installation du
nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détennlnatlon de l'ordre des preseances des
conseillers communaux, Il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
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Artikel 2. ~ De nieuwe qemeente Vresse neemt alle bezittinqen.
rechten, lasten en verplichtingen der sarnenqevoeqde gemeenten over.

Artikel 3. ~ De in de samenqevoeqde gemeenten van kracht zijnde
besluiten, reqlemcnten en verordeningen behouden hnn geldende kracht
voor het grondgebied waarvoor :zij werden uitgevaardigd en zulks tot
op de dag dat zij door de qemeenteraad van de nleuwe gemeente worden
ingetrokken.

Voor de belastingverordening mag deze intrekking evenwel geen uit-
werking hebben op ecn datum na het verstrijken van het dienstjaar in
de loop waarvan de nleuwe gemeenteraad wordt qeïnstalleerd, Bij
ontstentenis van een beslisstnq van deze raad. qeschtedt de intrekking
van rechtsweqe bij het 'alslutten van bedoeld dienstjaar.

Artikel 4, ~ De commtssies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde qemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
commissie van openbare onderstand der nleuwqevormde qemeente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde corn-
rnissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de wet
van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Ondcrstand, of binnen
door de Koning te bepalen tijdvakkcn.

De nieuwe commissie neemt alle bczlttlnqcn,' rcchten, Iasten en ver-
plichtingen van de commissies der samenqevoeqde gemeenten over,

Artikel 5. -- Bl] afwijking van de artlkelen 3 en 4 van de gemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aanta! leden van
de nieuwe raad met inbegrip van de burqerneester en de schepenen, op
9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld.

Artikel 6. ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de alqemene vernieuwinq van de qerneenteraden in 1964. of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaaJ1 tot
de verkleztnq van een qemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente.

Tot deze verkiezlnq wordt overgegaan door de verenigde kiescolleges
van de samen te voegen qemeenten.

Te dien elnde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een afschrift
van de in 1963 herzlene klezerslljsten aan de arrondissementscomrnls-
saris van Dinant die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze
daarna overrnaakt aan het colleqe van burqemeester en schepenen van
Vresse.

Artikel 7. De indeling van de kiezers in sternafdellnqen, de aan-
wijzing der stcmlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het collcqe van burqemeester en
schepenen van Vresse. De colleqes van burqerneester en schepenen der
samengevoegde gemeeIiten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen.

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artlkel 21 van de gemeentekieswet en
van het bi] het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde
model van oproepinqsbrlef voor de qemeenteraadsverklezlnqen, worden
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinçs-
brieven.

Arükel 9. ~ De overheden van de sarnen te voegen qemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun oude qemcente qevestiqde
stembureaus. De lijst met de samenstelltnq der bureaus wordt over-
qernaakt .aan het gemeentesecretariaat van Vresse. om er ter inzaqe
van het publIek te worden gelegd.

Aitike! JO.• - Het college van burgemeester en schepenen van Vresse
is uitsluitend bevoeqd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9
van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, en voor
het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mede-
delinqen,

Artikel 11. - De arrondissementsccmmlssaris van Dinant houdt
toezicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10
en treft hiertoe alle dienstige rnaatreqelen,

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de Ieden der
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Vresse.

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qemeentekleswet
bedoelde notiftcaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging Van
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voegen
gemeenten gericht te worden,

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernlettqlnq van de
verklezinqen wordt het klezerskorps opnieuw bijeengeroepen door de
qerneenteraad van Vresse, met het oog op het houden van nieuwe
verklezinqen. .

Artikel 15. Tot de installatie van de nleuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqerneester van Vresse.

Artikel 16. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
gemeenten rekenlnq qehouden met hun vroeqere anciënniteit als raadslld.



conseiller communal. En cas d'ancienneté égale, la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 17. - Le present arrêté entrera en vigueur le jour de la publi-
cation de la loi de ratification.

Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 'I n'acquerront
force obligatoire que le jour de J'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 18, - Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI;

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,

,A, GILSON.

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A lous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pOllr des motifs d'ordre geographique, économique
et social, il se recommande de fusionner les communes d'Alle, Mou-
zaive et Chairiere;

Vu les avis emis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées:

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil
d'Etat, notamment l'article 2, alinea 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRBTONS:

Article P", - Les communes d'Alle, Mouzaive et Chairiere sont
fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom d'Alle,

Article 2. ~. La nouvelle commune d'Alle succède à tous les biens,
droits, charges et obltqations des communes Fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés, rèqlernents et ordonnances en vigueur dans
Jes communes fuslonnées sont maintenus pour Je territoire pour lequel
ils ont Hé édictés. jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil corn-
munal de Ia nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroga-
tion ne peut avoir effet à une date postérieure il la fin de l'exercice
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé, En l'ab-
sence de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture
dudit 'exercice.

Adicle 4. - Les commissions d'assistance publique des communes
fuslonnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la commission visée à J'alinéa précé-
dent ont lieu endèans les périodes prévues par l'article 9 de la loi
du 10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles
à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges ct
obligations des commissions des communes fuslonnëes,

Article 5. _ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
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Bij qelijke anciënnlteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe verkiezlnqen het hooqstc aantal sternmcn bekwam.

Artikel 17, ~ Dit beslult treedt in werkinq op de daq van de bekend-
making van de bekrachtiqluqswet.

De bepalinqen vervat onder de artikelen 1 tot 'I hebheu nochtans eerst
blndende kracht op de dag van de installatie van de qemeenteraad van
de nieuwe qernecnte.

Artikel 18. ,- Onze Minister van Bmnenlandse Zaken en van het
Opcnbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit,

Gegeven te Brussel, 18 [uni J964.

VAN KONINGSWEGH:

De Millister van Binnenlendse Zeken en van het Openbaar Ambt,

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

Ailn ellen die /l11 zijn en hlerne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februari 1961, voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen
91 en 92;

Overwegende dat het, om redencn van qeoqrafische, economische
en sociale aard qebodcn is de gemeenten Alle, Mouzaive en Chairière
samen te voegen;

Gelet op de adviezeu van de qerneenteraden del' vorenvermelde
qemeenten:

Gclet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie-
raad van Narnen:

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instellinq van cen
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid;

Gelet op de dringende noodzakelljkhcid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlanelse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad ver'
qaderde Ministers,

HEBBEN WI! BESLOTEN EN BESLUITEN W[I:

Artikel 1. - De qerneenten Alle, Mouzaive en Chairière worden
samenqcvoeqd tot een nieuwe gemeente genaamd Alle.

Aettkel 2. ~ De nieuwe gemeente AUe neemt alle bezittinqen, rech-
teri, lasten en verplichtingen der samenqevoeqde gemeenten over.

Artikel 3, - De in de samenqevoeqde gemeenten van kracht zijnde
besluiten, reglementen en verordeninqen behouden hun qeldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zi] werden uitqevaardiqd en zulks tot
op de elag dat zij cloor de qerneenteraad van de nieuwe gemeente
worden inqetrokken.

Voor cle belastlnqverordenlnqen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerkinq hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij
ontstentenis van een beslissinq van deze raad, qeschiedt de intrekkinq
van rechtsweqe bij het afsluiten van bcdoeld dienstjaar,

Artikel 4. _ De commissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
comrnissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente.

De verklezlnq en de installatie van de In voorqaand lid bedoelde
cornmissie geschieden binnen de tijdvakken qesteld bij artikel 9 van
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand,
of blnnen door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe commissie neemt alle bezlttlnqen, rechten, lasten en ver"
plichtingen van de cornmlssies der samengevoegde qemeenten over,

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente-
wet, wordt voor de duur van het eerste rnandaat, het aantal leden
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et les échevins. est fixé. pour la durée du premier mandat à 9 et celui
des échevins à 3.

Article 6. ~ A la date fixéc pal' la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964. ou. le cas
échéant. fi la date à déterminer par le Roi. il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour 1" nouvelle commune.

Il sera procédé à eette élection par les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales. révisées en 1963. au commissaire de
l'arrondissement de Dinant. lequel les unira en une liste unique. par
voie d'arrêté, qu'il transmettra ensuite "U collège des bourgmestre et
échevins d' Alle.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
d'Alle. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion-
nées fourniront. à eet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé fi l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9, ~ Les autorités des communes fi fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com-
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au
secrétariat communal d'Alle pour y être déposée à l'inspection du
public.

Article 10. ~ Le collège des bourqmestre et échevins d'Alle est seul
compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités communales
par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les com-
munications qui sont et doivent être adressées à ces autorités,

Article Il, ~ Le commissaire de l'arrondissement de Dinant con-
trôle l'exécution des dispositions des articles 7 à la et prend à cette
fin toutes les mesures utiles,

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal d'Alle.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à J'approbation ou à l'annulation
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes
à fusionner.

Article 14. ~ En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par Te conseil communal
d'Alle en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. ~ Le bourgmestre d'Alle procédera 'fi l'installation du
nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détermination de J'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte. pour les conseillers réélus
des communes .fusionnées. de leur ancienneté antérieure en qualité
de conse'nler communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix
aux nouvelles élections.

'Article 17. ~- Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront
force d'obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal
de la nouvelle commune.

Article 18, ~ Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964.

PAR LB ROI:

Le Ministre de l'Intérieur ct de la Fonction Publique,
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van de nieuwe raad met inbeqrlp van de burqemcester en de sche-
penen, op 9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld.

Artikel 6. - Op de door de qerneentekieswet bepaalde datum voor
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964. of eventueel
op de door de Koning te bepalen daturn zal worden overgegaan tot de
verkiezing van een qerueente raad voor de nieuwgevormde gemeente.

Tot deze verktezinq wordt overqeqaan door de verenigde kiescol-
leges van de sarnen te voegen qemeenten.

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een af-
schrift van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements-
comrnissaris van Dinant die ze bij besluit tot een enkele lijst vereniqt
en ze daarna overmaakt aan het colleqe van burgemeester en sche-
penen van Alle. '

Artikel 7. ~ De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aan-
wijztnq der sternlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming qesclueden ultslultend door het college van burqerneester en
schepenen van Alle. De colleges van burqemeester en schepenen der
samengevoegde gemeenten verstrckken hiertoe de nodige Inlichtinqen.

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde
model van oproeplnqsbrlcf voor de qemeenteraadsverkiezinqen, wor-
den narnen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe-
pinqsbrieven.

Artikel 9. ~ De overheden van de sarnen te voegen gemeenten zor-
gen vcor de inrtchtinq van de in hun eude gemeente qevestiqde stem-
bureaus. De lijst m'et de samenstellinq der bureaus wordt overgemaakt
aan het qemeentesecretarlaat van Alle, om cr ter inzaqe van het
publlek te worden gelegd.

Artikel 10. ~ Het college van burqerneester en scbepen van Alle
is uitsluitend bevoegd voor het ultvoeren van de taken, bij artikel 9 van
de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd •. en voor het
ontvangen van de aan deze overheid te richtcn en qerichte mede-
delingen.

Artikel 11. ~ De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe-
zicht op de uitvoering van de bepalinqen van de artikelen 7 tot 10
en treft hiertoe alle dienstige maatreqelen,

Artikel 12. ,- Het bedraq van het presentiegeld voor de Jeden der
bureaus wordt vastgesteld door de qemeenteraad van Alle.

Artikd 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qemeeutekleswet
bedoelde notlficaties betrcffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de. sarnen te voegen
qerneenten gericht te worden.

Artikel 14. ~ In geval van gehele of qedeeltelilke vernietiging van
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnleuw bijeengeroepen door
de gemeenteraad van Alle. met het oog op het houden van nieuwe
verkieztnqen.

Artikel 15_ - Tot de Installatle van de nieuwe qèmeenteraad wordt
overgegaan door de burqerneester van Alle.

Artikel 16. ~ Voor de vaststellinq van de ranqorde der qemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samenqevoeqde
gemeenten rekening qehouden met hun vroegere anciënnltelt als raads-
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorranq qeqeven aan het raads-
lid dat bij de nieuwe verkiezinqen het hoogste aantal stemrnen bekwam.

Artike! 17. ~ Dit besluit treedt in werklnq op de dag van de bekend-
rnakinq van de bekrachtiqinqswet.

De bepalingen vervat onder de artikelcn I tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qerneente-
raad van de nleuwe qerneente,

Artikel 18, - Onze Minister van Blnnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit, besluit,

Gegeven te Brussel, 18 [uni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWIlGB :

De Ministe» van Binnenlsndse Zeken en (Jan het Openbaer Ambt,

A. GILSON.



Arrêtés royaux du 18 juin 19M
portant fusion des communes de

10 Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit-Fays;
2u Oizy, Baillamont, Cornimont et Gros-Fays.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Le gouvernement a inscrit fi son programme l'adaptation des limites
communales ii la situation économique, sociale et démographique
d'aujourd'hui, sur base des dispositions du Titre IV de la loi du
11 février 1961, d'expansion économique, de progrès social et de redres-
sement financier.

Dans la province de Namur, son premier effort devait logiquement
porter sur l'arrondissement de Dinant, dont le morcellement administratif
est suffisamment souligné par le fait que ses 84.616 habitants sont par-
tagés entre 141 communes, dont la population moyenne se situe donc
à quelque 600 habitants seulement.

En fait, au 31 décembre 1961, 35 communes y comptaient moins de
250 habitants. 57 de 250 à 499 et 33 de 500 à 999, soit au total 125
communes de moins de 1.000 habitants sur les 111 communes de l'arron-
dissement,

C'est dans le but de diminuer ce nombre vraiment excessif de corn"
munes, trop peu peuplées pour être viables, que plusieurs opérations
de regroupement ont été déclenchées en avril 1963.

L'une d'entre elles visait à regrouper les communes de Monceau-en-
Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy et Petit-Fays, en une nouvelle
entité qui, malgré ses 4.012 ha. de superficie, n'aurait compté qu'un
millier d'habitants à peine, tant y est faible !a densité de la population.

Ces cinq communes appartiennent au plateau qui' surplombe la vallée
namuroise de la Semois, elles présentent un même caractère rural et
l'orientation de leurs populations est identique à tous égards.

Trois communes, Baillamont, l5S habitants, Bellefontaine, 138 habi-
tants et Petit-Fays, 179 habitants, ont réagi défavorablement à ce
projet. ,

Elles prétendent gue bien que situées dans un même milieu rural.
elles ont chacune des mentalités propres et bien différentes qui risquent
fort dé ne jamais s'adapter. Elles craignent d'être minorisées au sein
du nouveau conseil communal, Elles appréhendent les inconvénients
qui pourraient en résulter pour leur population: longs déplacements pour
se rendre à J'administration communale, suppression éventuelle d'écoles.

Par contre, Monceau-en-Ardenne qui, bien qu'ayant perdu un cin-
quième de sa population dans l'intervalle des deux derniers recense-
ments g'énéraux, reste. avec ses 295 habitants. la pius importante des
communes considérées, a marqué son accord sur la fusion proposée,

Quant à Oizy, la seconde en importance avec ses 219 habitants, éga-
lement consciente de la nécessité de regrouper les petites comunes, elle
a introduit une contre-proposition, conslstant à regrouper autour d'Oizy
les communes de Baillamont, Monceau-en-Ardenne, Petit-Fays et, en
lieu et place de Bellefontaine; les localités de Cornimont et Gros-Fays,
auxquelles une fusion avec dès communes de la vallée même de la
Semois, avait été simultanément proposée,

Précisément. en invoquant leur appartenance au plateau, ces deux
dernières communes, restées essentiellement rurales et ne comptant,
respectivement, que 73 habitants et 254 habitants, se sont déclarées for-
mellement opposées à leur groupement avec des localités de la vallée,
dont J'économie est de plus en plus orientée vers le tourisme, Mais. il
celte occaslon, elles ont Instamment souhaité être fusionnées ensemble.

C'est en faveur de cette solution que la députation permanente du
conseil provincial de Namur s'est l'renoncée. -émettant un avis favora-
ble fi la fusion des communes:

..... d'une part" de Monceau-en-Ardenne, Baillamont, BeIJefontaine,
Oizy et Petit-Fays;

~ d'autre part. de Cornimont et Gros-Fays;

avec, respectivement, Monceau-en-Ardenne et Gros-Fays comme chef-
lieu,

Aux sept communes considérées, cette formule aurait abouti à sub-
stituer deux entités ayant respectivement:,

,
3.952 ha. et 989 habitants.
l.481 ha. el 327 habitants.

Dés l'abord, elles apparaissaient fort disproportionnées, L'étendue
de la première inquiétait le commissaire de J'arrondissement.

Il craignait, notamment, gue les nouveaux consetllers élus ne repré-
sentent plutôt le hameau dont ils seraient issus. que la nouvelle com-
mune,
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Koninklijke besluiten van 18 juni 19M
houdende samenvoeqinq van de gemeenten

1o Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine en Petit-Fays;
20 Oizy, Baillamont, Cornimont en Gros-Fays.

VERSLAG AAN DE KONING,
Sire,

Het reqérinqsproqramma behelst de aanpassinq van de gemeente-
qrenzen aan de huidige economische, sociale en demografische toe-
stand, op grond van de bepalingen onder Titel IV van de wet van
14 februari 1961 voor econornlsche expansle, sociale vooruitgang en
Hnancieel herstel,

In de provincie Namen moest haar eerste inspanning Ioqlscherwijze
slaan op het arrondissement Dinant waarvan de administratieve ver-
snipperinq voldoende blijkt ult het feit dat zijn 84.646 Inqezetenen ver-
deeld zijn over 14I gemeenten, wier inwonertal dus gemiddeld ongeveer
600 bedraagt.

In fcite telden aldaar op 31 december 1961, 35 gemeentell minder dan
250 inwoners, 57 van 250 tot 199 inwoners en 33 van 500 tot 999
inwoners, zeqqe in totaal 125 gemeenten met minder dan l.000 inwoners
op de 141 qemeenten van het arrondissement,

Met het doel dit waarlijk overdreven aantal gemeenten, die te- weinig
bevolkt zijn om leefbaar te blijven te vermtnderen, werden in april
1963 verschillende groeperingsverrichtingen op het geto).lw gezet.

Eén dezer beooqde de 'groepering van de' gemeenten Monceau-en-
Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy en Petit-Fays, tot een nieuwe
eenheid, welke, niettegenstaande een oppervlakte van 4.012 ha., slechts
een duizendtal inwoners zou qeteld hebben, zo klein is er de bevolklnqs-
dichtheld.

Deze vijf gemeenten liggen op de hoogvlakte boven de Naamse
Semolsvallei, vertonen eenzelfde landelijk karakter en de gerichtheid
van hun bewoners is op alle qebied dezeltde.

Drie qemeenten, nl, Baillamont (158 Inwoners), Bellefontaine (138
inwoners] en Petit-Fays (179 inwoners} hebben op dit ontwerp onqun-
stig qereaqeerd.

Zij bewercn dat hoewel zij tot een eenzelfde plattelandsmilieu be-
horen, zi] elk hun eigen en onderling afwljkende mentaliteit hebben,
welke zich nooit tot aanpassing zal lenen. Zij vrezen dat zl] in de
nieuwe gemeenteraad zullen qeminoriseerd worden en zijn heducht voor
de bezwaren die er voor hun inqezetenen zouden kunnen uit voort-
vloeien: lange trajecten om zich naar het gemeentebestuur te begeven,
eventuele afschaffing van scholen.

Monceau-en-Ardenne daarenteqen, welke, spijt het verlies van êén
vijfde van haar bevolking in de periode tusson de twee jongste alqe-
mene tellinqen, met haar 295 inwoners de belangrijkste onder die ge"
meenten blijft, heeft zich met de voorqestelde samenvoeging akkoord
verklaard,

Oizy, de tweede belanqrijkste qerneente met -haar 219 inwoners en
bewust van de noodzakelijkheid van groepering van kleine qerneenten,
heeft een teqenvoorstel gedaandat er in bestaat rondorn Oizy te groe-
peren de gemeenten Baillamont. Monceau-en-Ardenne. Petit-Fays en in
de plaats van Bellefontaine de qerneenten Cornimont en Gros-Fays,
aan wle een sarnenvoeqinq met de qemeenten in de Semoisvallei zelf,
gelijktijdig was voorgesteld geworden.

Onder aanvoerinq dat zij op het plateau gelegen zijn hebben die twee
hoofdzakelijk landelijk gebleven gemeenten, met ,respectievelijk 73 en
254 Inwoners, zich nu juist formeel uitqesproken tegen een qroeperlnq
met qerneenten in de vallet, welke zich meer en meer op het toerisme
instellen. Te dezer gelegenheid hebben zij echter de nadrukkelijke
wens geuit onderling samenqevoeqd te wordeIl~

De bestendiqe depitatie van de provinciale raad van Namen heeft
zlch ten gunste van deze oplossing uitgesproken eri qeadviseerd tot
samenvoeging van de gemeenten:

~ enerzijds Monceau-en-Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy
en Petit-Fays; ,

~ anderzijds Cornimont en Gros-Pays:

met respectlevelijk Monceau-en-Ardenne en Gros-Fays als centrum.

:Door deze formule zouden de zev,en qerneenten vervangen zijn ge-
worden door twee eenheden respectievelijk :

3.952 ha, en 989 inwoners
l.481 ha, en 327 inwoners

welke rceds dadelijk sterk ongeproportionneerd bleken. De uitqestrekt-
heid van de cerste eenheid verontrustte de arrondtssèrnentscornmissarls.

Hl] vreesde namelijk dat de verkozen nieuwe raadsleden veeleer hun
gehucht dan de nicuwe gemeente zouden verteqcnwoordiqen.
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C'est cc qui a déterminé le qouvernemcnt attentif aux avis recueillis
et plus spécialement aux craintes exprimées il propos du manque de
cohésion qu'aurait pll présenter le reqroupcrnent initialement prévu
autour de Monceau-en-Ardenne, il modifier le plan de rcstructuratlon
de la région.

Tenant largement compte de tons les avis exprimés. de l'orientation
des différentes localités. des distances qui I" séparent. des moyens de
transport en commun qui les relient, il a adopté une solution moyenne
consistant il regrouper. d'une part, Baillamont, Oizy, Gros-Fays et
Cornimont, situées en bordure de la route Vresse-Naome, et il limiter
à Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit-Pays le regroupement
initialement prévu autour de Monceau-en-Ardenne.

Telle est la genèse des projets d'arrêté que j'ai I'honeur de soumettre
il la signature de Votre Majesté.

Le premier réalise la fusion des communes de Monceau-en-Ardenne.
Bellefontaine et Petit-Fays, qui sont reliées entre clics par un service
d'autobus, lequel emprunte, notamment, la route Vresse-Graide qui ser-
vira de dorsale à cette nouvelle entité de 2.234 ha. de superficie, comp-
tant 612 habitants. unis par de nombreux liens familiaux, affectifs et
administratifs.

La première et la troisième ne forment déjà qu'une seule paroisse; les
deux dernières communes ont le même secrétaire communal et, ensemble,
elles forment un canton postal d'environ 170 maisons,

Du centre de Monceau-en-Ardenne à Bellefontaine, il y a quatre
kilomètres; à Pettt-Fays, deux kilomètres seulement.

Le second projet d'arrêté fusionne les communes d'Oizy, Baillamont,
Cornimont et Gros-Fays en une nouvelle entité de 3.199 ha., axée sur
Oizy qui en occupe le centre et au sein de laquelle les distances ne
seront pas excessives.

Elle comptera 704 habitants. La route Vresse-Naome, empruntée par
un service d'autobus qui dessert Gros-Fays. Oizy et Baillamont, sera le
trait d'union de ce regroupement portant sur quatre localités entre les-
quelles les liens sont déjà nombreux; en effet, Baillamont et Oizy d'une
part, Cornimont et Gros-Fays. d'autre part, ne forment déjà qu'une
seule paroisse d'une centaine de maisons chacune ct un seul canton
postal.

Enfin, pour pallier tout risque de minorisation, les projets d 'arrêté
ci-joints prévoient dans chacun des deux cas un élargissement de la
représentation de la nouvelle commune, aussi bien au conseil commu-
nal qu'au collège échevinal.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur,

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A tous présents et il venir, SALUT.

Vu la loi du 11 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 ct 92;

Constdërant que, pour des motifs d'ordre géographique. économique
et social, il se recommande de fusionner les communes de Monceau-en-
Ardenne, Bellefontaine et Petit-Fays;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus men-
données:

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2. alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonc-

tion Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous AVONS ARRftTR ET ARRÊTONS;

Article t«. - Les communes de Monceau-en-Ardenne. Bellefontaine
et Petit-Fays sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le
nom de Monceau-en-Ardenne.

Article 2, .-J La nouvelle commune de Monceau-en-Ardenne succède
il tous les biens. droits, charges et obligations des communes fusion-
nées.
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Dit is wat de regering ten aanzieu van de inqewonnen adviezen en
inzonderheld van de vrces in verband met het eventueel gebrek aan
samenhanq van de aanvanklijk vooropqesteldc qroepertnq rondom
Monceau-en-Ardenne, er toc gebrilcht heeft het plan tot qebiedsherin-
delinq van de streek te wijziqen.

In ru ime mate rekening houdend met de uitqebrachte adviezen. met
de gerichtheid der verschillendc gemeenten met de onderlinqe afstanden
en met de bestaande gemeensch"ppelijke vervoerrniddelen heeft zij een
tussenoplossinq aanqenornen : enerzijds, groepering van Baillamont.
Oizy, Gros-Fays en Cornimont, gelegen langs de weg Vresse-Naome.
en anderzijds, beperking van de aanvankelijke geplande qrocperinq
rond Monceau-en-Ardenne tot deze qerneente, Bellefontaine en Petit-
Fays.

Dit is het wordinqsproces van de ontwerpen van besluit die ik de cer
heb aan IIwe Majesteit ter ondertekenlnq te onderwcrpen.

Het r-er-ste verwezenlijkt de samenvoeging van de qernccnten Mon-
ceau-en-Ardenne, Bellefontaine en Petit-Fays, onderling verbonden door
ecu autobusdienst via onder meer de weg Vresse-Graide, die de ruqqe-
graad zal vorrnen van deze nieuw een-elenhetd, groot 2.234 ha. met
612 inwoners die zich door. banden van familiale, affectieve en adrninis-
tratieve aard vereniqd voelen.

De eerste en de derde qerneente vormen reeds één enkele parochic:
de andere twee hebben dezelfde qemeentesecretarts en vormen sarnen
ecn postkanton illet ongeveer 170 hulzen.

Van het centrum van Monceau-en-Ardenne tot Bellefontaine bedraaqt
de afstand vier kllometer: tot Petit-Fays, slechts twee kilorneter,

Door het tweede ontwerp van besluit worden de qemeenten Oizy,
Baillamont, Cornimont en Gros-Fays sameriqevoeqd tot een nleuwe
eenheid van 3.199 ha, alqesternd op Oizy, welke in het centrum ligt en
waarbinnen de afstanden niet te groot zullen zljn,

Zij zal 704 inwoners teilen. De weg Vresse-Naome waarover een
autobusdienst ten qerieve van Gros-Fays, Oizy en Baillamont loopt zal
het blndtekeu vorrnen voor deze groepering van vier qerneenten, waar-
tussen rceds tal van banden bestaan: inderdaad, Baillamont en Oizy,
enerzijds, en Cornimont en Gros-Fays, anderzljds, vorrnen recds één
parochie met elk een honderdtal huizen en een enkel postkanton,

Om elk qevaar voor minorisatie te voorkornen behelzen de bijgaande
ontwerpen ten slotte dat in elk der belde gevallen de verteqenwoor-
diging van de nieuwe gemeente zowel in de qemeenteraad als in het
schepencolleqe wordt verruimd.

Ik heb de eer te zljn, Sire, van Uwe Majestelt, de zeer eerbiediqe en
zecr getrouwe dienaar,

De Minister,

A. GILSON,

KONINKL1JK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nll ziin en hierno wezen zullen, ONZE GROET,

Gelet op de wet van 11 Iebruari 1961 voor economlsche expansie,
sociale vooruitqanq en Hnanciecl herstel, inzonderheld op de artlkclen 91
en 92;

Overwegende dat het, om redenen Van qeoqrafische, economische
en sociale aard geboden is de gemeenten Monceau-en-Ardenne, Belle-
fontaine en Petit-Fays sarnen te voegen;

Gelet op de adviezen van de qemeènteraden der vorenvermelde
gemeenten;

Gelet op het advles van de bestendiqe deputatie van de provincie-
raad van Namen:

Gelet op de wet van 23 decernber ·1916 houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lld:

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van Onze Minlster van Binenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advles van Onze in Raad vergaderde
Mtnlsters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1, ~ De gemeenten Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine en
Petit-Fays worden samengevoegd tot een nleuwe gemeente genaamd
Monceau-en-Ardenne,

Artikel 2, ~ De nleuwe gemeente Monceau-en-Ardenne neemt alle
bezittlnqen, rechten, lasten en verplichtinqen der samengevoegde ge-
mecnten over,



Article 3. - Les arrêtés. rèqlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés. jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil corn-
rnunal de la nouvelle commune.

Toutefois. en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation
ne peut avoir effet il une date postérieure à la fin de l' exercice au
cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 1. - Les commrssions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du
!O mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à
fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges ct
obligations des commissions des communes fusionnées.

Artiele 5. -~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins. est fixé. pour la durée du premier mandat à 9, et celui
des échevins à 3.

Article 6. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement général des conseils communaux en !964. ou, le cas
échéant, il la date il déterminer par le Roi, il sera procédé à J'élection
d'un conseil communal pour !a nouvelle commune,

Il sera procédé il cette élection par les collèges électoraux réunis des
communes à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent une
copie des listes électorales, révisées en 1963, au commissaire de l'arron-
dissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, pal' voie
d'arrêté, qu'il transmettra ensuite au c.ollège des bourgmestre et éche-
vins de Monceau-en-Ardenne.

Artiele 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au
"scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
de Monceau-en-Ardenne, Les collèges des bourgmestres et échevins des
communes fusionnées fourniront à cet effet, les renselqnernents néces-
saires.

Article 8. ~ Par dérogation il l'article 21 de la loi électorale com ..
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations,

Article 9. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
l'améuaqcrnent des bureaux de vote établis dans leur 'ancienne commune.
La liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat

, communal de Monceau-en-Ardenne, pour y être déposée il l'inspec-
tion du public.

Article la. ~ Le col1ège des bourgmestre et échevins de Monceau-
en-Ardenne, est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux
autorités communales par l'article 9 de la loi électorale communale et
pour recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à
ces autorités.

Article 11. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin toutes
les mesures utiles.

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Monceau-en-Ardenne.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la
loi électorale communale et relatives à ]' approbation OU à ]'annulation
des élections, seront adressées aux conseils COmmunaux des communes
il fusionner,

Article 11:. ~ En cas d'annulation 'totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
de Monceau-en-Ardenne en vue de l'organisation de nouvelles élec-
tions.

Article 15. ~ Le bourgmestre de Monceau-en-Ardënne procèdera à
l'installation du nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux il est. tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou-
velles élections.
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Artikel 3. - De in de sarnenqevoeqde qerneenten van kracht zijnde
besluitcn, reqlernenten en verordeninqen behouden hun qeldende kracht
voor hct grondgebied waarvoor zij werden uitqevaardiqd en zulks tot
op de dag dat zl] door de gemeenteraad van de nieuwe qcmeente wor-
den ingetrokken.

VOOI' de belastinqveror deninqen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een daturn na het verstrljken van het dienstjaar
in de Ioop waarvan de nieuwc gemeentcruad wordt qeïnsralleerd. Bij
ontstentenis van een beslissinq van deze raad, geschiedt de intrekking
van rechtswege bi] het afsluiten van bedoeld dienstjaar,

Artikel 4. ~ De comrnisstes van openbare onde-stand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
cornmissie van opcnbare onderstand der nieuwqevonnde qemeente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorqaand lid bedoelde corn-
missie qeschieden binnen de tiidvakken qesteld bij artikcl 9 van de wet
van 10maart 1925 tot regeling van de Openbare Ondersrand, of binnen
deor de Koning te bcpalen tijdvakken.

De nieuwe cornmissie neernt alle bczittiriqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de cornmissies der samengevoegde gemeenten over.

Artikel 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente.
wet, wordt voor de duur Will het eerste mandaat, het aantal leden
van de nieuwe raad met inbegrip van de burqerneester en de schepenen,
op 9 en dat der schepenen op 3 vastqesteld.

Adikel 6, - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de alqernene vernieuwinq van de qemeenteraden in 1964, of evenrueel
op de door de Koning te bepalen daturn zal worden overgegaan tot de
verkiezinq van een qerneenteraad voor de nieuwgevormde qemeente.

Tot deze verkiezing wordt overqeqaan door de vereuiqde klescolleqes
van de sarnen te voegen qemeenten,

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezcr gemeenten een afschnft
van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissemcntscomrntasaris
van Dinant die ze bij besluir tot een enkele lijst verenigt en ze daarna
overrnaakt aan het college van burqemcester en schepenen van Man ..
ceau-eri-Ärdenne.

Artikel 7, ~ De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan ..
wijzing der sternlokalen en de oproepinq van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en
schepenén van Monceau-en-Ardenne. De colleqes van burqemeester
en schepenen der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de
nodige inlichtin gen.

Arti/cel 8. ~ Bl] afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet en
van het bij het koninklrjk besluit van 9 november 1951 gevoegde rnodel
van oproepinqsbrief voor de qemeenteraadsverkieztnqeu, worden de
namen van de uittredende raadsleden nlet verrneld op de o.proepings.
brieven. '

Artikel 9. ~. De overhedcn van de sarnen te voegen gemeenten zor-
gen voor de inrichtinq van de in hun eude qerneente gevestigde stem-
bureaus, De Iijst met de samenstellinq der bureaus wordt overqernuakt
aan het qemeentesecretariaat van Monceau-en-Ardenne, om er ter lnzaqe
van het publiek te worden qele qd.

Artikel 10. ~ Het college van burqemeester en schepenen van
Monceau-en-Ardenne, is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de
taken, bij urtikel 9 van de qemeentekièswet aan de qemeenteoverhcld
opgelegd, en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten
en qertchte mededelinqen,

Artikel Il, ~ De arrondissementscommiasaris van Dinant houdt toe ..
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 en
treft hiertoe alle dienstige muatrcqclen,

Artikel 12. ~ Het bedrag van het presentleqeld voor de leden der
hureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Monceau-en-
Ardenne,

Artikel 13. ~ De bij de artikelen 76 en 77 van de lIemeentekieswet
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiczinqen dienen aan de qemeenteraden van de sarnen te voeqen
qerneenten gericht te worden,

Artikel ]4, - In geval van qehele of gedeeltelijke vernietiging van de
verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeenqeroepen door de
qerneenteraad van Monceau-en-Ardenne, met het oog op het houden
van nieuwe verkiezingen.

Artikel 15, ~ Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overqeqaan ,door de burqemeester van Monceau-en-Ardenne,

Artikel 16. ~ Voor de vaststelllnq van de ranqordc der qerneènte-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samenqevoeqde
qemeenten rekening gehouden met hun vroeqere anciënnltelt als raads-
lld. Bij gelijke anclënnitett wordt de voorrànq gegeven aan het raadslld
dat bl] de nieuwe verkiezlnqen het hoogste aantal stemmen bekwam.
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Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à '1 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de la
nouvelle commune.

Article 18. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé dl' l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,

A, GILSON.

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT..

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrês
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social, il se recommande de fusionner les communes d'Oizy, Bail-
lamant. Cornimont et Gros-Fays;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu i'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946. portant création d'un Conseil
d'Etat. notamment l'article 2, alinéa 2;

VII l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRE.TÉ ET ARRÊTONS:

Article t«. ~ Les communes d'Oizy, Baillamont,' Cornimont et
Gros-Fa ys sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le
nom d'Oizy.

Article 2, - La nouvelle commune d'Oizy succède à tous les biens,
droits, charges et obligations des communes fusionnées,

Article 3. ~- Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur
dans .les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour
lequel ils ont été édictés, jusqu'au Jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune,

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro-
qation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin 'de J'exercice
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 4. ~ Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission d'as-
sistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précé-
dent ont lleu endéans les périodes prévues par J'article 9 de la loi du
10mars 1925 organique de l'Assistance publique ou cndéans celles
à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions des communes fusionnées,

Article 5. ~ Par dérogation' aux articles 3 et 1 dl' la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins. est fixé. pour la durée du premier mandat à 9, et celui
des échevins à 3.
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Artikel 17, ~ Dit beslult treedt in werkinq op de daq van de
bckendruaklnq van de bekrachtiqinqswet,

De bepallnqen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qerneente-
raad van de nieuwe qerneente.

Artikel 18. ~ Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de ultvoerînq van dit beslult,

Gegeven te Brussel op 18 juni 1964.

VAN KONINGSWIlGE:

De Minister van Binnenlundse 'Zaken en van liet Openbeor Ambt,

KONINKLIJK BESLÙIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die n!! zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET,

Gelet op de wet van 14 februarl 1961 voor econornlsche expanslc,
sociale vooruitgang en financieel herstel, tnzonderheid op de artikelen 91
en 92;

Overweqende dat het, om redenen van geografische, economische en
sociale aard geboden is de qerneenten Oizy, Baillamont, Cornimont en
Gros-Fays sarnen te voegen;

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden. der vorenverrnelde
qemeenten:

Gelet op het advies Van de bestendiqe deputatie van de provincle-
raad van Namen:

Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheld op artikel 2, tweede lid;

Geler op de dringende noodzakelljkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ;

Artikel 1. ~ De· qemeenten Oizy. Baillamont, Cornimont en Gros-
Fays worden samenqevoeqd tot een nieuwe gemeente qenaamd Oizy.

Artikel 2. - De nieuwe qerncente Oizy necmt alle bezittlnqen, rcch-
ten, lasten en verpllchtinqen der sarnenqcvoeqde gemeenten over.

Artikel 3, - De in de samenqevoeqde gemeenten van kracht zijnde
besluiteu, reglementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zij werden ultqevaardlqd en zulks tot
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente wor-
den inqetrokken.

Voor de belastlnqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrljken van het dienstjaar
In de loop waarvan de nieuwc gemeenteraad wordt gelnst<llleerd. Bij
ontstentenis van een beslissinq van deze raad', qeschjedt de lntrekkinq
van rechtswcqe bt] het afsluiten van bedoeld dienstjaar.

Artikel 1. - De comrnisstes van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde qemcenten worden ontbonden op de dag der installatie der
comrnissie van openbare onderstand der nleuw qevorrnde qemeente.

De verkieztuq en de Jnstallatie van de in voorgaand lld hedoelde
cornmissle qeschleden blnnen. de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand,
of binnen dcor de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe commlssie neemt alle bezlttinqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over.

Artikel 5, ~ Bij afwijklnq van de artlkelen 3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste rnandaat het aantal Ieden
van de nlcuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepe-
nen op 9 en dat der schepenen op 3 vastqesteld.



Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 19M, ou, le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'ëlecrton
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des
communes à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux de ces communes transmettent une
copie de listes électorales. révisées en 1963, au commissaire de l'arron-
dissement de Dinant. lequel les unira en une liste unique, par voie d'ar-
rêté, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et échevins
d'Oizy.

Article 7, - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
d'Otzy, Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion-
nées fourniront. à cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 9, - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amé-
nagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. La
liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat com-
munal d'Oizy pour y être déposée à J'inspection du publie.

Article 10. - Le collège des bourqmestre ct échevins d'Oizy est seul
compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités communales
par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les com-
munications qui SO!)t et doivent être adressées à ces autorités,

Article 11. - Le commissaire de I'arrondissement de Dinant contrôle
J'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin toutes
les mesures utiles.

Article 12. :- Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communaJ d'Oizy,

Article 13. _ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à
fusionner.

Article 14. ~ En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
d'Oizy en vue 'de l'organisation de nouvelles élections,

Article 15. _ Le bourgmestre d'Oizy procédera à l'installation du
nouveau conseil communal.

Article 16. c Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux, il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité
de conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est
accordée au conseiller ayant obtenu le plus .qrand nombre de voix aux.
nouvelles élections.

Article 17, _ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.
, Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront force
obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de la nou-
velle commune.

Article 18. _ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Ponction publio
que est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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Artikel 6, - Op de door de qemeentekieswet bepaalde datum voor
de algemene vernleuwinq van de gemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot
de verkiezinq van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde qemeentc,

Tot deze verkiezing wordtoverqeqaan door de verenigde kiescolleqes
van de sarnen te voeqen gemeenten,

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een
afschnft van de in 1963 herzlene kiezerslijsten aan de arrondissements-
commtssarts van Dinant. die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt
en ze daarna overmaakt aan het college van burqerneester en schepenen
van Oizy. '

Artikel 7, - De indeling van de kiezers in stemafdelinqen. de aan-
wijzing der sremlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming qeschieden uitsluitend door het college van burqemeester en sche-
penen van Oizy. De colleges van burgemeester en schepeneu der
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen.

Artikel8 .. - Bij afwijking van artikel 21 Van de qerneentekieswet en
van het bij het koninklijk besluit van 9 november J951 gevoegde model
van oproepingsbrief voor de qemeenteraadsverkieztnçen, worden de
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs-
brieven.

Artikel 9, - De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten zor-
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem-
bureaus, De lijst met de aamenstelltnq der bureaus wordt overqernaakt
aan het qemeentesecretariaat van Oizy, om er ter inzage van het
publiek te worden gelegd.

Artikel 10. ~ Het college van burgemeester en schepenen van Oizy
is uitsluitend bevoeqd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9
van de gemeentekieswet aan de qemeenteovcrheid opgelegd en voor het
ontvangen van de àan deze overheid te richten en qcrlchtcmedcdellnqcn.

Artikel 11. - De arrondissementscornrnissaris van Dinant houdt toe-
zich op de uitvoering van de bepalinqen van de artlkelen 7 tot IO eu
treft hiertoe alle dieustige maatreqelen. '

Artikel 12. - Het bedrag van het presentleqeld voor de leden der
bureaus wordt vastqesteld door de qerneenteraad van Oizy.

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qemeentekleswet
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voeqen
gemeenten qericht te worden.

Artikel H.. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen 'door de
qerneenteraad van Oizy, met het oog op het houden van nieuwe ver-
klezinqen.

Artikel 15. _ Tot de installatte van de nieuwe qemeenteraad wordt
overgegaan door de burgemeester van Oizy.

Artikel 16. _ Voor de vaststelling 'van de ranqorde der qemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de sarnenqevoeqde
gemeenten rekening gehouden met hun vroeqere anciënnlteit als raadslid.
Bij qelijke anciënnitelt wordt de voorranq gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe verkiezinqen het hooqste aantal sternrnen bekwam.

Artikel 17, - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
makinq van de bekrachtiqinqswet. ,

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op' de dag van de installatte van de gemeente-
raad van de nleuwe gemeente.

A,'tikel 18, - Onze Mtnlster van Blrinenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit beslult.

Gegeven te Brussel. 18 juni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Mtnister van Binnenlendse Zeken en van het Öpenbaer Ambt,

A. GILSON,
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Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes

de Godinne et Mont.

RAPPORT AU ROr.

Sire,

En vue de réduire le m~rcellement excessif de l'arrondissement de
Dinant fut, notamment, déclenchée en avril 1963 une opération qui
visait à regrouper, dans la vallée de la Meuse, les cinq communes
d'Yvoir, Evrehailles, Houx, Godinne et Mont en une seule entite de
2.922 ha. qui aurait compté 3.886 habitants.

A la lueur des avis recueillis il est apparu que cette formule était
trop ambitieuse et qu'il convenait de scinder le regroupement initiale-
ment envisage, pour le limiter aux localités d'Yvoir, Evrehailles et
Houx; ainsi que le prévoit l'arrêté de fusion que j'ai eu l'honneur de
soumettre à Votre Majesté le 5 mai 1964.

Il n'empêche que le conseil communal de Mont, considérant la
situation financière de la commune et l'impossibilité de lui assurer des
ressources nouvelles, avait, dès le 20 mai 1963, marqué son accord sur
le principe de la fusion de Mont avec d'autres communes plus impor-
tantes,

Mont, c'est l'ancienne section des Monts, d'une superficie de 260 ha.,
que la lol du 7 avril 1865 a érigée en commune distincte par démem-
brement de Godinne.

Alors qu'à J'époque elle comptait 314 habitants, elle n'en possède
plus actuellement que 293, qui,' eu égard à sa situation financière
désastreuse sorit conscients de linviabilité de Mont en tant que com-
mune autonome, De l'aveu des administrateurs locaux, ils auraient
accepté Ja fusion de Mont avec n'importe quelle commune, D'où leur
accord à propos du regroupement initialement envisagé, malgré la
distance de sept kilomètres qui sépare Mont d'Yvoir.

Or, le centre de Mont, n'est distant que de deux kilomètres et demi
de la gare de Godinne, localité dont l'habitat est en pleine expansion
pour répondre aux besoins d'une population qui, tombée à 314 habi-
tants au lendemain du démembrement, était remontée à 852 au 31 dé-
cembre 1961 et ne cesse d'augmenter, comme l'indique le fait qu'elle
s'est accrue de plus d'un quart dans l'intervalle des deux derniers
recensements généraux,

Malgré leur séparation au siècle dernier, Mont n'a pas cessé d'être
le prolongement à flanc de côteau de Godinne, dont l'habitat se déve-
loppe- aussi bien dans cette direction que vers les bords de la Meuse,
Leurs habitants n'ont pas cessé de vivre ensemble et d'utiliser en
commun certains services publics ou d'intérêt général localisés, sur
le territoire de Godinne, ce qui vaut à cette dernière d'exercer, à l'égal
d'un petit centre regional. une certaine attraction à l'égard des loca-
lités voisines, D'où 1<:grief principal formulé par les autorités locales
de Godinne à l'êgard du regroupement inîtialcment envisaqé, auquel
elles reprochaient d'être axé sur Yvoir, au détriment de leur propre
locallté,

Si, effectivement, Godinne doit servir ultérieurement de centre à un
regroupement plus large, rien n'empêche dès à présent, ainsi que l'a
suggéré la députation permanente du Conseil provincial de Namur,
de scinder le projet initial et, simultanément à celle d'Yvoir. Evre-
hailles et Houx d'une part, de réaliser d'autre part la fusion des com-
munes de Godinne et Mont, pour rétablir d'abord la sltuation telle
qu'elle existait antérieurement à la loi du 7 avril l 865,

Telle est la portée du projet d'arrêté ci-annexé,

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux
et très Ildèle serviteur.

Le Minisire,
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende samenvoeging van de gemeenten

Godinne en Mont.

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,

Met het doel de overdreven versnipperinq van het arrondissement
Dinant te beperken, werden o.m. in april 1963 maatregelen voorbereid
met het oog op de qroeperinq, in de Maasvallel, van de vijf gemeenten
YVOir', Evrehailles, Houx, Godinne en Mont, tot een eenheid van
2.922 ha., die 3.886 inwoners zou geteld hebben.

Aan de hand van de ingewonnen adviezen is gebleken dat deze
formule te groots opgevat was en dat de oorspronkelijk voorgenomen
qroeperinq dicnde qcsplitst te worden om ze te beperken tot de ge-
meenten Yvoir, Evrehailles en Houx, zoals bepaàld in het sarnen-
voegingsbesluit, dat ik de eer heb op 5 mei 1964 aan Uwe Majesteit
voor te leggen.

Dit ncernt niet weg dat de qcmeenteraad van Mant, wegens de
hnanciële toestand van de qemeente en de onmogelijkheid om nieuwe
inkomstenbronnen aan te boren, reeds op 20 mei 1963 zijn Instemminq
had betuigd met het beginsel der sarncnvocqinq van Mont met andere
helanqrijkere qerneenten.

Mont is de oude scctie Monts, 260 ha. groot, die bij de wet' van
7 april 1865, bi] afsplitsing van Godinne, tot afzonderlijke gemeente
werd opgericht.

Terwijl Mant destijds 314 inwoners telde, heeft het er nu nog slechts
293, die zich, gezien de berooide Iinanciële toestand der gemeente, wel
bewust zijn dut Mont als zclfstandiqe gemeente onleefbaar is, De
plaatselijke bestuurders geven toe dat zij de samenvoeging van Mont
met om het even welke andere qcrneente zoudcn aanvaard hebben.
Daarom stemden zi] in met de oorspronkelijk voorgenomen qroepe-
ring, ondanks het feit dat de afstand tussen Mant en Yvoir zeven
kilornetcr bcdraaqt,

Welnu, het centrum van Mant ligt op slcchts twee kilometer en half
van het station van Godinne, gemeente waar de woongelegenheid in
velle uitbreidlnq is, om te voldoen aan de behoeften van een bevel-
king, die, hoewel zij tot 314 inwoners geslonken was na de afsplit-
slnq, terug was gestegen tot 852 inwoners op 31 decernber 1961. en
die nog stee ds toeneemt, hetqeen blijkt uit het Ieit dat zij tussen de
bcide jongste alqemeue volkstellinqen met meer dan ecu vierde geste-
gen is.

Ondanks hun scheiding in de vorige eeuw, is Mant steeds de ver-
lenqenis, tegen de heuvelrug, gebleven van Godinne, waarvan de
bebouwing zich zowel in deze richting als naar de Maasoevers toe
ontwikkclt. Hun inwoners hebben steeds een qemeenschappelijk leven
geleid en hebben steeds zekere openbarc diensten of dieusten van
openbaar nut qedeeld, die op het grondgebied van Godinne qelokali-
scerd zijn, hetqeen er de oorzaak van is dat laatstqenocmde gemeente,
als het ware een klein reqionaal centrum, een zekere aantrekkinq uit-
oefent op de buurqemeenten, Dit verklaart de voornaamste teqenwer-
pinq, die de plaatslijke overheid van Godinne aanvocrde teqen de
groepering, zoals zij oorspronkelijk was opqevat, en waaraan zij het
verwijt maakte dat zij op Yvoir was afgestemd, ten koste van haar
eigen gemeente.

Zo Godinne later inderdaad het centrum dient te worden van een
brederc groepering, belet niets dat, zoals voorqesreld door de besten-
dige deputatie van de provinciale raad van Namen, nu reeds het ocr-
spronkelijk ontwerp qesplitst wordt en, dat gelijktijdig met de sarnen-
voeging van Y vair, Evrehailles en Houx, enerzijds, ook de sarnen-
voeging der qerneenten Godinne en Mant anderzijds doorqevoerd
wordt, om vooreerst de toestand te herstellen die bestond vöör de
wet van 7 april 1865,

Dit is het doel van bijgaand ontwerp van hesluit.

Ik heb de eer te zljn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige
en zeer qetrouwe dlenaar,

De Minister,

A, GILSON.
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ARRETE ROYAL. KONINKLIJK BESLUIT.

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges. Koning der Belqen,

Vu la loi du 11 février 1961. d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier. et notamment les articles 91 et 92;

A taus présents et 8 venir, SALUT. Aat! al/en die ml zijn et! hierna wezet! zullcn, ONZE GROET.

Considérant que. pour des motifs d'ordre géographique. ftnancier.
économique et social. il se recommande de fusionner les communes
de Godinne et Mont;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen-
tionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de
Namur;

Vu la loi du 23 décembre 1946. portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article la" - Les communes de Godinne et Mont sont fusionnées en
une nouvelle commune qui portera le nom de Godinne.

Article 2. - La nouvelle commune de Godinne succède à tous les
biens. droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil corn-
munal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux. cette abrogation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de rexercice au cours
duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence de déci-
sion de celui-ci elle intervient de plein droit à la clôture dudit exercice.

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le [our de l'installation de la commission d'as-
sistance publique de la nouvelle commune. ,

L'élection et l'installation de la commission visée il l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du ID mars
1925 organique de l'Assistance publique Oll endéans celles il fixer par
le Roi.

La nouvelle commission succède il tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 et de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins, est fixé. pour la durée du premier mandat it 11 et celui
des échevins à 3.

Article 6. ~- A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, il la date à déterminer par Je Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

IJ sera procédé il cette éjection par les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner,

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales l'l'visées en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira par voie d'arrêté, en une
liste unique qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et
échevins de Godinne,

Article 7, ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
de Godinne. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes
fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires,

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l' arrêté royal du 9 novembre 195 L les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocntlons.

Article 9. ~~ Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménaqement des bureaux de vote établis dans leur ancienne corn-

Gelet op de wet van 14 Iebruari 1961. voor econornische expanslc.
sociale vooruitgang en financieel hcrstel, inzonderheid op de arti-
kclcn 91 et 92;

Overwegende dat het, om redenen van qeoqrafische, ftuauctële,
econornlsche en sociale aard geboden is de gemeenten Godinne en Mont
samen te voeçcn:

G~let op de adviezcn van de gemeenteraden der vorcnvermclde
gemeenten;

Geler op het advies van de bestendiqe deputatie van de provincieraad
van Narncn;

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instellinq van een
Raad van Statc, inzonderheid op artlke! 2, tweede lid:

Gelet op de dringende noodzakelljkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenbndse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga-
derde Ministers,

HeBBEN WIJ BESLOTeN EN BESLUITEN WIJ;

Artike! 1. - De qerneenten Godinne en Mant wordcn samengevoegd
tot een nieuwe gemeente qenaarud Godinne.

Artike! 2. - De nieuwe qerneentc Godinne neernt alle beztttinqcn.
rechten, lasten en vcrplichtinqen der samenqevoeqde gemeenten ovcr.

Artikel 3, ~ De in de samengevoegde gemeenten van krar.ht zljnde
bcsluiten, r'eglementen en verordeninqen behouden hun qeldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zl] werden uitqevaardiqd en zulks
tot op de daq dat zij door de qemeenteraad van de nleuwe qerneente
worden iuqetrokken.

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerkinq hebben op ccn datum na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt qeïnstalleerd, Bij
ontstentenis van een beslissinq van deze raad, geschiedt de intrekkiuq
van rechtswege bij het afsluiten van bcdoeld dienstjaar.

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen-
gevoegde gemeenten worden ontboden op de dag der installatie del'
commissie van openbare onderstand der nieuwqevorrnde qerneente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde
commissle qeschieden blnnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderatand,
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe commïsste neernt alle bezittinqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de cornmissies der sarnenqevoeqde gemeenten over.

Artifee! 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 1 van de qemeentc-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbeqrip van de burqemeester en de schepenen,
0Jl Il en dat der schepenen op 3 vastqesteld.

Artikel 6. - Op de door de qemeentekleswet bepaaldc daturn voor
de alqemeue vernieuwlnq van de gemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal wordr-n overqeqaan tot
de verklezinq van een gemeenteraad voor de nleuwqevormde g~lTleente.

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer qcrneenten een
afschrift van de in 1963 herzicne kiezerslijsten aan de arrondissements-
comrnissaris van Dinant die ze bij besluit vereniqt tot ccn enkele liist
welke hij daarna overmaakt aan het collcqe van burgemeester en
schepen van Godinne.

Artikel '1, - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan-
wijzinq der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming qcschleden uitsluitend door het college van burqemeester en
schepenen van Godinne. De collcqes van burqcmeestcr en schepenen
del' samenqevoeqdc gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlich-
tlnqen,

ArtiTeel 8. - Bij afwijking van artlkel 21 van de gemeentekieswet
en van het bij het konlnkltjk beslult van 9 november 1951 gevoegde
model van oprocpinqsbrtef voor de gemeenteraadsverldezingen. worden
de namen van de uittredende raadsleden nict verrneld op de oproepinqs-
brleven,

Artileel 9. ~ De overheden van de sarnen te voegen qemeenten zorqen
voor de Inrlchtinq van de in hun oude qemecnte gevestigde stem-
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mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secrë-
tariat communal de Godinne pour y être déposée à l'inspection du
public.

Article 10. - Le collège des bourgmestre ct échevins de Godinne est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu-
nales par I'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les
communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article Il. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 il 10 ct prend à cette fin
toutes les mesures utiles.

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Godinne.

n ~ '; :!
Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la

loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation
des élections. seront adressées aux conseils communaux des communes
à fusionner.

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Godinne en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. - Le bourgmestre de Godinne procédera à l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 16, _ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées. de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas' d'ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 17. _ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois les disposltlons prévues aux articles I à 1 n' acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 18. ;.....Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles. le 18 Juin 1964.

PAR LB ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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bureaus, De lijst met de samenstellinq der bureaus wordt overqemaakt
aan het qerneentesecrctartant van Godinne. om er ter inzage van het
publiek te worden qeleqd,

Artikel 10. - Het collcqe van burgemeester en schepenen van
Godinne is uitsluitend bevoeqd voor het ultvoeren van de taken, hi]
artikel 9 van de qerneentekteswet aan de qemcenteoverhetd opqeleqd,
en voor het ontvanqen van de aan deze overhetd te richten en gerichte
mededelinqen.

Artikel Il. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe-
zicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artlkelen 7 tot 10
en treft hiertoe alle dienstlqe maatreqelen.
lllt\t~':I~tlr:,I-~,"

Artikel 12. - Het bedraq van het presentieqeld voor de leden der
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Godinne.

Artikel 13. - De bi] de artikelen 76 en 77 van de qerneentekieswct
bedoelde notihcaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezingen dlenen aan de qerueenteraden van de sarnen te voeqen
gemeenten gçricht te worden.

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietlqinq van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeenqeroepen door
de gemeenteraad van Godinne, met het oog op het houden van nleuwe
verkiezmqen.

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overqeqaan door de burqemecster van Godinne.

Arüke! 16, _ Voor de vaststellinq van de ranqorde der qerneente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
qemeenten rekeninq gehouden met hun vroegere anctënnltelt als raadslld.
Bl] gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe verkiezinqen het hooqste aantal sternmen bekwam.

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
making van de bekrachtiqinqswet.

De bepalinqen vcrvat onder de artikelen I tot "I hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qemeenteraad
van de nleuwc qemeente.

Artikel 18, - Onze Minister van Blnnenlandse Zaken' en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van ditbesluit,
18 l'

Gegeven te Brussel. 18 [uni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGB :

De Minister van Binneniendse Znken en van het Openbesr Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes
de Merelbeke et Lemberge.

RAPPORT AU ROI.

Sire,

En séance du 16, avril 1963, le conseil communal de Lemberge a
proposé l'incorporation de sa commune à la commune de Merelbeke.
De son côté, la conseilcommunal de Merelbeke, a par sa délibération
du 12 juillet 1963, marqué son accord de principe sur cette proposition.

Il règne' entre les administrations communales de Merelbeke en de
Lemberge une entente parfaite.

Tant au point de vue économique que dans le domaine de l'enseigne-
ment et de la culture (bibliothèques par cx.}, la population de Lem-
berge est entièrement orlentée vers Merelbeke et n'a guère de relations
avec celle des communes voisines, à savoir; Bottelare et Gijzenzele.

En ce qui concerne l'interdépendance sociale des deux populations,
rien ne s' oppose donc à la fusion proposée,

En outre. Lemberge est une petite commune peu viable, dépourvue
des moyens financièrs nécessaires à la réalisation des tâches qui Jui
incombent actuellement en tant que commune limitrophe de Merelbeke.
Elle gagnerait à être absorbée par une commune administrativement
et financièrement plus forte. L'incorporation à la commune de Merel-
beke s'impose donc non seulement en raison de l'interdépendance sociale
des deux communes, mais aussi parce 'lu' économiquement la commune
de Lemberge est axée sur Merelbeke. En effet, dans les deux com-
munes on pratique la culture maraîchère et la floriculture. Ces cultures
se déplacent progressivement de Merelbeke à Lemberge à la suite du
renchérissement des terres dans la première commune. De plus, la
construction prochaine d'une rampe d'accès à l'autoroute qui traverse
Merelbeke (les plans en ont déjà été approuvés par le Ministre des
'j::ravaux Publics}, soulèvera des problèmes d'urbanisation pour les
deux communes. La solution à ces problèmes ne peut étre recherchée
que par une seule autorité et seul un appareil administratif technique-
ment bien équipé peut s'en occuper.

C'est donc à juste titre que le conseil communal de Lemberge a
estimé qu'il était de J'intérêt de ses habitants de supprimer la com-
mune et de l'incorporer de préférence à une commune très forte, telle
que Merelbeke, capable de fournir les efforts nécessaires au profit
des deux communes. .

La Iuslon des communes de Lemberge et Merelbeke peut d'ailleurs
apporter à cette dernière les possibilités d'extension dont le besoin se
fait d~jà ressentir.

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Orien-
tale a émis un avis favorable au sujet du projet de fusion.

Le nom Merelbeke est proposé pour la nouvelle commune parce que
c'est le nom de la' commune la plus importante et parce qu'il est telle-
ment connu que sa disparition susciterait de nombreuses difficultés.

La nouv~l!e commune résultant de cette fusion comptera 13.288
habitants d'après le chiffre de population des deux communes établi au
31 décembre 1961.

Enfin, le statut des agents des deux communes supprimees, dont les
intérêts pécuniaires et administratifs seront entièrement sauvegardés, et
les autres conséquentes éventuelles de cette fusion seront réglés par
un arrêté distinct en vertu de l'article 95 de la loi du 14 février 1961,
d'expansion économique, de progrès social et de redressement financier.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Ministre,
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Koninklijk besluit van 18 juni 19M
houdende samenvoeging van de gemeenten

Merelbeke en Lemberge.

VERSLAG AAN DE KONING.

Sire,

De gemeenteraad van Lemberge heeft tijdens zijn zitting dd. 16
april 1963, voorgesteld bi] de gemeente Merelbeke gevoegd te worden,
Ztjnerzijds heett de gemeenteraad van Merelbeke zich bi] bestisslnq
dd. 12 juli 1963, principieel akkoord verklaard met dit voorstel.

Tussen de gemeentebesturen van Merelbeke en Lemberge heerst een
uitstekende verstandhouding.

De' bevolking van Lemberge is, zowel economisch als wat betreft
scholen en culturele verzorging (bibliothekcn b.v.) hclernaal op Merel-
beke qeoriënteerd en heeft praktisch geen betrekkingen met de bevol-
king der omliggende gemeenten Bottelare en Gijzenzele.

Wat de sociale samenhang betreft tussen de twee bevolkingsgroepen
zijn er dus hoegenaamd geen bezwaren aan te voeren tegen de voor-
gestelde samenvoeging.

Daarenboven is Lemberge een kleine, moeilijk leefbare gemeente die
niet over de vereiste financiële middelen beschlkt om de opdrachten
te vervullen, die haar thans als buurqerneente van Merelbeke te beurt
vallen. Zij zou dan best door een bestuurkrachtiqe en Imancieel sterkere
gemeente opgeslorpt worden. De daartoe aanqewezen geemeente is
Merelbeke, niet alleen wegens de sociale samenhang der beide gemeen-
ten, doch eveneens orndat Lemberge economisch aanleunt bij Merel-
beke. Inderdaad in de beide gemeenten wordt de groenten- en bloemen-
teelt beoefend. Deze teelt verplaatst zlch geleidelijk van Merelbeke
naar Lemberge, qezien de gronden in Merelbeke te duur worden.
Bovendien zal de in een zeer nahlje toekomst aan te leggen oprit op
de autosnelweg die Merelbeke doorkrulst (de plannen dienaangaande
werden reeds qoedqekeurd door de Minister van Openbare Werken)
voor beide gemeenten problemen stellen op urhanistisch gebied. De
oplossing hiervoor kan slechts door eenzeltde gezag nagestreefd wor-
den en alleen een technisch vaardig bestuursapparaat kan er zlch
mede onledig houden,

Het is derhalve nlet zonder redenen dat de qemeenteraad van Lem-
berge inqezien heeft dat de gemeente, in het belang harer inwoners,
best zou opgeheven worden, en liefst zou worden gevo'egd hl] een zeer
krachtiqe qemeente, zoals Merelbeke, die in staat is om ten bate van
de beide bevolkingsgroepen de nodige inspanningen te doen.

De samenvoeging van Lemberge en Merelbeke kan trouwens ook
voor deze laatste gemeente meer mogelijkheden tot uitbreiding bieden,
waaraan thans mangel begint te zijn,

De bestendige deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaandercn
heeft het voorstel tot samenvoeging beaamd.

Er wordt voorgesteld de naam Merelbeke aan de nieuwe gemeente
te geven, gezien het de naam is van de belangrijkste der beide gemeen-
ten en hij een dergelijk grote bekendheid heeft dat het veeJ moellljk-
heden zou bijbrengen moest hij verdwijnen.

De aldus nieuwgevormde gemeente zal, volgens het bevolkinqscljfer
der beide gemeenten op 31 december 1961. 13.288 inwoners hebben.

W.nt ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het per-
soneel van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de qeldelijke
als administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden, als-

'mede de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voort-
spruiten, zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van
14 februar! 1961 VOQl' economische expansle, sociale vooruitqanq en
financieel herstel, bij afzonderltjk besluit geregeld worden,

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe en
ootmoedlçe dlenaar,

De: Minlste»,

A, GILSON,
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ARRETE ROY AL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et il venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ardre économique, social et cultu-
rel, il se recommande de fusionner les communes de Merelbeke et
Lemberge;

Vu les avis émis par les conseils des communes de Merelbeke et
Lemberge;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Orientale;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etut,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de ravis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous AVONS ARRÊTll ET ARRÊTONS;

Article 1". - Les communes de Merelbeke et Lemberge sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Merelbeke.

Article 2, -' La nouvelle commune de Merelbeke succède à tous les
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés. jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois. en ce qui concerne les règlements fiscaux. cette .abroqa-
tian ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est
installé. En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein
droit à Ja clôture dudit exercice.

Article 1. ~ Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation des membres de la commission visée à
l'alinéa précédent ont lieu endéans les délais prévus à ]'article 9 de
la loi du la mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans
celles à fixer pa,' le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits. charges et
ob!ig atlons des commissions dissoutes.

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat, à 15 et celui
des échevins à 4,

Article 6, ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

II sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des terrttotres à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionner trans-
mettent une copie des listes des électeurs communaux, révisées en 1963,
au commissaire de ]'arrondissement de Gand, lequel les unira, pur voie
d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège des
bourgmestre et échevins de Merelbeke.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
de Merelbeke. Le collège des bourgmestre et échevins de Lemberge
fournira, à cet effet, les renseignements nécessaires,

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à ]'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations,

Article 9. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis clans leur commune, La liste.
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KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hietna wezen zullen, ONZE GROET.

Gelct op de wet van 14 Iebruari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en Imancteel herstel, in het bijzonder de artikelen
91 en 92;

Overweqende dat het om redenen van economische, sociale en cul-
turele aard geboden is de gemeenten Merelbeke en Lemberge samen
te voegen;

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der qemeenten Merelbeke
en Lemberge;

Gelet op het advies van de bestendiqe deputatie van de provincie-
raad van Oost-Vlaanderen:

Gezten de wet van 23 december 1946, houdend oprichting van een
Raad van State, namelijk artikel 2, tweede lid,

Gelet op de dringende noodzakelijkheld:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en het advies van Onze Minlsters die er in de
raad hcbben over beraadslaaqd,

HEBBEN WIl BESLOTEN EN BESLUITEN WIl:

Artikel 1. ~ De qemeenten Merelbeke en Lemberge worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwe gemeente, qenaamd Merelbeke,

Artikel 2. ~ De nieuwe qemeente Merelbeke neemt alle bezittinqen,
rechten, lasten en verplichtlnqen der samenqevoeqde gemeenten over,

Artikel 3. ~ De in de samengevoegde qemeenten van kracht zijnde
besluiten, reqlernenten en verordeningen behouden hun qeldende kracht
voor het grondgebied voor dewelke zij werdcn uitgevaardigd en zulks
tot op de dag dat zi] door de gemeenteraad van de nieuwc gemeente
worden inqetrokken,

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel qeen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar,
in de loop waarvan de raad van de nleuwe gemeente wordt geïnstal-
leerd, Bij ontstentenis van beslissinq van deze geschieclt de intrekking
van rechtswege bt] het alsluiten van bedoeld dlenstjaar.

Artikel 1. ~ De comniissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van
de comrnissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente,

De verkiezinq en de installatie der leden van de in voorqaand lid
bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bij
artikel 9 van de wct van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nieuwe commisste neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de ontbonden commissies over.

Artikel 5, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbcqrip van de burqerneester en de schepenen,
op 15 en dat der schepenen op 4 vasrqesteld.

Artikel 6, ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de alqernene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden overgegaan tot
de verkieztnq van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente,

Tot deze verkiezinq wordt overgegaan door de verenlqde kiescolleqes
van de sarnen te voegen qebieden,

Te dien einde sturen de schepencolleqes der sarnen te voegen gemeen-
ten een afschrtft van de in 1963 herziene lijsten der qemeenteraads-
kiczers aun de arrondissernentscomrnissaris van Gent die ze bij besluit
tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overrnaakt aan het college
van burgemeester en schepenen van Merelbeke.

Artikel 7, ~- De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan-
wijzing del' stemlokalcn en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en
schepenen van Merelbeke. Het college van burqemèester en schepe-
nen van Lemberqe verstrekt hiertoe de nodige inllchtingen,

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en V(1Jl het bij het koninklük besluit van 9 novernber 1951 gevoegde
modcl van oproeptnqsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden
de namen van de uittrcdende raadsleden niet verrncld op de oproeplnqs-
brleven.

Artilrel 9. De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten
zorqen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stem-



avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat communal
de Merelbeke pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Merelbeke
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour
recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à ces
autorités,

Article Il. - Le commissaire de rarrondissement de Gand contrôle
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent arrêté et
prend à cette fin toutes les mesures utiles.

Article 12. _ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Merelbeke.

Article 13. _ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives il l'approbation ou à l'annulation des
élections. seront adressées aux conseils communaux des deux communes
il fusionner.

Article 14. _ En cas d'annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Merelbeke en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. - Le bourgmestre de Merelbeke procédera il l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes Iusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. Encas d' ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Ai-tide 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de la loi de ratification.

Toutefois,' les dispositions énoncées aux articles 1 il of n'acquerront
force obligatoire que le jour de J'installation du conseil communal de la
nouvelle commune,

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fo~ction Publi-
gue est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné il Bruxelles, le 18 juin 19M.

. PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de ~a Fonction Publique,
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bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqemaakt
aan het gemeentesecretariaat van Merelbeke om er ter inzage van het
publiek te worden gelegd.

Artikel JO. - Het college van burgemeester en schepenen van
Merelbeke is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij
artlkel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opqeleqd
en voor het ontvanqen van de aan deze overheid te richten en gerichte
mededelingen.

Artikel 11. - De arrondissementscommissarts van Gent houdt toezlcht
op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 van dit
besluit en treft hlertoe alle dienstige maatregelen.

Artikel 12. - Het bedrag van het presentieqeld voor de leden der
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Merelbeke,

Artikel 13. - De bi] de artikelen 76 en rr van de gemeentekieswet
voorziene notiflcatles betreffende :de goedkeuring of de vernietiging
van de verkiezinqen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee
sarnen te voegen qemeenten,

Artikel H. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiqlnq van
de verkiezlnqen wordt het klezerskorps opnieuwopgeroepen door de
gemeenteraad van Merelbeke met het oog op het inrichten van nleuwe
verkieztnqen.

Artikel 15. - Tot de aanstelling van de nieuwe qerneenteraad wordt
overgegaan door de burqemeester van Merelbeke.

Act/keI 16. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
gemeenten rekening gehouden met hun vroeqere anciënniteit als raads-
lid. Bij qelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslld
dat bij de nieuwe verkiezlnqen het hooqste aantal stemmen bekwam.

Artikel 17. - Dit beslult treedt in werking de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente-
raad van de nieuwe qemëente.

Artikel 18. - Onze Minister van Blnnenlandse Zaken en van -het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit beslult,

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964:.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbesr Ambt,

A. GILSON.
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Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes

de Wamont, Walsbets, Houtain-I'Evêque et Wezeren.

RAPPORT AU ROI.

Sire.

Les conseils communaux de Houtain-l'Evëque, Warnont et Walsbets
ont sollicité, par délibérations datées respectivement des 9 mai, 13 mai
et 16 mai 1964, la fusion de leurs communes avec la commune de
Wezeren.

De son côté, le conseil communal de Wezeren, par sa délibération
du 15 mai 1964, s'en est remis aux autorités supérieures pour se pro-
noncer quant à l'opportunité de la fusion en question. Il ressort cepen-
dant des considérations reprises dans ladite délibération que ce conseil
communal est également très favorable à la fusion.

La nouvelle entité envisagée se présenterait comme suit. au point de
vue de la population (au 31 décembre 1961) et de la superficie:
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Koninklijk besluit van 18 [uni 1964
houdende samenvoeging van de qemeenten

Waasmont, Walsbets, Walshoutem en Wezeren.

VERSLAG AAN DE KONING.

Sire,

De qerneenteraden van Walshoutem, Waasmont en Walsbets heb-
ben hi] beslissingen respectievelijk ddis 9 mei, 13 mei en 16 mel 1964
de samenvoeging van hun gemeenten tezarnen met de gemeente Weze-
ren aanqevraaqd.

Zijnerzljds heeft de qemeenteraad van Wezeren bi] beslissing dd.
15 mei 1964 het aan de hogere overheid overgelaten zlch over bedoelde
samenvoeging uit te spreken. Evenwcl blijkt uit de overwegingen van
deze gemeenteraadsbeslissing dat ook deze raad de fusie ten zeerste
genegen is.

De beoogde nleuwe eenheid zou er, inzake bevolking (op 31 decern-
ber 1961) en oppervlakte, als volgt uitzien:

habitants superficie inwoners oppervlakte

Wezeren 222 212 Wezeren 222 212
Houtain I'Evêque ... 1.405 689 Walshoutem 1.405 689

Wamont 1.007 374 Waasmont 1.001 374

Walsbets 368 222 Walsbets 368 222

3.002 1.197 ha. 3.002 1.497 ha.

Ces quatre communes, situées dans la partie méridionale du canton
de Landen, présentent un caractère nettement agricole, et ne peuvent,
du fait de leur sltuation géographique (coincées entre les provinces de
Llmbourq et de Liège) être fusionnées avec une ou plusieurs autres
communes, gue ce soit individuellement ou en groupe.

Les' distances séparant les centres de ces communes sont minimes.
Le centre de Houtain-I'Evëque n'est éloigné que de 2 km de celui de
Wezeren, de' 25 km de celui de Walsbets et de 2,5 km de celui de
Wamont.

Il s'agit, au surplus, de quatre petites communes dont deux com-
munes-naines (Wezeren et Walsbets) qui sont, dès lors, a priori
condamnées à disparaître et qui réunies, constitueraient une commune
de proportions normales, On peut y ajouter qu'il existe déjà une très
forte interdépendance entre Walsbets et Wezeren: en effet les deux
communes ne disposent gue d'une école communale et d'un bâtiment
qui abrite leurs services, tandis que !es deux paroisses sont desservies
par le' même curé. Les communes de Wamont, Walsbets et Wezeren
ont un secrétaire commun et la recette des quatre communes est assurée
par des receveurs régionaux.

La fusion envisagée des quatre communes en cause paraît, dès
lors, se justifier pleinement.

La députation permanente du consel! provincial du Brabant a, de son
côté, émis un avis favorable au sujet de la fusion en cause.

Quant au nam à donner à la nouvelle commune, « W alshoutcm »
est proposé, ce nom étant celui du centre le plus important des com-
munes à fusionner .

En ce qui concerne, enfin Je statut des agents des communes sup-
primées, dont les intérêts pécuniaires et administratifs seront entière-
ment sauveqardés, ainsi que les 'autres conséquences pouvant résulter
de la fusion, ces questions seront rég lées par un arrêté distinct, Sur
la base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion éco-
nomique. de progrès social et de redressement financier.

J'ai l'honneur d'être. Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Ministre,

De vier gemeenten, gelegen in het zuidelijk gedeelte van het kanton
Landen. zijn hoofdzakelijk agrarisch en kunnen qezien hun geogra-
fische ligging (gekneld tussen de provinclên Limburg en Luik) noch
gezamenlijk, noch afzonderlijk bij een of meerdere andere gemeenten
gevoegd wordcn.

De afstanden tussen de verscheidene centra zijn uiterst gering. Het
centrum van Walshoutem ts gelegen op een afstand van 2 km van
dit van Wezeren, 2,5 km van dit van Walsbets en op 2,5 km van
dit van Waasmont.

Het zijn daarenboven vier kleine gemeenten waaronder twee dwerq-
gemeenten [Wezeren en Walsbets), dewelke dus a priori dienen te
verdwijnen, cu die tezamen een gemeente van normale grootte zouden
kunnen uitmaken. Er kan hier nog aan toegevoegd worden dat cr
alreeds tussen Walsbets en Wezeren een zeer grote samenhang bestaat,
door het teit dat beide gemeenten beschikken over een en dezelfde
qeuieenteschool, een en hetzellde gebouw voor de qemeentedtensten,
terwi]l beide parochies door één pastoor worden bedlend, De qemeen-
ten Waasmont, Walsbets en Wezeren beschikken over een en dezelfde
secretarls en de ontvangerij over de vier gemeenten wordt door qeweste-
lijke ontvanqers waarqenornen,

De voorgestelde samenvoeging van de vier betrokken qemeenten
blijkt ' derhalve ten zeerste verantwoord,

De bestendige deputatle van de provincieraad van Brabant heeft
harerzijds de betrokken samenvoeging gunstig qeadvlseerd,

Wat de naam betreft die aan de nieuwe qemeente moet gegeven
worden, wordt de naarn Waashoutem voorqcsteld, daar deze naam
deze is van het belangrijkste centrum der sarnen te voegen gemeenten.

Wat ten slotte de rechtsposltie betreft van de leden van het per-
soneel van de opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke
als adrninlstratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden alsmede
de overiqe gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voorspruiten, zul-
leu deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 11 februari
1961 voor ekonornlsche expansie, sociale vooruitgang en financieel
herstel, bi] afzonderlljk besluit geregeld worden.

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit, de meest getrouwe
en ootmoedige dienaar.

De Mlnlstet',

A, GILSON.
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ARRETE ROYAL. KONINKLIJK BESLUIT.

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges. Koning der Bclqen,

Vil 10 loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier. notamment les articles 91 ct 92;

A tous présents et à venir, SALUT. Aan allen die ntl zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Considérant que, pour des motifs d' ordre géographique. économique
et social, il se recommande de fusionner les communes de Waasmont,
Walsbets, Walshoutem et Wezeren;

Vu les avis émis par les conseils communaux intéressés;
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du

Brabant;
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat.

notamment J'article 2. alinéa 2;
Vu l'urgence;
Sur [a proposition de notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique et de J'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1. ~ Les communes de Waasmont, Walsbets, Walshoutem
et Wezeren sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le
nam de Walshoutem.

Article 2. ~ La nouvelle commune de Walshoutem succède à tous
les biens, droits. charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés. jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com-
munal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro-
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est
installé. En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein
droit à la clôture du dit exercice.

Article 4. ~ Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation des membres de la commission visée il
l'alinéa précédent ont lieu endéans les périodes prévues à l'article 9
de la loi du la mars 1925 orqanlque de l'assistance publique ou
endéans celles à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions dissoutes,

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi commu-
nale. le nombre des membres du nouveau conseil. y compris Je bourg-
mestre et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 13.
et celui des échevins à 3.

Article 6, .- A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou. le
cas échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à
l'élection d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection pm les collèges électoraux réunis
des territoires à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux des communes à fusionner
transmettent une copie des listes des électeurs comrnunaux, révisées en
1963, au commissaire de l'arrondissement de Louvain lequel les unira,
par vole d'arrêté, en une liste unique. qu'il transmettra ensuite au
collège des bourgmestre et échevins de Walshoutem.

Article 7, ~- La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et éche-
vins de Walshoutem. Les collèges des bourgmestre et échevins des
trois autres communes fourniront, à cet effet, les renseignements néces-
saires.

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la la loi électorale
communale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 VOOr economlsche expansle,
sociale vooruitgang en financïeel herstel, inzonderheid op de artike-
Ien 91 en 92;

Overweqende dat het om rcdencn van geografische. econornische en
sociale aard geboden Is de gemeenten Waasmont, Walsbets, Wals-
houtem en Wezeren sarnen te voeqen:

Gelet op de adviezen van de betrokken qemeentèraden:
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad

van Brabant:
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een

Raad van Statc, inzonderheid op arttkel 2. tweede lid;
Geler op de dringende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advles van Onze in Raad verga-
derde Ministers,

HEBBEN WIJ BBSLOTEN !lN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. - De gemeenten Waasmont, Walsbets, Walshoutem en
Wezeren worden sarnenqevoeqd tot cen nieuwe qernecnte, qenaamd
Walshoutem.

Artikel 2. ~ De nieuwe gemeente Walshoutem necmt alle bezittlnqen,
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde qemeenten over.

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kraclit zijnde
beslulten, reglementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks
tot op de dag dat zi] door de qemeenteraad van de nieuwc gemeente
worden ingetrokken.

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dlenstjanr,
in de loop waarvan de raad van de nieuwe "gemeente wordt qcïnstal-
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de intrekklnq
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar.

Artikel 4. _ De comrnlssles van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbónden op de daq der installatie van
de commissie van openbare onderstand der nieuwe qemeente.

De verkiezing en de installatle der leden van de in voorgaand lid
bedoelde cornmissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bi]
artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken,

De nïeuwe comrnissie neemt alle beztttlnqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de ontbonden commissles over.

Artikel 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente-
wet, wordt voór de duur van het eerste mandaat, hct aantal loden van
de nleuwe raad met inbegrip van de burqemeester en de schepenen.
op 13 en dat der schepenen op 3 vastqesteld.

Artike! 6. - De op de door de qemeentekieswet bepaalde datum
voor de alqemcne vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of
eventueel op de door de Koning te bepalen datum, zal worden over-
gegaan tot de verkiezlnq van een qerneenteraad voor de nleuwe ge-
meente,

Tot deze verkiezing wordt overqcqaan door de vcrcniqde kies-
colleges van de samen te vocqen gebieden.

Te dien einde sturen de schepencolleqes der sarnen te voeqen qemeen-
ten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der qerneenteraads-
klezers aan de arrondlssementscommissarts van Leuven die ze bij beslult
tot ecn enkele lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan het college
van burgemeester en schepenen van Walshoutem,

Artikel 7, -: De indeling van de kiezers in sternafdellnqen, de aan-
wijzinq der sternlokalen en de oproeping van de klezers voor de stem-
ming qeschieden uitsluitend door het colleqe burqerneester en schepe-
nen van Walshoutem. De colleges van burqemeester en schepcnen
van de drie overige gemeenten verstrekken hiertoe de nodige Inllch-
tingen.

Artikel 8, - BIJ afwllklnq van artikel 21 van de nemeentekieswet en
van het bl] hct koninklijk besluit van 9 november 1951 qcvoeqde model
van oproeplnqshrlef, voor de qemeenteraadsverkleztnqcn, wordcn de
namen van de uittredende raadslcdcn niet vermeld op de oproeplnqs-
brieven.
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Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La
liste, avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat
communal de Walshoutem pour y être déposée à l'inspection du
public.

Article 10. _ Le collège des bourgmestre et échevins de Wals-
houtem est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux
autorités communales par l'article 9 de la loi électorale communale et
pour recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à
ces autorités.

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Louvain
contrôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent
arrêté et prend à cette fin toutes les mesures utiles.

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Walshoutem.

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des
élections, seront adressées aux' conseils communaux des quatre com-
munes à fusionner.

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections,
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
de Walshoutem en vue de l'organisation de nouvelles élections,

Article 15. - Le bourgmestre de Walshoutem procèdera à l'installa-
tion du nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus des
communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de con-
seiller' communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accordée
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nonvelles
élections.

Article 17:' - rie présent arrêté entrera en vigueur le Jour de la publi-
cation de la loi de ratification. .

Toutefois, les dispositions énoncées aux articles 1 à 4 n'acquerront
force obligatoire que le' jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

'Artide 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonctlon publt-
que est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 18 juin 1964.

PAR LE ROI;

Le M.inistre de l'Intérieur et de 18 Fonction Publique,

[ ii ]

Artikel 9. ~ De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun qemeente qevestiqde stem-
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqernaakt
aan het qemeentesecretartaat van Walshoutem om cr ter lnzake van het
publiek te worden gelegd.

Ärtikel 10. - Het college van burqemeester en schepenen van
Walshoutem ls ultsluitend bevoeqd voor het uitvoeren van de taken
bij artlkel 9 van de gemeentekieswet aan de qemcenteoverheld opqe-
legd en voor het ontvangen van de aan deze overheld te richtcn en
gerichte mededelingen.

Artikel Il. - De arrondissementscommlssarts van Leuven houdt
toezicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artlkelen 7 tot
10 van dit besluit en treft hlertoe alle dienstiqe maatreqelen.

Artikel 12. ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Walshoutem.

Artikel 13. ~ De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet
voorziene notlfiacties betreffende de goedkeuring of de vernietiging
van de vcrklezinqen dienen gericht aan de gemeenteraden van de vier
samen te voegen gemeenten.

Artikel 14. - In geval van qehele of qedeeltelijke vernietlqlnq van
de verklezlnqen, wordt het kiezerskorps opnieuwopgeroepen door de
gemeenteraad van Walshoutem met het oog op het inrichten van
nieuwe verkiezinqen.

Artikel 15, - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqerneester van Walshoutem.

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de ranqorde der gemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samenqevoeqde
gemeenten rekening gehouden met hun vroeqere anciênniteit als raads-
lid. Bij qelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadsltd
dat bij de nleuwe verkiezingen het hooqste aantal stemmen bekwam.

Artikel17. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend-
making van de bekrachtiqinqswet,

De bepalingen vervat onder de artlkelen I tot 4 hebhen nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qerneente-
raad van de nieuwe gemeente,

Artikel 18. ~ Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt Is belast met de uitvoerinq van dit besluit.

BA.UDomN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlandse Zeken en van het Openbaar Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes

de Luttre et Liberchies.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Si, au point de vue des structures communales, c'est un phénomène
de conurbation, aboutissant à la création d'une vaste agglomération
de plus de 300,000 habitants, qui caractérise l'arrondissement de Char-
leroi, il n'en reste pas moins qu'on y trouve encore un certain nombre
de petites communes trop peu peuplées,

Dix d'entre elles comptaient moins d'un millier d'habitants lors du
dernier recensement général de la population, Elles se situent pour
la plupart dans la Zone essentiellement rurale de la partie nord-est de
l'arrondissement qui, jusqu'ici n'a pas bénéficié du développement de
l'agglomération de Charleroi. à l'inverse des autres secteurs de la
périphérie.

Au contraire, déjà moins peuplées au départ, les communes de cette
région ont encore enregistré en général de nouvelles pertes de popu-
lation dans l'intervalle des deux derniers recensements généraux.

Si l'on ne porte remède à cette situation, cette région continuera
à sc vider de sa population et à s'étioler.

Dans l'immédiat, stopper l'exode vers l'agglomération par un effort
d'aménagement et d'organisation des transports collectifs; à plus long
terme, adapter la région pour J'associer au développement de l'aqqlo-
mération selon sa vocation propre qui la destine à demeurer une
réserve rurale, une Zone de détente et de loisirs en plein air, y pour-
suivre une politique hardie de construction de nouveaux logements
susceptibles de répondre à la fois aux besoins et aux exigences des
citadins, telle devrait être la politique à suivre dans cette région,

Comme pareille politique dépasse le cadre et les possibilités de cha-
cune des COmmunes de la région, leur regroupement s'impose ainsi
qu'en sont conscients de nombreux administrateurs locaux,

C'est notamment I~ cas des autoritès communales de Lultre qui,
au début de l'année. ont entrepris de promouvoir une fusion de leur
commune, comptant 2.222 habitants. avec sa voisine Liberchies qui
n'en a guère que 753.

Les promo tems de ce regroupement ont fait, à bon droit, valoir :

- que les deux localités ne sont distantes que de trois kilomètres
et tendent de plus en plus à se souder en bordure de la route Luttre-
Frasnes-lez-Gosselies qu'emprunte un service d'autobus réduisant à
quatre minutes le trajet séparant Luttre de Liberchies:

- qu'elles présentent un caractère semi-rural assez semblable et gue
leur situation, en bordure de l'agglomération de Charleroi et à cheval
sur les axes routiers : Nivelles-Gosselies, Seneffe-Gosselies et Pont-
à Celles-Frasues-lez-Gosselies, leur donne vocation de COmmunes
il caractère résidentiel,

. - que les deux communes sont tributaires des mêmes lignes de
transport e11 commun et desservies par la seule gare de chemin de fer
Luttre-Pont-à-Celles.

- qu'elles utilisent déjà en commun de nombreux services publics
ou d'intérêt général. localisés sur le territoire de Luttre,

Il est bien certain que la fusion de Luttre et de Liberchies, s'intègre
parfaitement dans le plan de restructuration des territoires communaux
de la région ébauché, dès 1962, par le qouvcrneur de la province de
Hainaut avec le concours du Commissaire de l'arrondissement de
Charleroi.

Elle permettrait à la nouvelle entité. par la mise en commun des
compétences et des moyens, de tirer davantage profit de sa situation
privilégiée à quatorze minutes de trajet du centre de l'agglomération
et de bénéficier à Son tour du développement spectaculaire et haute-
ment bénéfique pour l'ensemble de la population que d'autres localités
de la périphérie de Charleroi ont enregistré déjà.

C'est pourquoi, il se recommande de faire droit au souhait exprimé
le IJ février 1961 par le conseil communal de Luttre et de réaliser la
fusion de cette commune avec sa voisine Liberchies, nonobstant les
réserves exprimées par les administrateurs locaux de cette dernière.

Cette réalisation que le projet ci-joint consacre, vient à son heure,
car les administrateurs de Liberchies, qui auraient préféré différer
l'opération, doivent être attentifs au retard enreqlstré pal' leur com-
mune dans son développement. Disposant cependant de moins d'atout.
des communes de la périphérie de Charleroi ont enreqlstré, entre 1947
et 1961, des gains de population de près de 50 %, telles Leernes, Gou-
troux ou Roselies, tandis que dans le même temps la population de
Liberchies n'a augmenté que de 5,31 % et celle de Luttre de 2,20 %'

Quant aux adversaires de cette fusion, ils ne sont guère fondés
à se retrancher derrière une situation vieille de huit cents ans plutôt
que d'envisager J'avenir et à invoquer que cette opération se soldera
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Koninklijk besluit van 18 [uni 1964
houdende samenvoeqinq van de gemeenten

Luttre en Liberchies.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

Zo het op gebied van qemeentelijke structuren een verschijnsel van
conurhatle leidend tot de vorrninq van een uitgestrekte agglomeratie
met meer dan 300.000 inwoners is dat het arrondissement Charleroi
kenmerkt, blijft het niettemin waar dat men er nog ecn zeker aantal
kleine te weinig bevolkte qemcenten aantreft.

Tien onder heu telden bl] de jonqste alqemene volkstellmq minder
dan duizend inwoners. Zi] liggen voor het merendeel in de hoofd-
zakelijk landelijke zone van het noord-oostelijk qedeelte van het arron-
dissement, dat tot noq toe geen deel had in de uitbreidlnq van de
agglomeratie Charleroi, dit ill tegenstelling met de andere randsectoren.

Inteqendecl, de qernecnten in die streek, welke reeds aanvankelijk
minder bevolkt waren zaqen hun inwonertal nog siun ken tussen de
jongste twee alqernene volkstellinqen in,

Zo deze toestand niet wordt verholpen zul deze streck vcrder lceq
lopcn en vcrkwijne n.

In de naaste tockornst de uittocht naar de agglomeratie rernmen door
een reorganisatie van de qerneenschappelljke vervoerdlensten: op lan-
gere terrnijn de strcek aanpassen aan de ontwikkeling van de agglome-
ratic volgens haar eigen rocpinq, nl, een plattelandsreserve en een
zone voor ontspanning en vrije tljdsbestedinq in openlucht blijven,
aldaar een qedurfde politiek voeren inzake bouw van nieuwe woon-
gelegenheden orn tcqelijk te voorzien in de eigen behoeften en in die
van de stedelinqen.

Dit Is wat in die streek moet worden qedaan.
Daar dergelijk beleid het raam en de moqelijkhedcn van elk der

qemeenten in de streek te boven gaat, is hun groepering waarvan ook
tal van lokale bcstuurders bewust zijn, geboden.

Dit is o.m, het geval met de gemeenteoverheden van Luttre die
scdcrt het begin van het jaar cen samenvoeging van hun gemeente,
die 2.222 inwoners telt, met de naburiqe gemeente Liberchies die slechts
753 inwoners telt, nastreven.

De voorstaudcrs van deze qroeperinq voeren terecht aan :

- dat de twee gemeenten slechts drie kilometer van elkaar qelcqen
zijn en meer en meer naar elkaar toeqroeien langsheen de weg Luttre-
Frasnes-lez-Gosselies, waarop ecn autobusdienst bestaat, zodat het
traject tussen Luttre en Liberchies in slechts 1 minuten wordt afgelegd;

- dat zij ccn vrij qelljkaardiq haIHandelijk karakter vertonen en
dat huu ligging, aan de rand van de agglomeratie Charleroi op de
weqen Nijvel-Gosselies, Seneffe-Gosselies en Pont-à-Celles-Frasnes-
lez-Gosselies hen voorbesterut om residentiële gemeenten te worden;

- dat de twee qerncenten afhangen van dezelfde qerneenschappe-
lijke vervoerdiensten en bediend worden door hetzelfde spoorweqsta-
tion Luttre-Pont-à-Celles.
- dat zi] reeds in qemeenschap tal van openbare diensten of diensten
van algemeen belang, gelocaliseerd op het grondgebied van Luttre,
qebruiken.

Het staat vast dat de samenvoeging van Luttre en Liberchies vol-
komen past in het plan tot restructuratie der gemeentelijke grond ..
qebieden der strcek, dat reeds in 1962 door de gouverneur van de
provincie Henegouwen in samenwerking met de arrondlsscmentscorn-
missaris van Charleroi werd ontworpen.

Zij zou de nieuwe eenheid door samenbundelinq van bevoegdheden
en middelen in staat stellen meer voordeel te halen uit haar bevoor-
rechte ligging op veertien minuten van het centrum van de aqqlome-
ratie eu op haar beurt te qcnieten van de spectaculaire en voor de
ganse bevolking weldoende ontwikkeling, zoals dit met andere qemeen-
ten uit de strcek van Charleroi reeds het geval is, .

Daarom is het geboden in te gaan op de wens door de gemeente-
raad van Luttre op 8 februari 1964 geuit om de samenvoeqlnq van die
gemeente met de gemeente Liberchies te verwezenlijken ondanks het
voorbehoud dat de bestuurders van deze Iaatste hebben gemaakt.

Deze verwezenlijking, welke door bijgaand ontwerp wordt dcor-
qevocrd, komt op haar tijd, daar de bcstuurders van Liberchies die
de samcnvoeqinq zouden wensen uit te stellen aandacht dienen te
hebben voor de vertraging welke hun genwente in haar ontwikkeling
kent. Gemeenten uit de omgeving van Charleroi, zoals Leernes. Gou-
troux en Roselies, die nochtans over minder troeven beschtkken, zaqen
hun iuwouertal tusson 1947 en 1961 met nagenoeg 50 % toenemen
terwijl in dezelfde tiidspanne het bevolklnqsctjler van Liberchies slechts
met 5,.31 % en dat van Luttre slechts met 2,20 % zijn toeqenornen.

De teqenstanders van die samenvoeging hebben geen enkele reden
,om zich te verschansen achter cen achthonderd [aar oude toestand
veeleer dan het oog op de toekomst te richten en om aan te voeren
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par .une augmentation des charges, de longs déplacements et une
minorisation pour les habitants de Liberchies.

Du point de vue financier, la loi même du 14 février 1961 d'expan-
sion économique, de progrès social et de redressement financier pré-
voit les mesures d'aides, et d'assainissement dont toute nouvelle entité
issue d'une fusion est susceptible de bénéficier en vue de lui assurer
un départ harmonieux et de faciliter son essor.

Les déplacements vers l'administration communale ne seront pas
plus Jongs que ceux accomplis actuellement pour se rendre à la gare,
au bureau de poste, chez le médecin ou Je pharmacien.

Enfin, le projet ci-joint, réalisant la fusion des communes de Luttre
et Liberchies, pour éviter tout risque de minorlsatlon, prévoit, à titre
transttoire, un élargissement tant du conseil communal que du collège
échevinal de la nouvelle commune, en vue d'y assurer une représen-
tation aux électeurs de Liberchies,

La Députation permanente du Conseil provincial du Hainaut a émis
un avis favorable à cette fusion.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, Je très respectueux et
très fidele serviteur.

Le Ministre,

A. GILSON.

ARRETE ROYAL,

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14: février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social. il se recommande dr fusionner les communes de Luttre et
Liberchies;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du
Hainaut;

Vu la lol du 23 décembre 1946, portant créalton d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu J'urgence;
SUI' la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur ct de la Fonction

Publique et de J'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1er. ~ Les communes de Luttre et Liberchies sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Luttre.

Artîcle 2. ~ La nouvelle commune fait partie de J'arrondissement
administratif de Charleroi, du canton judiciaire de Seneffe et du canton
électoral de Seneffe.

Article 3. La nouvelle commune de Luttre succède à tous les
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 4, ~ Les arrêtés, règlements et -ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil corn-
munal de la nouvelle commune,

Toutefois, en ce qui concerne les règlements Iiscaux, cette abroga-
tion ne peut avoir effet i,l une date postérieure à la fin de J'exercice
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'ab-
sence de décision de celui-ci elle intervient de plein droit à la clôture
dudit exercice.

Article 5, - Les commrssions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune,

L'élection et l'installation de la commission visée il J'alinéa précédent
. ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du

10mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles
à fixer par le Rot.
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dat die verrichting zal uitdraaien op een toeneming der lasten, lange
verplaatsingen en een mluorlsatie voor de inwoners van Liberchies.

Inderdaad, op financieel gebied behelst de wet van 14 februari 1961
voor economische expansie, sociale vooruitgang en Iinaucteel herstel,
maatregelen voor hulpverlening en sanerinq. waarvan elke nleuwe
eenheid ontstaan door samenvoeging kan qenieten om haar een har-
monieus vertrek te verzekeren en haar groei te vergemakkelijken.

De verplaatsingen naar het gemeentebestuur zullen niet langer zijn
dan die wclke thans nodig zijn orn ztch naar het station, het post-
kantoor, de dokter of de apotheker te beqeven,

Om elk gevaar voor minorlsatie te voorkomen wordt in bijgaand
ontwerp tot sarnenvoeqinq van de qemeenten Luttre en Liberchies
bepaald dat bij wijze van overgang zowel de gemeenteraad als het
schepencolleqe zullen worden verruimd teneinde de verteqenwoor-
diging van de klezers van Liberchies te verzekeren.

De bestendige deputatie van de provinciale raad van Henegouwen
heeft deze samenvoeging gunstig geadviseerd.

Ik heb de cel' te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiediqe
en zecr getrouwe dlenaar.

De Minister,

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan ellen die nu zijn en hietne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financleel herstel, inzonderheid op de artikelen
91 en 92;

Overwegende dat het, orn redenen van geografische, economische
en sociale aard geboden is de gemecnten Luttre en Liberchies sarnen
te voegen;

Gelet op de adviezen van de qemeenteraden der vorenverrnelde
gemeenten;

Gelet op het advies van de bestendige depuratie van de provincie-
raad vah Hcneqouwen:

Gelet op de wet van 23 december j 946, houdende instelling van
een Raad van State, inzonderheid op arttkel 2, tweede lid:

Gelet op de dringende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad ver-
qaderde Mirilsters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. De gemeenten Luttre en Liberchies worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Luttre.

Artikel 2. ~ De nieuwe gemeente maakt deel uit van het admtnls-
tratief arrondissement Charleroi, van het qerechtelijk kanton Seneffe
en van het kleskanton Seneffe.

Artikel 3. ~ De nieuwe qerneente Luttre neernt alle bezittinqen,
rechten, lasten en verpllchtinqen der samengevoegde gemeenten over.

Artikel 4. - De in de samengevoegde qemeenten van kracht zljnde
bcsluiten, reglementen en verordenlnqcn behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zij werden ui~gevaardlgd el) zulks
tot op de dag dat zi] door de qemeentcraad van de nieuwe qerneente
wordcn ingetrokken.

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dicnstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt qeïnstalleerd. Bij
ontstentenis van een beslisslnq van deze raad, geschiedt de Intrekkinq
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dlenstjaar.

Artikel 5. ~ De cornmissles van openbare onderstand der samenqe-
voeqde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der
cornrnissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente.

De verkiezing en de installatle van dé In voorqaand lid bedoelde
cornrnlssle geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van
de wet van 10maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand,
of blnnen door de Koning te bepalen tljdvakken,



La nouvelle commissron succède à tous les biens. droits, charges et
obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 6. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins. est fixé. pour la durée du premier mandat à Il et
celui des échevins il 3.

Article 7. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou le cas
échéant, à Ja date fi déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales révisées en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Charleroi. lequel les unira par voie d'arrêté, en une
liste unique qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et
échevins de Luttre.

Article 8. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par Je collège des bourgmestre et échevins de
Luttre. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion-
nées fourniront. à cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 9. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article 10. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
l'arnénaqemerit des bureaux de vote établis dans leur ancienne come
mune, La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré-
tariat communal de Luttre pour y être déposée à l'inspection du
public.

Article Il. - Le collège des bourgmestre et échevins de Luttre est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-
munales par J'article. 9 de la loi electorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités.

Article 12. ~ Le commissaire de J'arrondissement de Charleroi con-
trôle l'exécution des dispositions des articles 8 à 11 et prend à cette
fin toutes les mesures utiles.

Article 13. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Luttre.

Article 14. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives il J'approbation ou il J'annulation
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes
à fusionner.

Article 15. - En cas d' annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué il nouveau par le conseil communal
de Luttre en vue de J'organisation de nouvelles élections.

Article 16. - Le bourgmestre de Luttre procédera à l'Installation
du .nouveau conseil communal.

Article 17. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité
de conseiller communal, En cas d'ancienneté égale la préséance est
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix
aux nouvelles élections.

Article 18. ~ Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en
vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui
en est saisie.

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer il titre
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription non-
obstant la modification des limites cantonales apportée' par le présent
arrêté.

Article 19. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
'publication de la loi de rattflcation.

Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 5 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.
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De nieuwe commissie neemt alle bezttttnqen. rechten, Iasten en ver-
plichtinqen van de commissies der samenqevoeqde gemeenten over.

Artikel 6 .. - Bij afwijking van de artlkelen 3 en 4 van de gemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden
van de nleuwe raad met inbegrip von de burqemeester en de sche-
penen. op Ilen dat der schepenen op 3 vastqesteld.

Artikel 7. - Op de door de qemeentekieswet bepaalde datum voor
de algemene vernieuwing van de qerneenteraden in 19M. of eventueei
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overqeqaan tot
de verkiezinq van een qemeenteraad voor de nieuwqevormde gemeente.

Tot deze verkiezinq wordt overgegaan door de vereniqde klencol-
leqes van de sarnen te voeqen gemeenten.

Te dien einde sturen de schepencolleqes dezer gemeenten een af-
schrlft van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements-
commissaris van Charleroi die ze bij besluit verenigt tot een enkele
lijst welke hi] daarna overrnaakt aan het colleqe van burqemeester
en schepenen van Luttre.

Artikel 8. - De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aan-
wijzing der sternlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem-
ming qeschieden uttsluitend door het colleqe van burqemeester en sche-
penen van Luttre. De colleges van hurqemeester en schepenen der
samengevoegde qemeenten verstrekken hiertoe de nodiqe inlichtinqen.

Artikel 9. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet
en van het bij hel konmkhjk hesluit van 9 november 1951 gevoegde
model Van oproepinqsbrtef voor de gemeenteraadsverkiezingen. worden
de narnen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe-
pingsbrieven.

Artikel 10. - De overheden van de samen te voegen qemeenten zor-
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem-
bureaus, De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt
aan het qemeentcsecretariaat van Luttre. om er ter inzaqe van het
publiek te worden gelegd.

Artikel Il. - Het college van hurqerneester en schepenen van Luttre
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artlkel 9
von de qemeentekieswet aan de qemeenteoverheid opqeleqd, en voor
het ontvanqen van de aan deze overheld te richten en gerichte mede-
delingen.

Artikel 12. ~ De arrondissementscommissaris van Charleroi houdt
tcezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 8 tot '11
en trcft hiertoe alle dicnstiqe maatreqelcn.

Aetike! 13. ~ Het bedrag von het presentiegeld voor de leden der
burcaus wordt vastqesteld door de gemeenteraad van Luttre.

Artikel 14. ~ De bij de artrkelen 76 en 77 van de qemeentekieswet
bedoelde notificaties betrcffende de goedkeuring of de vernletlqinq
van de verkiezinqen dicncn aan de gemeenteraden van de sarnen te
voegen qemeenten qericht te worden.

Artikel 15. ~ In geval van qehele of qedeeltelljke vernietiging van
de verklezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeenqeroepen door
de gemeenteraad van Luttre. met het oog op het houden van nieuwe
verkiezingen.

Artileel 16. -- Tot de lnstallatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqemeester van Luttre.

Artlkel 17. - Voor de vaststellmq van de rangorcle der qemeente-
raadsleden wordt voor de Jierkozen raadsleden uit de samengevoegde
gemeenten rekening qehouden met hun vroegere anciënniteit als raads-
lld, Bij gelijke anciënniteit wordt de voorranq gegeven aan het raads-
lid dat bij de nieuwe verkteztnqen het hoogste aantal stemmen bekwam.

Ariikel 18. - De vóór de inwerkinqtredinq von dit besluit reqelmatiq
inqedlende zaken zullen voor de rcchtsmacht, waarhi] zij aanhangig
zijn, worden voortqezet,

De drenstdoende notarrssen en deurwaarders mogen onder persoon-
lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger ambtsqehied spijts de
bi] dit besluit doorqevoerde kantonale grenswijzigingen.

Adikel 19. _- Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
making van de bekrachtlqtnqswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 5 hebben nochtans
eerst blndcnde kracht op de dag van de installatie van de gemeente-
raad van de nieuwe qemeente,
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Article 20. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publi-
que est charqé de l'exécution du présent arrêté.

Artikel 20, ~ Onu Mintster van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt Is belast met de uitvoerlnq van dit besluit.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 196'1. Geqeven te Brussel, 18 juni 19M.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Ponction Publique, De Minister (Jan Binnenlendse Zaken en van het Openbnar Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1961
modifiant la limite des communes

de Heist et Knokke.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Par délibérations des 28 juillet 1961 et 5 décembre 1961. prises
respectivement à l'unanimité et à six voix contre une et cinq absten-
tions, les conseils communaux de Heist et Knokke ont établi un projet
commun de rectification de la limite séparative entre leurs communes.

Cette rectification périphérique tend en ordre principal à assurer un
meilleur fonctionnement des services publics (enlèvement des immon-
dices, distribution d'eau, raccordements aux égouts, etc.}, En eflet, les
maisons érigées SUr Je territoire de Knokke, face à l'entrée du terrain
de captage d'eau. relèvent en partie de l'administration communale de
Knokke, tandis que les autres relèvent de celle de Heist. Il résulte
de cette situation que le service d' enlèvement des immondices de Heist
passe quotidiennement par la « Arkadenlaan » alors que l'enlèvement
des ordures ménagères des maisons susvisées est assuré par le service
de la voirie de la commune de Knokke, En outre, les dites maisons sont
raccordées au réseau de distribution d'eau de Heist.

Enfin. ces bâtisses sont dépourvues d'égouts. le' réseau des égouts de
la commune de Knokke n'ayant pas été prolongé jusqu'à ce quartier.
tandis que la commune de Heist a construit des égouts dans la
« Arkadenlaan ».

Les deux administrations communales ont. dès lors. formulé le vœu
que les bâtisses susvisées puissent relever sans exception de la commune
de Heist.

La portion de son territoire que Knokke cédera à Heist comptait, au
31 décembre 1961, 83 habitants.

D'autre part, la parcelle que la commune de Heist cédera à Knokke
est inhabitée.

La députation' permanente du conseil provincial de la Flandre
OCcidentale a émis, en séance du 9 avril 1964, un avis favorable au
sujet de la rectification périphérique envisagée.

Bien que son objectif soit limité, je crois pouvoir proposer cette rec-
tification périphérique.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté Je très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Minis/re,

ARRETE ROY AL.

BAUDOUIN,

A tous présents 1'/ à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier. notamment les articles 91 el 92;

Considérant que des motifs d'ordre géographique et économique né-
cessitent une rectification d'une partie de la limite séparattve entre
les communes de Heist et Knokke;

Vu les avis émis 'par les conseils communaux de Heist et Knokke;
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la

Flandre Occidentale;
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etal,

notamment l'article 2, alinéa 2;
Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de, la Fonc-

tion Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous AVONS ARRêTÉ ET l\IŒl\TONS;

Article 1". ~ La parcelle du territoire de la commune de Heist
teintée en jaune sur Je plan à l'échele 1/2.500 ci annexé est incorporée
à Ja commune de Knokke.

La parcelle du territoire de la commune de Knokke, teintée en vert sur
le même plan, est incorporée à la commune de Heist.

Article 2. ~ Les règlements et ordonnances des communes de Heist
et Knokke. tels qu'ils existent au moment de l'entrée en vigueur du
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende grenswijziging tussen de qemeenten

Heist en Knokke.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

Door de gemeenteraden van Heist en Knokke werd hij beraadslaqinq,
respectievelijk dd. 28 juli 1961, met eenpariqheid van sternmen, en
5 december 1961 met zes stemmen tegen één bij vijf onthoudingen,
een gemeenschappelijk ontwerp van grenswijziging opqemaakt,

Deze grenswijziging heeft vooral tot doel een betere werkinq van
de diensten van openbaar nut (ophalen van hulsvull, waterbedeling,
aansluiting op riolen, enz.) te bekomen. Inderdaad de huizen die
gebouwd werden op het grondgebied van Knokke, rechtover de ingang
van het waterwinninqsterr cln, hangen deels af van de administratie
van Knokke en deels van deze van Heist, Dit heeft tot gevoJg dat de
reinigingsdienst van Heist dagelijks Ianqs de Arkadenlaan voorbljkomt,
maar dat de reinigingsdienst van Knokke het huisvuil van voorrnelde
huizen komt ophalen. Daarenboven zi]n bedoelde woningen aangesloten
op het waterbedelingsnet van Heist.

T'enslotte beschikken deze geballwen over geen riolering, daar het
riolerinqsnct van Knokke zo ver niet werd doorqetrokken, terwijl in de
Arkadenlaan een riolering door Heist werd aanqeleqd,

Het is derhalve de wens van beide gemeentebesturen voorrnelde
gebouwen vollediq onder de bevoegdheid van de gemeente Heist te
plaatsen,

Op het deel van het grondgebied dat door Knokke aan Heist zal
worden afgestaan wonen op 31 december 1961. 83 inwoners.

Het deel van haar grondgebied dat de gemeente Heist aan deze van
Knokke zal afstaan is onbewoond.

De bestendiqe deputatie van de provincieraad van Wcst-Vlaanderen
heeft tijdens haar vergadering van 9 april 1964 cen gunstig advies
uitqebracht betreffende deze grenswijziging,

Alhoewel zij slechts een beperkt doel nastreeft meen ik de qrens-
wijziqinq te mogen voorstellen,

Ik heb de eer le zrjn, Sire. van Uw Majesteit de meest getrouwe en
ootrnoediqe dienaar.

De Minis/er,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Aan allen die nu ziin en hierne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 februarl 196J voor economische expansie.
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91
en 92; .

Overwegende dat redenen van geografische en econornische aard
een wijziging noodzaken van een gedeelte der qrens tussen Heist en
Knokke;

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden van Heist en Knokke;
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de proviucieraad

van West ..Vlaanderen;
Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een

Raad van State, inzonderheld op artikel 2, tweede lid:
Gelet op de drinqende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt, en het advies van Onze in Raad vergaderde
Mlnisters,

HEBBEN WIJ BE5LOTBN EN BESLUITBN WIJ;

Artikel 1. _ Het percee! van het qrondqebted van de gemeente Heist,
op bijgaand plan op schaal 1/2.500ste in het geel gekJeurd, wordt hi]
de gemeente Knokke gevoegd.

Het percee] van het grondgebied van de gemeente Knokke, op het-
zelfde plan In het groen gekleurd, wordt bij de gemeente Heist gevoegd.

Artikel 2. ~ De reglementen en verordeningen van de gemeenten
Heist en Knokke, zoals zij bij het in werkIng treden van dit beslult
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présent arrêté, sont immédiatement applicables aux territoires respective-
ment incorporés à ces communes.

Par dérogation à cette règle. les règlements des communes précitées
relatifs aux impositions directes. restent applicables aux territoires res-
pectivement cédés par ces communes, jusqu'au dernier jour de l'exercice
financier en cours au moment de la ratification du présent arrêté.

Article 3. - Les personnes inscrites sur les listes des électeurs géné-
raux ou des électeurs communaux de la commune de Knokke ou possé-
dant des titres à l'inscription sur les llstes de cette commune, exercent
leur droit de vote ou font valoir leurs titres dans la commune de
Knokke ou dans celle de Heist, selon qu'au moment de l'entrée en
vigueur du présent arrêté. elles sont domiciliées ou ont été domiciliées
en dernier lieu. dans la partie du territoire non cédée ou dans l'autre
partie du territoire,

Pour la détermination de la durée du domicile avant J'entrée en vi-
gueur du présent arrêté, il n'est fait aucune distinction entre les deux
parties du territoire de la commune de Knokke.

Sur la proposition des collèges des bourgmestre et échevins de la
commune de Knokke et de la commune de Heist, le commissaire d'ar-
rondissement rayera des listes électorales de Knokke. les électeurs
domiciliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu dans le territoire cédé
et les inscrira sur les listes électorales de Heist.

Artide 4. - Le présent arrêté entre en vigueur après ratification par
la loi.

Article 5. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles. le 18 juin 1964.

PAR LE ROI;

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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hestaan. vinden onmiddellijk toepassinq op het hen respecttevelijk
toegevoegde gebied.

In afwijking van deze regel blijven de reglementen en verordeningen
van voornoemde gemeenten met betrekkinq tot de directe bclastinqen
op het door hen respectievelljk afgestane gebied van toepassing tot de
laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit lopende
Hnanctccl dienstjaar.

Artikel 3. - De personen die ingeschreven zijn op de lijsten der
parlementskiezers of der gemeenteraadskiezers van de gemeente Knokke
of aanspraken bezitten tot inschrijving op de lijsten van die gemeente.
oefenen hun sternrecht .uit of doen deze aanspraken gelden in de
gemeente Knokke of in de gemeente Heist. naar gelang zi] op het
ogenblik van het van kracht worden van dit besluit hun woonplaats
hebben of hun laatste woçnplaats gehad hebben op het niet alqestane
dan wel op het andere gedeelte van het gebied.

Voor de vaststelling van de duur van de woonplaats vöör de inwer-
kingtreding van onderhavig besluit wordt er geen enkelonderscheid
qemaakt tussen de twee qedeelten der gemeente Knokke.

Op voorstel van de colleges van burqerneester en schepenen van
de gemeente Knokke en van de gemeente Heist, voert de arrondisse-
mentscómrnlssaris van de kiezerslijsten van Knokke de kiezers af die
op het afgestane grondgebied hun woonplaats hebben of hun laatste
woonplaats hebben gehad en schrtjft ze op de kiezerslijsten van de
gemeente Heist in,

Artikel 4. _ Dit besluit treedt in werking na bekrachtiging ervan
door de wet.

Artikel 5, _ Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Arnbt Is belast met de uitvoerinq van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE;

DI?: Minister van Binnenlenâse Zeken en van het Openbesr Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 196~
modifiant les limites des communes

de Kallo et Melsele.

RAPPORT AU ROI.
Sire.

Les conseils communaux de Melsele ct de Kallo ont par délibérations
des 28 novembre 1963 et 26 novembre 1963. établi à l'unanimité des
voix un projet commun de modification de leurs limites assorti d'tm
échange de portions de territoire.

La commune de Kallo cëderalt à celle de Melsele notamment une
partie de «Beveren polder» d'une superficie de 33 ha environ. En
échange serait incorporée au territoire de la commune de Kallo une
portion du territoire de la commune de Melsele d'une superficie de 38 ha.
environ, à savoir une partie du « Melselepolder » ct de la «Melsele-
dijk ».

La partie du territoire de Kallo il incorporer il la commune de Melsele
est inhabitée. Il s'agit exclusivement de terres de culture.

Par contre la partie du territoire de la commune de Melsele qui serait
annexée à la commune de Kallo est habitée, Au 31 décembre 1961, cette
portion de territoire comptait 67 habitants,

Ce:s transferts de territoire ont été sollicités par les deux administra.
tions communales dans l'intérêt des habitants susvisés. En effet, la
distance qui sépare ladite portion de territoire du centre de: Melsele est
de 3.7 km tandis qu'elle n'est distante que: de 0.5 km du centre de Kallo.

La population se: composant. outre quelques cultivateurs, d'ouvriers
occupés dans la région ou dans l'aqqlomérution anversoise, participe
entièrement à la vie de la commune de Kallo. En effet, leurs enfants
fréquentent tous l'école de Kallo et elle est en outre totalement tributaire
de cette dernière commune pour ce qui concerne le: commerce (achats).
associations à caractère social, la pratique du cuite: et la distribution
postale. Le territoire il distraire est desservi par le service d'enlèvement
des immondices de Kallo. en vertu d'une convention intervenue entre
cette dernière commune et celle de Melsele. '

Quant il la distribution cl' eau et d'électricité, la partie du territoire à
distraire de: la commune de Melsele dépend du même réseau que la
commune de Kallo,

Pour cet échange. les administrations communales intéressées sont
convenues de ce qui suit:

~ la commune de Kallo payera à celle de: Melsele une indemnité de
150.000 francs en compensation de la perte: de: revenu cadastral:

- la commune de Kallo .prendra en charge le reliquat de l'emprunt
contracté par la commune de Melsele auprès de la S. A, EB&<;. pour
l'éclairage public sur la route de l'Etat nO 350. Me:lseledijk:

- la commune de Kallo supportera tous les frais occasionnés par
cette rectification périphérique.

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Orien-
tale a émis en séance du 10 avril 1964', un' avis favorable au sujet de
cette modification des limites et de: la convention y afférente conclue
par les administrations communales intéressées.

Pour tous les motifs ci-dessus exposés j'estime pouvoir proposer la
rectification périphérique souhaitée par les communes de Kallo et Mel-
sele,

J'ai l'honneur d'être, Sire. de Votre Majesté le très Jespectueux et
très fidèle: serviteur.

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN,

Rol des Belges,

A tous présents el à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961 d'expansion économique. de prôqrès
soclal et de redressement flnancler, notamment les articles 91 et 92;

Considérant que pour des motifs d'ordre géographIque. économique et
social, il se recommande de modifier la limite séparatlve entre les com-
munes de Kallo et Melse:le;
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Koninklijk besluit van 18 juni 19M
houdende grenswijziging tussen de qemeenten

Kallo en Melsele.

VERSLAG AAN DE KONlNG.
Sire,

Door de gemeenterade:n van Melsele en Kallo werd bij beraadslaqln-
gen dd. 28 november 1963 en 26 november 1963, bij eenpariqheid Van
stcmmcn een gemeenschappelijk ontwe:rp van grenswijziging opgemaakt
dat er toe strekt cen rniling van grondgebied aan te gaan.

De gemeente Kallo zou aan Melsele onqeveer 33 ha groot, een deel
. namelijk vau de Beverenpolder, ahtaan. In mil hiervoor zou aan de
aemeente Kallo cen deel van Melsele onqeveer 38 ha. groot, narnclijk
een >Jedee!te van de Mel~elepolder en Melseledijk, toegevoegd worden.

Het ge:deelte: van het grondgebied van Kallo dat bij Melsele zou wor-
den gevoegd is onbewoond. Het betref] uitsluttend landbouwgronden.

Daarentegen is het qedeelte van he:t grondgebied van de geme:ente
Melsele dat bij Kallo zou worden gevoegd wel bewoond. Op 31 decern-
bel' 1961 woonden in bedoeld grondgebied 67 inwoners,

Deze qebiedoverhevelinqen werden door de beide gemeente:besturen
aangevraagd in het belang van de hiervoor bedoelde inwoners. Inder-
daad, de afstand van bewust qebied tot de: dorpskorn van Melsele is
3,7 km en tot deze van Kallo slechts 0,5 km.

De bevolking die: hestaat naast enkele landbouwers uit arbetdcrs, die
te: werk gesteld zljn in de streek of in de Antwerpse agglomeratie leeft
volledig mede me:t deze der ge:meente Kallo. Inderdaad hun kinderen
lopen allen school te Kallo en verder is zij geheel aanqewezcn op deze
qerneente voor de handel (aankopen}, sociale vereniqlnqen, het qods-
dienstig leven en de postbedeling. Het af te schelden grondgebied wordt
door de huisvuilophaaldienst van Kallo bediend, waarrnede de gemeente
Melsele desbetreffende: een overeenkornst afsloot.

Wat de water- en electriciteitsbedeling betre:ft valt het af te schelden
gedeelte van Melsele onder hetzelfde net als de: gemeente: Kallo.

De betrokken qemeentebesturen zijn in verband met deze ruiling van
grondgebied overeengekomen dat :

-- de gemeente Kallo aan de gemeente Melsele een vergoeding van
150,000 frank zal betalen als compensatie voor het verlles aan kadas-
traal inkomen:

- de gemeente Kallo de lasten zal overnemen van het nog resterende
deel der lening aangegaan door de gemeente Melsele bi] de N. V. EBES
voor de: openbare verlichtinq op de: rijksweg n' 350, Melseledijk:

~ de qemeente Kallo alle kesten verbonden aan deze: grenswijziging
op zich zou nemen.

De bestendige deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaanderen
hecft tijdcns haar vergadering van la april 1964 een gunstig advies uit-
gebracht betreffende deze grenswijZiging en de terzake door de gemeen-
tebesturen aangegane overeenkomst,

Om al de redenen hiervoor uiteengezet meen ik de door de qcmeenten
Kallo en Melsele voorgestelde grenswijziging te mogen voorstellen,

Ik he:b de eer te zijn, Sire. van Uw Majesteid de meest getrouwe e:n
ootmoedige dienaar.

De Minister,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aall allen die mt zijn en hierne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de: wet van 14: februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitqanq en Iinancleel herstel, Inzonderheld op de artlkelen 91
en 92;

Overweqende dat redenen van geografische. economische en sociale
aard een wijziging noodzaken van de grens tussen Kallo en Melsele:
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Vu les avis émis par les conseils communaux de Kallo et de Melsele;
Vil ravis de la Députation permanente du conseil provincial de la

Flandre Orientale;
Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat.

notamment l'article 2, alinéa 2;
Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique ct de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS I\RRÊTB ET ARRÊTONS:

Article 1"'. ~ La partie du territoire de la commune de Melsele
teintée en jaune sur les plans à l'échelle 1/2.500 ci-annexés est incor-
porée à la commune de Kallo. La partie du territoire de la commune de
Kallo, teintée en rose sur les mêmes plans, est incorporée à la commune
de Melsele.

La nouvelle limite séparative entre ces deux communes est indiquée
sur lesdits plans par la ligne qui est formée par les gros points espacés
d'un centimètre environ.

Article 2. ~ Les règlements et ordonnances des communes de Kallo ct
Melsele, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en vigueur du présent
arrêté, sont immédiatement applicables aux territoires respectifs incor-
porés à ces communes.

Par dérogation à celte règle les règlements desdites communes relatifs
aux impositions directes restent applicables aux territoires respective-
ment cédés par ces communes jusqu'au dernier jour de l'exercice linan ..
cier en cours au moment de la ratification dt! présent arrêté.

~
Article ], ~ Les personnes inscrites sur les listes des électeurs gene-

raux ou des électeurs communaux de la commune de Melsele ou qui
possèdent des titres à l'inscription Sur les listes de cette commune,
exercent leur droit de vote ou font valoir ces titres dans la commune
de Melsele ou dans la commune de Kallo, selon qu'au moment de
l'entrée en vigueur du présent arrêté, elles sont domiciliées ou ont été
domiciliées en dernier lieu dans la partie du territoire non cédée ou
dans l'autre partie du territoire.

Quant à la détermination de la durée du domicile avant l'entrée
en vigueur du présent arrêté, il n'est lait aucune distinction entre les
deux parties du territoire de la commune de Melsele.

Sm la proposition des collèges des bourgmestre et échevins de la
commune de Melsele et de la commune de Kallo, le commissaire d'arron-
dissement rayera des listes électorales de Melsele les électeurs domi-
ciliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu dans le territoire cédé
et les inscrira sur les listes électorales de la commune de Kallo.

Article 4. - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification par
la loi.

Article .5. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964.

PAR LB ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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Gelet op de advtezen van de gemeenteraden van Kal10 en Melsele;
Gelet op het advies van de bestendiqc deputatie van de provincieraad

van Oost-Vlaanderen:
Gelet op de wet van 23 decernber 1916 houdende instelling van een

Raad van State, inzonderheld op artikel 2. tweede lid;
Gelet op de drinqende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Arnbt en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ ;

Artikel 1. - Het qedeelte van het grondgebied van de gemeente
Melsele dat op bijqaaride plans op schaal 1/2500 in gele kleur is aanqeqe-
ven, wordt bij de qemeente Kallo qevoeqd. Het gedeelte van het qrond-
gebied van de gemeente Kallo op deze plans in rose kleur aanqeqcven,
wordt bij de gemeente Melsele gevoegd.

De nieuwe grens tussen beide qemeenten wordt op gezegde plans
aangegeven door de lijn gevormd door vette punten met een tussen-
ruirnte van ongeveer één centimeter.

Artikel 2. ~ De reqlernenten en verorderdeninqen van de qerneenten
Kallo en Melsele zoals zi] bi] het in werking treden van dit beslult

. bestaan, vinden onmiddellijk toepassing op hct hen respectlevelijk toe-
gevoegde qebied, .

In afwijking van deze regel blijven de reqlernenten en verordeninqen
van voornoernde qemeenten met betrekking tot de directe belastlnqen
op het door hen respectievelijk afqestane qebied van toepassing tot de
laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit Jopende £inànciee1
dienstjaar.

Artikel 3, ~ De personen die Inqeschreven zijn op de lijsten der
parlernentskiezers of der qemeenteraadskicaers voor de gemeente Melsele
of aanspraken bezitten tot inschrijvinq op de lijsten van deze qerneente,
oefenen hun sternrecht uit of doen deze aanspraken gelden in de gemee'n-
te Melsele of in de qemeente Kallo, naar gelang Zij op het ogenblik van
het van kracht worden van dit besluit hun woonplaats hebben of hun
laatste woonplaats qehad hebben op het niet alqestane dan wel op het
andere gedeelte' van het qebied.

Voor de vaststelling van de duur van de woonplaats-vôór de lnwer-
kingtreding van dit beslult, wordt qeen, onderscheid gemaakt tussen de
twee gebiedsgedeelten. van de gemeente Melsele.

Op de voordracht van de colleges van burqemeester en schepenen
van de qemcente Melsele en van de qerneente Kallo, voert de arrondisse"
mentscommlssaris van de kiezerslijsten van Melsele de kiezers af die
op het afgestane grondgebied gèdomicilieerd zijn of laatstelijk gedomi-
cilieerd qeweest zijn en schrijlt ze op de kiezerslijsten van de gemeente
Kallo in.

Artikel 4, ~ Dit besluit treedt in werking na bekrachtiging ervan
door de wet.

Artike! 5. ~ Onze Minister van Btnnenlandsc Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit besluit,

Geqeven te Brussel. 18 juni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Ministe» van Binnenlendse Zaken en l'an hei Openbeer Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1964
portant modification de la limite sêparative

de la ville de Courtrai et de la commune de Harelbeke.

RAPPORT AU ROL
Sire,

Par délibérations des 14 février 1964 et la février 1964, les conseils
communaux de Courtrai el de Harelbeke ont établi un projet commun
de rectification périphérique, lequel tend dans le cadre du plan particulier
d'aménagement n? 20, « Venning» approuvé par arrêté royal du 10 sep-
tembre 1957, et fixant notamment les alignements de la nouvelle
« Vennestraat » a faire coïncider avec l'axe de la nouvelle « Vcnne-
straat », la limite actuelle de ces communes qui coincide actuellement
avec l'axe de J'ancienne « Vennestraat > (ancien chemin vicinal n" 28).

Du Fatt du déplacement de celte limite, la ville de Courtrai aura à
céder à la commune de Harelbeke 143,09 m" de terrains tandis que
la commune de Harelbeke aura à céder à la ville de Courtrai une por-
tion de territoire d'une superficie de 1.956,92 m",

La nouvelle « Vennestraat » a été aménagée, A J'ouest de cette rue,
la société locale « Goedkope Woning» a déjà construit 160 habitations
sociales. A J'est de ladite rue, l'adminlstration communale de Harelbeke
voit s'offrir la possibilité de projeter un nouveau quartier résidentiel.

La rectification périphérique envisagée n'entraînera que quelques opé-
rations immobilières insignifiantes. Elle ne comporte ni transfert d'habi-
tants ni modification des circonscriptions judiciaires.

Les deux administrations communales signalent que le maintien de la
limite actuelle entraînera de nombreuses difficultés sur le plan adminis-
tratif. policier et social.

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Occi-
dentale a émis, en séance du 26 mars 1964, un avis favorable au sujet
de la rectification périphérique susvisée.

Bien que sa portée soit limitée, je crois pouvoir proposer la rectifi-
cation périphérique.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très fidèle et très
respectueux serviteur,

Le Mtnistce,

ARRETE ROYAL.

BAUDOWN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92:

Consldérantque dE'S motifs d'ordre géographique nécessitent une
modification d'une partie de la limite séparative de Courtrai et de
Harelbeke;

Vu les avis émis par les conseils communaux de Courtrai et de
Harelbeke;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Occidentale;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence; .
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

Nous AVONS ARRllTt ET ARul'!TONS:

Actîcle 1. ~ La partie de la limite séparative de la vllle de Courtrai
et de la commune de Harelbeke. coïncidant avec l'axe de l'ancienne
e Venuestraat », chemin vicinal n" 28, est modiflèe, en la faisant caïn'
clder avec l'axe de la nouvelle ({Vennestraat »,

En conséquence. la parcelle du territoire de la commune de Harelbeke,
teintée en jaune au plan ci-annexé, est incorporée à la ville de Cour-
trai. et la parcelle du territoire de la ville de Courtral, teintée en l'Ose au
plan ci-annexé, est incorporée à la commune de Harelbeke,
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende grenswijûging tussen

de stad Kortrijk en de gemeente Harelbeke.

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,

Door de qemeenteraden van Kortrijk en Harelbeke werd bij beraad-
slagingen dd. 14 februari 1964 en la februari 1964, een qemeenschappe-
lijk ontwerp van grenswijziging opgemaakt dat el' toe strekt in het
leader van het bijzonder plan van aanleg n" 20 «Vennhig », goed-
gekeurd bij koninklijk besluit van 10 septernber 1957. waurbi] o.rn. de
rooilijnen van de nicuwe Vennestraat werdcn vastgelegd, de bestaande
gemeentegrens sarnenvallend mel de aslijn van' de vroeqere Venne-
straat [voorhcen buurtweg n' 28) te doen sarncnvallen met de aslijn
van de nieuwe Vennestraat.

Het verleggen van deze gemeentegrens heeft tot gevolg dat, de
stad Kortrijk aan de qerneente Harelbeke 143,09 m" grond zal afstaan
en dat de gemeente Harelbeke aan de stad Kortrijk 1.956,92 rn? grond
zal afstaan.

De nieuwe Vennestraat is aanqeleqd, Ten westen van deze straat
werden door de plaatselijke maatschappij «Goedkope Woninq » reeds
160 volkswoningen gebouwd. Ten oosten van deze straat wordt het ge-
meentebestuur van Harelbeke de rnoqelijkheid geboden een nieuwe
woonwijk te ontwerpen.

De voorgestelde grenswijziging heeft enkel kleine immobilatre ver-
richtingen tot gevolg. Zij brengt geen overdracht van bevolking noch
wijziging van de gerechtelijke indeling mede.

De beide gemeentebesturen wijzen erop dat het behoud van de huidige
grens allerhande moeilijkheden op administratief, politioneel en sociaal
gebied tot gevolg zal hebben,

De bestendiqe depututie van de provincieraad van West-Vlaanderen
heeeft tijdens haar vergadering van 26 maart 1964 een gunstig advles
uitqebracht betreffènde deze grenswijziging.

Alhoewel zij slechts een beperkt ooqmerk nastreeft, meen ik de
grenswijziging te mogen voorstellen,

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de ineest getrouwe en
ootmoedige dienaar.

De Minister,

A, GILSON,

KONINKLIJK BESLUIT,

BOUDEWIJN.

Koning der Belqen,

Aan allen die nu zijn en hlerne wezen zullen, ONZE GROllT.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansle,
sociale vooruitgang en Ilnancieèl herstel, inzonderheid op de artikelen 91
en 92; .

Overwegende dat redenen van geografische aard een wijziging nood-
zaken van een gedeelte der grens tussen Kortrijk en Harelbeke;

Gelet op de adviezcn van de qemeenteraden van Kortrijk en Harel-
beke;

Gelet op het advles van de' bestendige deputatie van de provlncie-
raad van West-Vlaanderen:

Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid;

Gelet op de drinqende aard der zaak:
Op de voordracht van Onze Mintster van Binnenlandse Zaken en

van hef Openbaar Ambt en het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers.

J-IEDBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artike! 1.• - Het gedeelte van de qrcns tussen de stad Kortrijk en
de gemeente Harelbeke dat sarnenvalt met de as van de oude Venne-
straat, buurtweg n" 28, wordt gewijzigd door het te doen samenvallen
mel de as van de nIeuwe Vennestraat,

Dlenvolqcns wordt het perceel van het grondgebied van de ge-
meente Harelbeke, op bijgaand plan in het geel qekleurd, bij de stad'
Kortrijk gevoegd en het percee! van het grondgebied van de stad
Kortrijk, op bijgaand plan in het l'Oze gekleurd. bi) de gemeente Harel-
beke. '
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Article 2. - Les règlements et ordonnances de la ville de Courtrai et
de la commune de Harelbeke. tels qu'ils existent ail moment de l'entrée
en vigueur du présent arrêté, seront immédiatement applicables aux ter-
ritoires respectifs incorporés à ces communes.

Par dérogation à cette règle. les règlements des communes susmention-
nées. relatifs aux impositions directes resteront applicables aux territoires
respectivement cédés jusqu'au dernier Jour de l' exercice financier en
cours au moment de la ratification du présent arrêté.

Article 3. - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification
par la loi.

Article 1. _ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 19M.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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Artikel 2. - De reqlementen en verordeningen van de stad Kortrijk
en van de gemeente Harelbeke, zoals zi] bi] het in voege treden van dit
besluit bestaan, vlnden onmtddellljk toepasslnq op het haar respectleve-
lijk toegevoegde gebied.

In afwijking van deze reqel blijven de reqlernenten en verordeninqen
van voornoemde gemeenten met betrekking tot de directe belastingen
op het door haar respectievelijk afgestane gebied van toepassinq tot
de laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit lopend Hnan-
cieel dienstjaar,

Artikel3.
de wet.

Dit besluit treedt in voeqe, na bekrachtiging ervan door

Artikel 1. ~ Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 18 î uni 1964.

BAUDOlDN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlsndse Zaken en van het Openbeer Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes

de Ville-sur-Haine et Gottignies.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Le projet ci-joint que f ai l'honneur de soumettre à Votre Majesté
fait droit aux requêtes introduites par les conseils communaux una-
nimes de Ville-sur-Haine et Gottignies en faveur de la fusion des
deux communes.

Ville-sur-Haine, avec ses 1.399 habitants répartis sur un territoire
de 488 ha., occupe une situation privilégiée, en bordure de la route
provinciale Rœulx-Mons, du canal du Centre, de la ligne de chemin
de fer Mons-La Louvière doublée d'un vicinal et au carrefour de routes
conduisant à Maisières, Soignies, Houdeng-Aimeries et La Louvière.

Par la localisation sur la partie sud de son territoire, dans le pro lon-
gément du Bassin du Centre, d'un important parc industriel - dont
Ville-sur-Haine même ne parvient à fournir qu'un faible pourcentaqe
de la main-d'œuvre nécessaire ~ elle exercice une certaine attraction
il l'égard des localités voisines.

C'est plus spécialement vrai en ce qui concerne Gottignies, qui n'en
est distante que de 2,5 km et qui, pour une superficie de 1.150 ha"
ne compte que 661 habitants seulement.

Gottignies constitue, d'une part, le prolongement de la zone nord
de Ville-sur-Haine restée essentiellement rurale et de nombreuses
exploitations agricoles y débordent de part et d'autre de la limite sépa-
rant Jes deux communes. D'autre part, elle appartient à l'aire de
recrutement de la main-d' œuvre nécessaire aux industries de Ville"
sur-Haine, où de nombreux ouvriers de Gottignies sont journellement
occupés.

De là vient que les populations de Ville-sur-Haine et Gottignies
entretiennent des rapports étroits, sont unies par de nombreux liens de
parenté et ont une mentalité identique.

Telles sont les considérations d'ordre géographique. économique et
social que font valoir à bon droit les autorités locales en faveur de la
fusion des deux communes, « qui ne fera que resserrer les liens qui
les unissent déjà ».

Cette opinion est partagée par la Députation permanente du Conseil
provincial du Hainaut qui a avisé favorablement ce projet. en laveur
duquel M. Je Commissaire de l'arrondissement de Soignies s'est égale-
ment prononcé.

Cette unanimité a emporté l'adhésion du Gouvernement dont la
réserve première tenait au lait que dans un certain avenir, Ville-sur-
Haine et Gottignies seront séparées par le tronçon commun aux futures
autoroutes Bruxelles-Paris et Tournai-Mons-Liège,

Eu égard aux passages prévus garantissant comme par le passé des
liaisons aisées entre les deux localités, les conseils communaux una-
nimes n'ont pas estimé que cette autoroute constituait un obstacle à
la fusion de deux communes.

Dès lors, conscient de ce que le concours des autorités locales est
utile à la téussite de la politique dans laquelle il s'est engagé, le
Gouvernement a jugé n'avoir plus de raison de. s'opposer à une
opération qui répond à leurs vœux et que l'arrêté ci-joint vise à réaliser,

J'ai l'honneur d'être. Sire. de Votre Majesté. le très respectueux et
très fidèle serviteur,

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOliIN,

Rol des Belges,

A tous présents et il venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique. économique et
social, il se recommande de fusionner les communes de Ville-sur-Haine
et Gottignies;
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Koninklijk besluit van 18 juni 19M
houdende samenvoeqinq van de gemeenten

Ville-sur-Haine en Gottignies.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

Bijgaand ontwerp, dar Ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te
leggen gaut in op de verzoekschrlften, welke door de gemeenteraden
van Ville-sur-Haine en Gottignies met eenpariqhetd van stemmen
ten qunste van een samenvoeging der beide gemeenten zijn ingediend.

Ville-sur-Haine, met zijn 1.399 inwoners op een qebied van 488 ha"
heeft cen zeer gunstige ligging lanqs de provinciale weg Rœulx-
Bergen, het kanaal van het Centrum. de spoorlijn en buurtspoorweg
Bergen-La Louvière en op het kruispunt van wegen naar Maisières,
Zinnik, Houden$-Aimeries en La Louvière,

Door de vestiging op het zuidelijk gedeelte van haar grondgebied. in
de verlenging van het « Bassin du Centre », van een belangrijk indus-
triepark, waarvoor Ville-sur-Haine zelf slechts een klein percentaqe
der nodige arheidskrachten levert, oelent zi] een zekere aantrekkinq-
kracht uit op de naburige qemcenten.

Zulks is vooral waar wat de gemeente Gottignies betreft, die slechts
op 2,5 km afstand ligt en die slechts 66! lnwoners telt voor een opper-
vlakte van USO ha.

Gottignies is enerzijds de verlenging van de noordelijke strook van
Ville-sur-Haine die overweqend haar landelijk karakter heelt bewaard
en talrijke landbouwbedrijven strekken er zlch uit tot langs wecrs-
zijden van de grens, die de twee gemeenten scheldt. Anderdeels behoort
zij tot hel terrein' waar de noodzakelijke arbeidskrachten worden aan-
geworven voor de nijverheid te Ville-sur-Haine, waar talrijke arbeiders
uit Gottignies dagelijks te werk zijn gesteld,

Daaruit volgt dat de bevolkingen der qemeenten Ville-sur-Haine
en Gottignies nauwe banden onderhouden welke dan nog versterkt zijn
door de talrijke verwantschapsbanden zodat hun qeestesqesteldhetd
dezelfde Is.

Dat zijn de overwegingen van geografische en sociaal-economische
aard die de plaatselijke overheden terecht doen gelden ten gunste van
de samenvoeging der beide qemeenten, samenvoeging welke de recds
bestaande banden nog nauwer zal toehalen,

Deze mening wordt gedeeld door de Bestendige Deputatie van de
Provinciale Raad van Hcneqouwen, die een qunstiq advies heeft uit-
gebracht omtrent dat ontwerp, ontwerp waarorntrent trouwens ook
de arrondissementscommissaris van Zinnik zich gunstig heeft ult-
qesproken.

Deze eensqeztndheid heeft ook de instemming weggedragen van de
Regering, wier eerste voorbehoud verband hield met het feit dat binnen
een zekere tij d Ville-sur-Haine en Gottignies door cen qenieenschappe-
lijk wegvak van de autowegen Brussel-Parijs en Doornlk-Berqen-Luik
zullen qeschelden worden,

Ten aanzien van de overweqen welke in het vooruitzicht worden
gesteld en die zcals in het verleden een gemakkelijke verbinding tussen
de twce gemeenten zullcn verzekeren, hebben de gemeenteraden een-
pariq geoordeeld dat die autoweg geen hinder voor de sarnenvoeqtnq
van de twee gemeenten zou vormen.

Bewust, derhalve, dat de medewerkinq van de plaatselijke overheden
nuttig is voor het welslagen van het beleid dat de Regering wenst
te volqen, heeft deze gemeend zich niet meer te moeten verzetten
tegen een verrichting, die aan de verlangens beantwoordt, en welke
door bijgaand besluit zal worden verwezenlijkt.

Ik heb de cel' te zijn, Sire. van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedlqe
en zeer qetrouwe dieuaar.

De Minister,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLtIIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nu zijn en bierne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 Iebruarl 1961, voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheld op de artikelen
91 en 92;

Overwegende dat het, om redenen van qeoqraflsche, economische
en sociale aard geboden is de gemeenten Vllle-sur-Halne en Gottignies
sarnen te voegen;
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Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du
Hainaut;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil
d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonc-

tian Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil;

Nous AVONS ARRÊTÉ ET AllRÊTONS:

Article 1". ~ Les communes de Ville-sur-Haine et Gottignies
sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de
Ville-sur-Haine.

Article 2, - La nouvelle commune de Vllle-sur-Hainc succède à
tous les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux. cette abrogation
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice' au cours
duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence de
décision de celui-ci eJle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 4. ~ Les cornmissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de J'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du
JO mars 1925 organique de J'Assistance Publique Oll endéans celles à
fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions des communes fusionnées.

Article 5, ~ Par dérogation aux articles 3 et· 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins. est fixe, pour la durée du premier mandat à Il et
celui des échevins à 3.

Article 6. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou. le cas
échéant. à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à J'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

IJ sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des communes à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales revisées en 1963, au commissaire de
l'arrondtssèment de Soignies lequel les unira par voie d' arrêté, en une
liste unique qu'Il transmettra ensuite au collège des bourgmestre, et
échevins de Ville-sur-Haine.

Article 7. ~ La répartition des électeurs en sections de vote. la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au
scrutin se font exclustveinent par le collège des bourgmestre et échevins
de Ville-sur-Haine. Les collèges des bourgmestre et échevins des corn-
munes fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn-
munale et 'au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers
sortants ne sont' pas mentionnés dans les convocaüons.

Article 9. ~ Les autorités des communes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne icom-
mune, La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré-
tariat communal de ViI!e-sur"Haine pour y être déposée à J'inspection
du public.

Article 10. ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Ville-sur-
Haine est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour
recevoir les comrnuulcatlons qui sont et doivent être adressées à ces
autorités.

Article 11. ~ Le commissaire de J'arrondissement de Soignies con-
trôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette
fin toutes les mesures utiles. >

Article 1.2. ~ Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Ville-sur-Haine.
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Geler op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde ge-
meenten:

Gelet op het advics van de bcstcndiqe deputatie van de provincie-
raad van Henegouwen;

Gelet op de wet van 23 december 1946. houdende instelling van cen
Raad van State, inzonderheid op artlkel 2, tweede lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga"
derde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIl:

Artikel 1. - De qemeenten Ville-sur-Haine en Gottignies worden
samengevoegd tot een nieuwe gemeente qenaamd Ville-sur-Haine.

Artikel 2. ~ De nieuwe qernecnte Ville-sur-Halne neernt alle bezlt-
tinqen, rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten
over.

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde
hesluiten, reqlernenten en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitqevaardrqd en zulks tot
op de dag dat zi] door de qerneenteraad van de nleuwe gemeente
worden ingetrokken. .

Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekkinq evenwel geen
uitwerking hebben op een daturn na het verstrljken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij
ontstentenis van een besllssinq van deze raad. geschiedt de intrekking
van rechtswege bij het afsluiton van bedoeld dienstjaar,

Artikel 4. ~ De comrnissies van openbare onderstand der samen-
gevoegde gemeenten worden ontbondcn op de dag 'der Installatle der
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente.

De verkiezinq en de installatie van de in voorqaand lld bedoelde
commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de
wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of
binnen door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe commtssie neernt alle bezittinqen, rechten, lasten en ver-
plichtingen van de cornmissics der samengevoegde gemeenten over.

Artikel 5, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 1: van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal Ieden
van de nieuwe raad met inheqrip van de burgemeester en de schepenen,
op Il en dut der schepenen op 3 vastqesteld,

Artikel 6. ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de algemene vernieuwing van de qemeenteraden in 1964, of eventueel
op de door de Koning te bepalcn datum zal worden overgegaan tot
de verkiezinq van een gemeenteraad VOOr de nieuwgevormde gemeente.

Tot deze verkiezing wordt overqeqaan door de verenigde kies-
colleges van de sarnen te voegen qemeenten,

Te dien einde sturen de schepencolleges dezer qemeenten en afschrlft
van de in 1963 herzlene ktezerslijsten aan de arrondissemëntscornmis-
saris van Zinnik die ze bij hesluit vereniqt tot een enkele lijst welke
hij daarna overmaakt aan het college van burqemeester en schepenen
van Ville-sur-Haine.

Artikel 7, ~ De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aan-
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de klezers voor de
stemming geschieden uitsluitend door het college van burqerneester
en schepenen van Vtlle-sur-Haine, De colleges van burgemeester en
schepenen der samengevoegde qemeenten verstrekken hiertoe de nodige
inlichtingen. I

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en van het bl] het koninklijk besluit van 9 novcmber 1951 gevoegde
modcl van oproepinqsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor-
den de namen van de uittredende raadsleden niet verrneld op de op-
rcepinqsbrleven.

Aetileel 9. De overheden van de sarnen te voegen qemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun oude qemeente gevestigde
stembureaus. De lijst met de samenstelling der burcaus wordt over-
gemaakt aan het gemeentesecretariaat van Ville-sur-Haine, om er ter
inzage van het publiek te worden qelcqd.

Artikel 10. ~ Het colleqe van burqemeester en schepenen van
Ville-sur-Haine is uitsluitend hevoeqd voor het uitvoeren van de taken,
bij artikèl 9 van de gemeentekieswet aan de qemeenteoverhetd opqeleqd,
en voor het ontvangen van de aan deze overhetd te richten en gerichte
mededeltnqen. .

Artikel 11. ~ De arrondissementscommtssarts van Zinnik houdt
toezicht op de uitvoerlnq van de bepalingen van de artikelen 7 tot
10 en treft hlertoe alle dtensttqe maatreqelen.

Artikel 12. - Het bedraq van het presentiegeld voor de leden der
bureaus wordt vastqcsteld door de gemeenteraad van Ville-sur-Haine.



Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives il l'approbation ou il l'annulation des
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes il
fusionner.

Article 14. ~ Eu cas d'annulation totale Oll partielle des élections le
corps éle-ctoral est convoqué ft nouveau par le conseil communal de
Ville-sur-Haine en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 15. ~ Le bourgmestre de Ville-sur-Haine procédera à
J'installation du nouveau conseil communal.

Article 16. ~ Pour la détermination de l'ordre des préséances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur anciennenté antérieure en qualité
de conseiller communal, En cas d'anciennenté égale la préséance est
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 17, - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la
publication de 1a loi de ratification.

Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune,

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction
Publique est chargé de l'exécution du présent arrête.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964,

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur ct de la Fonction Publique,
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Artike! 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van' de qeineentekieswet
bedoelde nottftcaties betreffende de goedkeuring of de verntetiqlnq van
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voeqen
gemeenten gericht te worden,

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verkieztnqen wordt het ktezcrskorps opnieuw bijeengeroepen door de
gemeenteraad van Ville-sur-Haine. met het oog op het houden van
nieuwe verkiezinqen.

Actikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burqemeester van Ville-sur-Haine.

Ariikel 16. - Voor de vaststelling van de ranqorde der qerneente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde
gemeenten rekening gehouden met hun vroeqerc anciënnitelt als raads-
Iid, Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe :verklezinqen het hoogste aantal stemrnen bekwam.

Artikel 17, - Dit besluit treedt in werking op de dag van de
bekendmaking van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente-
raad van de nieuwe qemeente. .f

Artikel 18. - Onze Mtnlster van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is bclast met de ultvocrinq Van dit besluit.

Gegeven te Brussel, de 18c juni 1964.

BAUDOUIN,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenienâse Zelcen en ven het Openbeer Ambt,

A. GILSON.



833 (1963-1964) N. I

Arrêté royal du 18 juin 1964
portant fusion des communes

d'Obourg et Saint. Denis.

RAPPORT AU ROI.

Sire,

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majesté
vise, sur base des dispositions du Chapitre IV du Titre IV de la loi
du 14 février 1961, d'expansion économique. de progrès social et de
redressement financier, à fusionner les communes d'Obourg (arron-
dissement administratif de Mons) et de Saint-Denis (arrondissement
administratif de Soignies).

IJ répond au souhait formellement exprimé dans ce sens par les
conseils communaux unanimes, re~ectivement le 15 octobre et Je
27 septembre 1963.

Ainsi que les administrateurs locaux J'invoquent les deux localités
sont limitrophes, plusieurs de leurs rues sont d'ailleurs mitoyennes et,
de centre à centre, elles ne sont distantes que de deux kilomètres.

Les' enfants fréquentent Indifféremment les écoles de l'une ou de
J'autre commune; de nombreux ouvriers de Saint-Denis travaillent dans
les usines d'Obourg; les exploitations agricoles débordent de part et
d'autre de la limite communale, de nombreux services publics ou d'in-
térêt général sont communs aux deux localités.

Il n'y a rien d'étonnant, dès lors, à ce que les habitants. unis par
de nombreux liens Iamlllaux; affectifs ou professionnels, soient cons-
cients d'appartenir à une même communauté, au sein de laquelle ils
estiment qu'une limite séparative ne sc justifie pas.

La fusion d'Obourg et de Saint-Denis en une nouvelle entité, d'une
superficie de 1.'100 ha., comptant 3.277 habitants ~ solution en faveur
de laquelle la Députation permanente du Conseil provincial du Hai-
naut s'est également prononcée en se fondant encore sur les avis favo-
rables exprimés par MM, les Commissaires des arrondissements de
Mons et de Soignies ~ ne fera, dès lors, que consacrer administra-
tivement une situation de fait.

Toutefois, si. dans son état actuel. la nature des choses impose
effectivement cette fusion comme une opération d'évidence, cette situa-
tion est susceptible d'être quelque peu modifiée dans un proche avenir,
puisque les deux localités seront séparées par la future autoroute
Tournat-Mons-Llèqe.

Au moment où les conseils communaux unanimes ont sollicité Instam-
ment la fusion de leurs .deux communes, ils n'Ignoraient certainement
pas cet élément, d'autant que la construction de cet important ouvrage
est précisément entamée dans leur voisinage immédiat. De toute façon,
des passages seront maintenus garantissant des liaisons aisées entre
Obourg et Saint-Denis.

C' est la raison pour laquelle le Gouvernement a finalement décidé
de fa ire droit à la requête dont il était saisi et de soumettre à Votre
Majesté le 'projet ci-joint.

Ce dernier prévoit, eu égard à sa position et à son orientation, le
rattachement de la nouvelle entité, qui conservera le nom d'Obourg.
à l'arrondissement administratif, au canton judiciaire et électoral de
Mons, ville vers laquelle elle dispose de liaisons directes et dans
l'orbite de laquelle elle vit.

Ce projet prévoit encore l'élargissement, à titre transitoire, aussi
bien du consell communal que du collège échevinal de la nouvelle
commune, cette mesure conjuguée avec celles prévues au point de
vue financier par l'article 94 de la loi du 14 février 1961. remplacé
par l'article 26, de la loi du 16 mars 1964, étant de nature à assurer
un départ harmonieux à la nouvelle entité.

J'ai J'honneur d'être, Sire. de Votre Majesté, le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Mini:Jtre,

[ 58 ]

Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende samenvoeging van de qemeenten

Obourg en Saint-Denis,

VERSLAG AAN DE KONING.

Sire.

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor
te lcqqen beoogt dé sarnenvoeqinq, op grond van het bepaalde in
Hoofdstuk IV van Trtel IV van de wet van 14 Iebruarl 1961 voor
economische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel, van
de gemeenten Obourg (administratief arrondissement Bergen) en
Saint-Denis [admlnistratief arrondissement Zmnlk ) .

Het ontwerp geeft gevolg aan de wens die in deze zin eenstemrnlq
door de qemeenteraden werd qeuit, onderscheidenlijk op 15 oktober
en 27 septernber 1963.

Zoals door de plaatselljke overheden wordt aanqcvcerd, qrenzen de
betde qemeenten aan elkander, zo dat zi] zelfs verschillende mandeliqe
straten hebben, en bedraagt de afstand van het erie centrum tot het
andere slechts twee kilometers.

De kinderen lopen school in één der beide qemeenten, zonder onder-
scheid: talrijke arbeiders uit Saint-Denis werken in de fabrieken van
Obourg; de landbouwbedrüven strekken zich van weerszijden over
de grens tussen de qemeenten uit en deze hebbcn talrijke qemeen-
schappelijke openbare diensten of dicnsten van alqerneen nut.

Het baart dan ook geen verwondering dat de inwoners, gezien de
vele familiale, qevoels- en bedrijfsbanden, beseffen dat zi] tot een-
zelfde qerneenschap behoren en van mening zijn dat de daarln voor-
komende scheidslijn geen reden van bestaan heeft.

De samenvoeging van Obourg en Saint-Denis tot een nleuwe een-
heid, met een oppervlakte van 1.400 ha, en 3.277 lnwoners ~ een
oplossinq welke ook wordt voorqestaan door de bestendiqe deputatie
van de provinciale raad van Heneqouwen, die daarbl] ook steunt op
het gunstig advies van de heren arrondlssementscommissarissen van
Bergen en van Zinnik ~ kan derhalve slechts de administratieve
bekrachtiging vorrnen van ecn reeds bestaande toestand.

Komt deze sarnensmeltinq, in de huidige omstandiqhcden, uiteraard
voor als een oplossing welke zich opdringt, toch kan deze toestand
eerlanq een lichte wijziging 'ondergaan omdat de twee gemeenten zullen
qescheiden worden door de toekomstige autoweg Doornlk-Berqen-Luik.

Toen de eenstemmlqe gemeenteraden op de samenvoeqinq van hun
qemeenten aandronqen, was dat feit hun stelliq bekend, vooral daar
de aanleq van dat belanqrijk werk juist in de onmiddellijke nabijheid
van hun qemeenten wordt aanqevat. Er zullen in ieder geval over-
gangen worden gehandhaafd om een gerieflijke verblndinq tussen
Obourg en Saint-Denis in stand te houden,

Daarorn heeft de Regering uiteindelijk besloten in te qaan op het
verzoek dat bij haar aanhangig was qcmaakt, en bijgaand ontwerp
aan Uwe Majesteit voor te leggen.

In dit ontwerp wordt bepaald dat, gezien haar ligging en haar orien-
tatle, de nleuwe eenheid, die de naam Obourg zal behouden, bij het
administratlef arrondissement, het qerechtelljk kanton en het kies-
kanton Bergen zal ingedeeld worden, daar zl] met Iaatstqenoemde stad
rechtstreekse verbindingen hceft en zij in dezer schaduw leeft:

In het ontwerp is ook bepaald dat zowel de gemeenteraad als het
schepencollege der nieuwe gemeente tijdelijk worden uitqebreid, daar
deze maatreqel, sarnen met de maatreqelen, welke uit Hnancleel ooq-
punt, verleend zijn bij artikel 94 van de wet van 14 februari 1961,
vervangen door artikel 26 van de wet van 16 maart 1964, het de
nieuwe eenheid mogelijk kan maken op harmonische wljze van wal
te steken.

Ik hcb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majcstelt de zeer eerbiedlqe
en zeer qctrouwe dienaar,

De Minister,

A, GILSON.



[ 59 ] 833 (1963-1964) N. 1

ARRETE ROY AL. KONINKLIJK BESLUIT.

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges. Koning der Belqen,

Vu la loi du 14 février 1961. d'expansion économique, de progrès
soclal et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

A tous présents et à venir, SALUT. Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen, ONZE GROET.

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social. il se recommande de fusionner les communes d'Obourg et
Saint-Denis;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus-
mentionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du
Hainaut; \

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu J'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1". ~ Les communes d'Obourg et Saint-Denis sont fusion-
nées en une nouvelle commune qui portera le nom d'Obourg.

Article 2. ~ La nouvelle commune fait partie de I'arrondissement
administratif de Mons, du canton judiciaire de Mons et du canton
electoral de Mans.

Article 3. ~ La nouvelle commune d'Obourg succède à tous les
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées,

Article 4. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les, communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com-
munal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroga-
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice
au cours duquel Je nouveau conseil communal est installé. En l'absence
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit
exercice.

Article 5. ~ Les comnussrons d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

t'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent
ont lieu endëans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 10,
mars 1925 organique de l'assistance publique ou endëans celles à fixer
par Je Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits. charges ét
obligations des commissions des communes fusionnées,

Article 6. - Par dérogation aux articles .3 et 4 de Ja loi communale,
le' nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 13 et celui
des échevins à 3.

Article 7, ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour le
renouvellement IJénèral des conseils communaux en 1961, ou, le cas
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collègues électoraux réunis
des communes à fusionner.

A cette fin, le collèqe échevinal de Saint-Denis transmettra 'une copie
de la liste des électeurs communaux, revisée en 1963. au commissaire
de l'arrondissement de Soignies, lequel la fera suivre au commissaire
de l'arrondissement de Mons,

Celui-ci l'unira, par voie d'arrêté, en une liste unique avec la liste
des électeurs communaux d'Obourg. dont le collège échevinal lui aura
fait parvenir une copie.

La liste unique dont il est question à l'alinéa précédent, sera ensuite
transmise par le commissaire de l'arrondissement de Mons au collège
des bourgmestre et échevins d'Obourg,

,Article 8, ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de Vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins
d'Obourg. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes
fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires,

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor econornische expansie,
sociale vooruitgang en linancieel herstel, inzonderheid op de artikelen
91 en 92;

Overwegende dat het om redenen van qeoqrafische en sociaal-
cconomische aard geboden is de gemeenten Obourg en Saint-Denis
sarnen te voeg en;

Geler op de adviezcn van de qemeenteradcn der vorcnvermelde
gemeenten;

Gelet op het advles van de bestendige dcputatie van de provincie-
raad van Heneqouwcn:

Gelet op de wct van 23 decernber 1946, houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikcl 2. tweede lid;

Geler op de dringende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advles van Onze in raad verqadcrde
Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN Wrj :

Artikel 1. ~ De gemeenten Obourg en Saint-Denis worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwc qcmeente qenaarnd Obourg.

Artikel 2. ~ De nieuwe qerneente rnaakt deel uit Van het administra-
ttef arrondissement Bergen, van het qerechtelijk kanton Bergen en van
het kieskanton Bergen.

Artikel 3. ~ De nieuwe gemeente Obourg neemt alle bezittingen,
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over.

Actikel 4. - De In de samengevoegde gemeenten van kracht zijude
besluiten, reqlementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht
voor het qrondqebled waarvoor zi] werden uitqevaardlqd en zulks tot
op de dag dat zij door de qemeenteraad van de nleuwe qemeente
worden inqetrokken,

Voor de belasttnqverordeninqen mag deze intrekkinq evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt qeïnstalleerd. Bij
onstentenis van een beslisslnq van deze raad, qeschledt de intrekking
van rechtsweqe bij het afslulten van bedoeld dienstjaar,

Artikel 5. - De commissies van openbare onderstand der samen-
gevoegde gemeenten wordenontbonden op de daq der installatie der
commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente.

De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde
commlsslc 'geschieden binnen de tijdvakken gesteld bi] artikel 9 van
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand,
of binnen door de Koning te hepalen tijdvakken.

De nieuwe cornmlssle neemt alle bezlttinqen, rechten, lasten en ver-
plichtinqen van de commissles der samengevoegde qerneenten over,

Artikel 6. - Bl] afwijking van de artikelen .3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbeqrtp van de burgemeester en de schepenen op
13 en dat der schepenen op 3 vastqesteld,

Artikel 7. ~ Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor
de alqemene vernleuwinq van de qemeenteraden ill 1964. of eventueel
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overqeqaan tot
de verkiezinq van een qerneenteraad voor de, nieuwgevormde qerneente.

Tot deze verkiezing wordt 'overqeqaan door de verenigde kles-
colleqes van de sarnen te voegen gemeenten.

Te dien elnde stuurt het schepencollege van Saint-Dents een afschrift
van de in 1963 herziene lljst van qerneenteraadskiezers aan de arron-
dlssementscommissarls van Zinnik die ze zal doorzenden aan de arron-
dlssernentscomrnlssarls van Bergen.

Laatstgenoemde verenlqt ze bij besluit tot één enkele lijst sarnen met
de lijst cler gemeenteraadskiezers van Obourg waarvan het schepen-
colleqe hem een afschrtft zal hebben doen toekomen.

De in vorig Bd bedoelde enige Hjst wordt daarna door de arrondis-
sementscommtssarts van Bergen aan het college van burqemeester en
schepenen van Obourg overqemaakt,

Artikel 8. ~ De indeling van de kiezers in stemaldeltnqen, de aan-
wijzinq der stemlokalcn en de oproepinq van de klezers voor de
stemming geschieden ultsluitend door het colle qe van burqemeester en
schcpenen van Obourg, De colleges van burqemeester en schepenen
der sarnenqevoeqde qemeenten verstrekken hiertoe de nodiqe inllch-
tingen.
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Article 9. ~ Par dérogation il larttcle 21 de la loi électorale corn-
munale et au modele de convocation pour les élections communales
annexé il J'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations,

Article 10. ~ Les autorités des communes il fusionner assureront
l'aménaqement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com-
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré-
tariat communal d'Obourq pour y être déposée il l'inspection du public.

Article 11. ~ Le collège des bourgmestre et échevins d'Obourg est
seul compétent pour assumer les täches imposées aux autorités com-
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées il ces autorités.

Article 12. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Mons contrôle
l' exécution des dispositions des articles 8 à Il et prend il cette fin
toutes les mesures utiles.

Article 13. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal d'Obourg.

Article ]4, ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des
élections, sont adressées aux conseils communaux des communes à
fusionner.

Article 15. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections,
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
d'Obourg en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 16. --- Le bourgmestre d'Obourg procédera à l'Installation du
nouveau conseil communal.

Article. 17. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux, il: est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale, la préséance est accordée
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nouvelles
élections.

Article 18. ~ Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en
Vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction gui
en est saisie.

Les notaires et les huissiers en fonctions pourront continuer il titre
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription nonobstant
la modification des limites cantonales apportée par le présent arrêté.

Article .19. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la'
publication de la loi de ratlflcation,

Toutefois. les dispositions prévues aux articles 1 à 5 n' acquerront
force obligatoire gue le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune.

Article 20. --- Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publi-
que est charqé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de le Fonction Publique,
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Artikel 9. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de qerneentekieswet
en van het bij het koninklijk besluit van 9 novernb e r 1951 gevoegde
rnodel van oproepmqsbnef voor de gemeenteraadsverkiezingen. worden
de narnen van d•.•uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs-
brieven.

Artikel 10. - De overheden van de sarnen te voegen qemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hnn oude qemeente gevestigde
sternbureaus, De lijst ml.'! de samenstelling der bureaus wordt over-
qernaakt aan hct gemeentesecretariaat van Obourg om er ter inzaqe van
het publiek te worden gelegd.

Artikel 11. ~ Het college van burqerneester en schepenen van
Obourg is uitsluitend bevoeqd voor het uitvoeren van de taken, bij
artikel 9 van de qemeentekleswet aan de gemeenteoverheid opgelegd,
en voor het ontvauqen van de aan deze overheid te richten en qenchte
mededellnqen.

Artikel 12, - De arrondissernentscommtssarts van Bergen houdt toe-
zieht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artikelen 8 tot Il en
treft hlertoe alle dienstige maatreqelen,

Artikel 13. - Het bedraq van het presentieqeld voor de leden der
burcaus wordt vastqesteld door de qerneenteraad van Obourg.

Artikel 14. ~ De bij de artikelen 76 en 77 van de qemecntekieswer
bedoelde notlficaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van
de verkiezlnqen dienen aan de gemeenteraden van de sarnen te voegen
gemeenten gericht te worden.

Artikel IS, - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeenqeroepen door
de gemeenteraad van Obourg met het oog op het houden van nieuwe
verkrezinqen.

Artikel 16. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt
overgegaan door de burgemeester van Obourg.

Artikel 17. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente-
raadsleden wordt voor de hcrkozen raadsleden uit de samenqevoeqde
qerneenten rekening gehonden met hun vroeqere anciënnitelt als raads-
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal sternrnen bekwam,

Artikel 18. ~ De vóór de inwerkingtreding van dit besluit regelmatig
ingediende zaken zullen voor de rechtsrnacht, waarbij zij aanhangig
zijn, worden voortqezet,

De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon-
lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeçer ambtsqebied spijt de
bij dit besluit doorqevoerde kantonnale qrenswijziqlnqen.

Artikel 19. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artikelen I tot 5 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatic van de gemeente-
'raad van de nieuwe gemeente.

Artikel 20, - Onze Minister van Bïnnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering~ van dit besluit.

Gegeven te Brussel. 18 juni 1964.

BAUDOUIN,

VAN KONINGSWEGE:

De Mlnister (Jan Binnenlendse Zaken en (Jan het Openbaar Ambt,

A. GILSON,



Arrêté royal du 18 juin 1964
portant- rattachement du hameau de Thlbauroche,
commune de Muno, à la commune de Cugnon.

HAPPORT AU HOI.

Sire,

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majeté
vise, sur base des dispositions du Titre IV de la loi du 14 février 1961
d'expansion économique, de progrès social et de redressement financier,
à modifier Ja limite séparant les communes de Muno et Cugnon, par
transfert de .Ia première à la seconde du hameau de Thibauroche,
comptant une quinzaine d'habitants,

Ce sont ces habitants, auxquels s'étaient joints les propriétaires de
terrains limitrophes, qui, dès avril 1959. ont sollicité cette rectification de
limites, en se fondant sur des consldérations d'ordre géographique, social
et économique, clont les conseils communaux ont admis le bien-fondé en
janvier 1961.

Effectivement, le hameau de Thtbauroche, qui correspond à un
caprice de la Semois, constitue un saillant qui, à l'extrémité nord du
territoire de Muno, s'insère profondément entre le territoire de la corn-
rnune de Cugnon, d'une part, ceux d'Auby-sur-Semois et Bouillon
d'autre part.

Et, aux termes de sa délibération du 21 janvier 1961, le conseil com-
munal de Muno admet que «tandis que le hameau de Thibauroche est
contigu au village de Mortehan, situé à 100 mètres du chef-lieu de
Cugnon, il est distant du chef -lieu de la commune du Muno de 12 kilo-
mètres par des chemins forestiers ou de 16 kilomètres par des routes

, praticables, via Herbeumont ct Sainte-Cécile. »
On conçoit que, dans de telles conditions, les habitants de Tht-

bauroche n'aient gue des attaches purement administratives avec la
commune de Muno, au prix de longs et onéreux déplacements, tandis
que sur les plans social, affectif et économique, leurs pôles d'attraction
soient Cugnon et Mortehan, dont ils partagènt [ournellement la vie. Leur
hameau fait d'ailleurs partie de la paroisse de Mortehan et c'est à
Cugnon que se trouvent les magasins, l'école et le bureau de poste.

C'est déjà Cugnon qui a créé et continue à entretenir, à Thibauroche
les chemins d'exploitation; c'est a son intervention qu'une partie du
hameau est déjà raccordée à un réseau de distribution d' eau et gue le
reste le sera aussitôt le transfert réalisé.

,Ce transfert. gui permettra en leur faveur une extension des services
organisés par Cugnon, ne fera que régulariser la situation existante
dans les relations humaines, sociales et économiques des habitants de
Thlbauroche, ,

Ainsi l'a admis le conseil communal de Muno, le 21 janvier 1961, en
marquant à l'unanimité son accord à sa réalisation, contre paiement par
la commune de Cugnon d'une indemnité unique de 300.000 francs, con-
dition à laquelle le Conseil communal de Cugnon a souscrit le 31 jan-
viel' 1961.

'Quant à la Députation permanente du Conseil provincial du Luxem-
bourg. se ralliant à l'avis exprimé par le gouverneur «que le rattache"
ment envisagé ne peut représenter qu'une mesure de saine administration
fondée sur le vœu légitime des habitants de Thlbauroche et l'accord
sans réserve des administrations communales de Muno et de Cugnon »,
elle a. à son tour, avisé favorablement le projet en séance du 28 mai
1964.

11n'a pas été possible. toutefois, de réaliser exactement l'opération sur
laquelle les conseils communaux intéressés se sont mis d'accord,

Ceux-ci souhaitent que la limite Sud du territoire cédé par Muno,
coîncide, pour sa majeure partie, avec la nouvelle route qui relie
Cugnon à Dohan.

Or. ses tracés n'étant pas complètement levés, cette route ne figure pas
encore sur les plans cadastraux.

Force a donc été de fixer la nouvelle frontière entre les deux communes
en partant d'un point connu de l'Administration du Cadastre et situé le
plus près possible de la limite envisagée initialement.

Si, de ce fait, celle-ci se trouve reportée vers le Sud, la nouvelle fron-
tière n'en est que plus rationnelle, car elle diminue l'anomalie géogra-
phique que constitue le saillant septentrional du territoire de Muno.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté. le très respectueux et
très fidèle serviteur.

Le Ministre,
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Koninklijk besluit van 18 juni 1964
houdende toevoeging van het gehucht Thibauroche,

qemeente Muno, bij de gemeente Cugnon.

VERSLAG AAN DE KONING.

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit te
onderwerpen beoogt de wijziging, op grond van de bepalingen van
'Tttel IV van de wet van 14 Iebruan 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitqanq en Hnancleel herstel, van de qrens tussen de \lee
meenten Muno en Cugnon, door overheveling van eerstgenoemde
gemeente naar de andere, van het gehucht Thibauroche dat een vijf-
tiental bewoners telt,

Het zijn die bewoners sarnen met de eigenaars van de omliggende
gronden die, reeds in april 1959, om die grenswijziging hebben ver-
zocht, zich daarblj steunende op overwegingen van geografische, sociale
en econornlsche aard, waarvan de gemeenteraden de gegrondheid in
jannari 1961 hebben erkend.

Het qehucht Thibauroche dat in een bocht van de Semois is gelegen
vormt inderdaad cen inham, welke aan de noordelijke uithoek van de
gemeente Muno, diep indringt tussen het grondgebied van de qcmeente
Cugnon, enerzijds, en die van de gemeenten Auby-sur-Semois en Bouil-
lon, anderzijds.

En in zijn besltsslnq van 21 januari 1961 geeft de qerneenteraad van
Muno toe dat «hoewel het gehucht Thibauroche paalt aan het dorp
Mortehan, dat op 100 meter van het centrum van Cugnon Iiqt, het
daarenteqen van het centrum van de gemeente Mnno 12 kilometer over
boswegen of 16 kilometer over berijdbare wegen via Herbeumont en
Sainte-Cecile verwijderd is ».

Onder dergelijke voorwaarden valt het allicht te begrijpen dat de
bewoners van Thibauroche slechts loutere administratieve banden met
de gemeente Muno hebben dit ten koste van lange en kostelijke ver-
plaatsingen, terwl]l zi] zich oJ? sociaal, aHectief en economisch vlak aan-
getrokken voelen tot Cugnon en Morrehan, waarvan zij het dagelijks
leven delen, Hun gehucht behoort trouwens tot de parochie Mortehan
en voor de winkels, de school en het postkantoor zijn zij op Cugnon
aanqewezen.

Het is de gemeente Cugnon die reeds de veldwegen te Thibauroche
heeft aangelegd en onderhoudt: het is dank zi] haar bemoeiïng dat een
deel van hct gehucht rccds op het watervoorzieningsnet. is aanqesloten
terwijl dit voor de rest onmiddellijk na de overheveling zal gebeuren.

Deze overheveling, welke ecn uitbreiding van de door Cugnon qeor-
ganiseerde diensten ten behoeve van de be woners van Thlbauroche
zal mogelijk maken, is slechts de regularisatie van de bestaande toestand
op het stuk van menselijk, sociale en economtsche betrekkinqen,

De gemeenteraad van Muno heeft zlch op 21 januarl 1961 eenparlq
akkoord verklaard met deze overhevelinq, mits betaling door de ge-
meente Cugnon win een enige vergoeding van 300.000 frank, waar-
mede de gemeenteraad van Cugnon op 31 januari 1961 zijn instemming
heeft betuigd. ".

De bestendiqe deputatie van de provinciale raad van Luxemburg
heeft het ontwerp in vergadering van 28 mel 1964 gunstig geadviseerd,
en het advies van de Gouverneur onderschreven «dat de voorop-
gestelde toevoeging allccn een maatregel van gezond beleid kan zijn,
gesteund op het gevestigd verlangen van de bewoners van Thibauroche
en op de onvoorwaardelijke akkoordbevinding van de qemeentcbestu-
ren van Muno en Cugnon ».

Het is echter nlet moqelijk qeweest de verrichting waaromtrent de
betrokken gemeenteraden tot een akkoord zijn gekomen, nauwgezet
te verwezenlljken.

.Deze wensen dat de zuidelijke grens van het door Muno afgestane
qébled grotendeels zou samenvallen met de nieuwe wcq, die Cugnon
en Dohan zal verblnden. .

Daar het tracé ervan deze echter nog niet volledig ls opqerneten,
komt deze weq nog niet voor op de kadastrale plans,

De nieuwe grens tuusen de beide gemeenten moest dus worden be-
paald uitgaande van eeu punt dat door het bestuur van het kadaster Is
gekend en zo dicht mogelijk bij de oorspronkelljk vooropgestelde qrens
Is gelegen.

Zo deze aldus meer zuidelijk komt te liggen is zi] dus te rationelcr
daar zi] de qeoqraftsche anomalie, qevormd door de noorderlljke wig
van het grondgebied Muno, veruilnderd.

Ik heb de eer te zl]n, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedJge en
zecr getrouwe dlenaar.

De Minister,

A, GILSON.
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ARRETE ROY AL.

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique
et social il se recommande de distraire le hameau de Thibauroche de Ja
commune de Muno et de le rattacher à la commune de Cugnon;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen-
tionnées;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du
Luxembourg;

Vu la loi du 23 décembre 1946. portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment J'article 2. alinéa 2;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres gui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRêTÉ ET ARRÊTONS:

Artide t«. _~Le hameau de Thibauroche est distrait de la commune
de Muno et rattaché à la commune de Cugnon.

La limite séparative des communes de Muno. dans l'arrondissement
administratif de Virton, et de Cugnon, dans l'arrondissement adminis-
tratif de Neufchâteau, est modifiée en conséquence et fixée suivant la
ligne qui, à partir du point A, se dirige dans la direction Est-Ouest.
est formée par les gros points espacés d'un centimètre environ et est.
en outre, siqnalée pur un liseré carmin sur le plan cadastral à l'échelle
1/5.000 ci-annexé.

Article 2. ~ La commune de Cugnon succède à tous les biens, droits,
charges et obligations de la commune de Muno en ce qui concerne
le territoire qui lui est incorporé.

Article 3. ~ Les règlements de la commune de Cuqnon, tels qu'ils
existent au moment de l'entrée en vigueur du présent arrêté, seront
immédiatement applicables au teritoire incorporé à la commune.

Par dérogation à cette règle. les règlements de la commune de Muno
relatifs aux impositions directes resteront applicables au territoire cédé
jusqu'au dernier jour de l'exercice financier en cours au moment de la
publication de la loi portant ratification du présent arrêté,

Article 4. ~ La commission d'assistance publique de la commune de
Cugnon succède à tous les biens. droits. charges et obligations de la
commission de 1<Jcommune de Muno en ce qui concerne le territoire
qui est incorporé à la commune.

Article 5, ~ Les personnes inscrites sur les listes des électeurs géné-
raux ou des électeurs communaux de la commune de Muno ou possédant
des titres à linscription sur les listes de cette commune, exercent leur
droit de vote ou font valoir leurs titres dans la commune de Muno ou
dans celle de Cugnon selon qu'au moment de rentrée en vigueur du
présent arrêté, elles sont domiciliées ou ont été domiciliées en dernier
lieu dans la partie du territoire non cédée ou dans l'autre partie,

Pour la détermination du la' durée du domicile avant J'entrée en
vigueur du présent arrêté, il n'est fait aucune distinction entre les
deux parties du territoire de Muno.

Le commissaire de l'arrondissement administratif de Virton, sur la
proposition du collège des bourgmestre et échevins de Muno, rayera des
listes électorales de cette commune, les électeurs domiciliés ou ayant été
domiciliés en dernier lieu sur le territoire cédé,

Le commissaire de l'arrondissement administratif de Neufchâteau. SUI'
la proposition du collège des bourgmestre et échevins de Cugnon,
Inscrira ces électeurs sur les listes électorales de Cugnon.

Article 6. ~ Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en
vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui en
est saisie.

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer à titre
personnel à instrumenter dans leut' ancienne circonscription nonobstant
la modification des limites cantonales apportée par le présent arrêté.

A,'Ncle 7. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la publi-
canon de la lol de ratification.
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KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der Beigen,

Aan' allen die ml zijn en hicrnn wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 Iebruart 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en Imancieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91
en 92;

Overwegende dat het om redenen van geografische en sociaal-ccono-
rnische aard geboden is het gehucht Thibauroche van de gemeente Muno
af te splitsen en het aan de gemeente Cugnon toc te voegen;

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenverrnelde ge-
meenten:

Gelet op het advies van de bestendlqe deputatie van de provincieraad
van Luxemburg;

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een
Raad van State, inzonderhetd op artikel 2. tweede lid;

Gelet op de drinqende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van

het Openbaar Ambt en op advics van Onze in Raad verqaderde Minis-
ters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN Wn:

Artikel 1. ~ Het gehucht Thibauroche wordt van de gemeente
Muno afqesplitst en aan de gemeente Cugnon toegevoegd.

De qrens tussen de gemeente Muno, in het admintstrattef arrondisse-
ment Virton, en de gemeente Cugnon, in administratief arrondissement
Neufchâteau, wordt dienovereenkomstig gewijzigd en vastqestcld vol-
gens de lijn die, van punt A af. in Oost-West richtinq loopt, gevormd
wordt door de vette puntcn met een tussenruimte van ongeveer een
centimeter en voorts door een karmijnrode zoom is aanqeduid op bij-
gaand kadastraal plan op schaal lIS,000.

Artikel 2. ~ De gemeente Cugnon neernt alle bezittinqen, rechten, las-
ten en verplichtlnqen van de gemeente Muno over, wat betreft het
qrondqebïed dat haar is toeqevocqd,

Artikel 3. ~ De reqlementen en verordeningen van de gemeente
Cugnon, zoals zij bij de inwerkingtreding van dit besluit bestaan, zijn
onmiddellijk van toepassing, op het hij deze qemeente qevoeqde qebieds-
gedeelte.

Bij afwijking van die rege! blijven de verordeningen van de gemeente
Muno met betrekking tot de directe belastinqen van toepassing op het
afgestane gebiedsdeel en zulks tot de laatste dag van het financieel
dienstjaar dat hi] de bekendmaking van de wet tot bekrachtiging van
dit beslult loopt.

Artikel 4. ~ De commissle van openbare onderstand van de gemeente
Cugnon neemt alle bezlttlnqen, rechten, lasten en verplichtingen van de
cornrnissie van de gemeente Muno over, W<Jtbetreft het grondgebied dat
bij de gemeente is gevoegd.

Artikel 5, - Zij die Inqeschreven zijn op de lijsten der parlements-
kiezers van de gemeente Muno of die aanspraak hebben op inschrijving
op de lijsten van deze gemeente, oefenen hun stemrecht nit of doen hun
afspraak gelden in de gemeente Muno of in de gemeente Cugnon. naar-
gelang zij bij de inwerkingtreding van dit besluit hun woonplaats hebben
of laatstelljk gehad hebben in het niet-afqestane dan wel in het andere
qebiedsqedeelte.

Voor het bepalcn van de duur van de woonplaats vóór de inwerkinq-
treding van dit besluit, wordt geen onderscheld gemaakt tussen de twee
qebiedsqcdeelten van Muno.

De commissaris van het administratief arrondissement Virton zal, op
de voordracht van het college van burgemeester en schepenen van Muno,
van de kiezerslijsten dezer qerneente de kiezers afvocren, die hun woon-
plaats in het afqestane gebiedsgedeelte hebben of Iaatstelijk gehad heh-
ben,

De commissaris van het adminlstratief arrondissement Neufchâteau
zal, op de voordracht van het colleqe van burqemeester en schepenen
van Cugnon. deze klezers op de kiezerslijsten van Cugnon inschrijven.

Asttke! 6, ~ De vóór de inwerkingtreding van dit beslult regelmatig
ingediende zaken zullen voor het rechtscolleqe, waarbi] zl] aanhangig
zljn, worden voortgezet.

De dienstdoende notartsson en deurwaarders moqen onder persoon-
lijke titel blijveu Iustrumenteren in hun vroeqer ambtsqebled, spijt de
bij dit beslult doorgevoerde kantonnale qrenswijzlqlnqen.

Actike! 7. ~ Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend-
maklnq van de bekrachtlqmqswet.
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Article 8. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964.

Artikel 8. - Onze Minister van Binnenlandse Zakcn en van het
Openbaar Ambt Is belast met de uit~ocring van dit beslult,

Gegeven te Brussel. 18 juni 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE :

Le Ministre de Flntëeieur et de la Fonction Publique, De Minlster van Btnnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt,

A. GILSON.
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Arrêté royal du 1(" juin 1964
portant fusion des communes

de Beveren ct Roulers.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

La commune de Beveren et la ville de Roulers sont deux communes
contiquës.

LèS motifs justifiant une fusion 'de ces deux communes peuvent se
résumer comme suit: les deux communes ont les mêmes intérêts, tant
en matière d'expansion industrielle qu'en matière d'urbanisme et de poli-
tique hygiénique; il convient donc de les réunir sous une même autorité;

Les arguments d'ordre urbanistique se reposent sur le fait que le
noyau de Beveren s'est soudé au territoire de Roulers; ceci postule
une forme de coordination active et étroite en vue de l'extension de
l'habitat et de l'urbanisation des deux noyaux.

Les deux communes de Roulers et de Beveren devront coopérer en
vue de la construction d'une station d'épuration, eu égard à la direction
de l'écoulement des eaux d'égouts.

Au surplus, Roulers est une ville assumant une' fonction de centre,
tant en ce qui concerne les établissements hospitaliers et de soins
qu'en matière de police, de sports, de vie culturelle, dadrninistra-
tian" etc.

Quant à l'aspect industriel de l'opération on doit reconnaître
l'existence d'une entité économique, Les deux communes sont en effet
interdépendantes; en tout cas elles sont desservies par les mêmes voies
de communication et les mêmes services d'utilité publique, elles font
appel aux mêmes réserves de main-d'œuvre tandis que leurs élèves
fréquentent les mêmes institutions d'enseignement technique (établies
à Roulers) etc.

Le conseil communal de Roulers a émis un avis favorable au sujet
du projet de fusion. Par contre, le conseil communal de Beveren s'est
prononcé contre le projet en s'appuyant sur un rapport circonstancié,
dont les motifs n'ont cependant pas pu énerver les arguments qui militent
en faveur de la fusion,

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Occi-
dentale a émis un avis favorable au sujet de la fusion envisagée, sans
toutefois motiver sa décision.

Il est proposé de donner le nom de Roulers à la nouvelle commune,
puisque c'est là le nom de la commune de loin la plus importante des
deux et qu'il est tellement connu que sa disparition susciterait bon
nombre de difficultés,

En ce qui concerne, enfin, le statut des agents des deux communes
supprimées, dont les Intérêts pécuniaires et administratifs seront entière-
ment sauvcqardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté distinct, sur la
base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion économique,
de progrès social et de redressement Ïinancier.

j'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et très
fidèle serviteur.

Le Ministre,

ARRETE ROYAL.

BAUDOillN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, notamment les articles 9 1 et 92;

Considérant que, pour des motifs d'ordre économique et social, il se
recommande de fusionner les communes de Beveren et Roulers;

Vu les avis émis par les conseils des communes de Beveren et
Roulers;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la
Flandre Occidentale;

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2, alinéa 2;
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Koninklijk besluit van 1 juni 1964
houdende samenvoeging van de qemeenten

Beveren en Roeselare.

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

De gemeente Beveren en de stad Roeselare zijn twee tegenover
elkaar gelegen gemeenten.

De redcnen die aanwezig zijn voor een samenvoeging dezer beide
gemeenten, kunnen samengevat worden als volgt: beide gemeenten
hebben dezelfde belangen zowel op qebied van industriële ontwikkeling
als op dat van urbanlsatle en sanitaire politiek en dienen derhalve
qemeenschappelijk beheerd te worden,

De urbanlstische gronden zijn dat de kern van Beveren aanleunt bij
het grondgebied van Roeselare, wat een actievc en nauwe vorm van
coördinatie veronderstelt, met het ooq op de uitbreidinq van de
bebouwing en urbanisatie tussen deze beidc kernen,

De beide gemeenten Roeselare en Beveren, zullen moeten sarnen-
werken voor de oprichting van een zuiverlnqsstatlon, gezien de richtinq
van de rlolena !loop.

Verder is Roeselare een stad die een centrumfunctie vervult zowel
wat de verzorqiuqs- en verplegingsinstellingen betreft, als wat de politie,
sport, het cultuurleven, adrninlstratie enz. aanqaat,

Wat de industriële zijde der zaak aanqaat, kan er gesproken worden
Van een ecoriornlsche entiteit. Beide gemeenten zijn op elkaar aan-
qewezen, in, elk qeval op dezelfde verbindingswegen, afvoerweqen,
openbare dicnsten, reserves van werkkrachten, technisch onderwijs (te
Roeselare ) enz.

De qemeenteraad van Roeselare heeft betreffende het voorstel tot
sanienvoeging een gunstig advies gegeven. Daarentegen bracht de
gemeenteraad van Beveren terzake een ongunstig advies uit, op grond
van een uitvoering verslaq doch waarvan de gronden de arqurnenten
welke pleiten voor de samenvoeging niet hebben kunnen ontzenuwen.

De bestendige deputatie van de provincieraad van West-Vlaanderen
bracht een gunstig advles uit betreffende de voorqestelde samenvoeging,
zonder haar beslissing evenwel te motlveren,

Er wordt voorqesteld de naam Roeselare aan de nieuwe gemeente
te geven gezien het de naam is van veruit de belanqrijkste van beide
gemeenten en hij een dergelijke grote bekendheld heeft dat hct veel
rnoellijkheden zou meebrengen moest hij verdwljnen. '

Wat ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het personeel
van belde opqeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke als
admintstratleve helanqen volledig zullen gevrijwaard worden alsmede
de overige gevolgen die uit de samenvoeqinq kunnen voortspruiten,
zullen deze kwesties, op qrond van artikel 95 van de wet van
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en
Hnancieel herstel, bij afzonderlijk hesluit geregeld worden.

Sire, ik heb de eer te zi]n van Uw Majesteit de meest getrouwe en
ootrnocdiqe dienaar.

De Minister,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT,

BOUDEWIJN,

Konlnq der BeIgen,

Aan allen die nu zijn en hietne wezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wet van 14 fcbruari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, Inzouderhetd op de artikelen 91
en 92;

Overwegende dat het 0111 redenen van econornische en sociale aard
geboden Is de qemeenten Beveren en Roeselare sarnen te voegen;

Gclet op de advlezen van de gemeenteraden der gemeenten Beveren
en Roeselare;

Gelet op het advies van de bestendlqe deputatie van de provincieraad
van West-Vlaanderen: ,

Gelet op de wet van 23 dccember 1946, houdende instelling van een
Raad van State, tnzonderheld op artikel 2, tweede lid:



Vu l'urgence;
Sur la propcsltion de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

Publique et de ravis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1". ~ Les communes de Beveren et Roulers sont fusionnées
en une nouvelle commune qui portera le nam de Roulers.

La nouvelle commune est autorisée à porter le titre de ville.

Article 2. ~ La nouvelle commune de Roulers succède à tous les
biens. droits, charges et obligations des communes fusionnées.

Article 3. - La nouvelle commune fait partie de l'arrondissement
administratif de Roulers, de l'arrondissement judiciaire de Courtrai et ,
du canton judiciaire de Roulers.

Article 4. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil
communal de la nouvelle commune.

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation
ne peut avoir effet a une date postérieure à la fin de l'exercice au
cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est installé.
En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la
clôture dudit exercice.

Article 5. - Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et J'installation des membres de la commission visée à
l'alinéa précédent ont lieu endéans les périodes prévues à l'article 9
de la loi du lOmars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans
celles à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et
obligations des commissions dissoutes.

-Article 6. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale,
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat a 25, et celui
des échevins a 5.

Article 7. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils COmmunaux en 19M. ou, le
cas échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élee-
tian d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis
des territoires à fusionner.

A cette fin. les collèges échevinaux des communes à fusionner trans-
mettent une copie des listes des électeurs communaux, revisées en 1963,
au commissaire de l'arrondissement de Roulers, lequel les unira: par
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège
des bourgmestre et échevins de Roulers.

Article 8. _ La répartition des électeurs en sections de vote, Ja dési-
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins ele
Roulers. Le collège des bourgmestre et échevins de Beveren fournira,
a cet effet, les renseignements nécessaires.

Article 9. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale commu-
nale et au modèle de convocation pour les élections communales annexé
à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers sortants
ne sont pas mentionnés dans les convocations.

Article JO. - Les autorités des COmmunes à fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste.
avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat communal
de Roulers pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 11. ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Roulers est
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com-
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir
les communications qui sont et doivent être adressées a ces autorités.

Article 12. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Roulers contrôle
l'exécution des dispositions des articles 8 à 11 du présent arrêté et prend
a cette fin toutes les mesures utiles.

Article 13. - Le montant des Jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Roulers,

Article 14. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la lol
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des
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Gelet op de dringende noodzukclijkheid:
Op de voordracht van Onze Minister van Btnnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga-
derde Ministers,

HEBBEN Wu BESLOTEN EN BESLUITEN Wn :

Artikel 1. - De qemeenteu Beveren en Roeselare worden sarnen-
gevoegd tot een nieuwe qemeente, genaamd Roeselare.

De nieuwe qemeente wordt gemachtigd de titel van stad te draçcn.

Ar/ike! 2. - De nicuwe qerneente Roeselare neernt alle bezltttnqen,
rechten, lasten en vcrplichtinqen der samengevoegde qemecnten over.

Artikel 3. ~ De nieuwe qerneente maakt dccl uit van het bestuurlljk
arrondissement Roeselare, van het gerechtelijk arrondissement Kortrijk
en van het qerechtelljk kunton Roeselare.

Artikel 4. - De in de samenqevocqde gemeenten van kracht zijnde
beslulten, reqlementen en verordeningen behouden hun geldende kracht
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks
tot op de dag dat zij door de qemcenteraad van de nieuwe gemeente
worden inqetrokken,

Voor de bclastinqverordenlnqen mag deze intrekkinq evenwel geen
uitwerkinq hehben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar,
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt geïnstal-
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de intrekking
van rechtsweqe bij het alsluiten van bedoeld die nstjaar.

Artikel 5. -- De commlssies van opcnbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der Installatie van
de cornmissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente.

De verkiezing en de lnstallatie der leden van de in voorqaand lid
bedoelde cornmlssie hcbben plaats blnnen de tijdvakken gesteld bi]
arttkel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare
onderstand ol binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken.

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten ver-
plichtinqen van de ontbonden cornnussies over.

Artikel 6. ~ Bi] alwijking van de artikelen 3 en 4 van de qemeente-
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbeqrlp van de burqemeester en de schepenen op
25 en dat der schepenen op 5 vastqesteld.

Artikel 7. ~ Op de door de qemeentekieswet bepaalde datum voor
de algemene vernieuwinq van de gemeenteraden in 1961, of eventueel
op de door de Koning te bepalen daturn, zal wordcn overgegaan tot
de verktezinq van ecn qerneenteraad voor de nieuwe gemeente.

Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol-
leges van de sarnen te voegen gebieden.

Te dien cinde sturen de schepencolleqes del' sarnen te voegen ge-
rnccnten cen afschrift van de in 1963 herziene lljsten der gemeente-
raadskiezers aan de arrondissementscommissaris van Roeselare die ze
bij besluit tot een enkele lljst verenigt en ze daarna overrnaakt aan het
college van bur~emeester en schepenen van Roeselare.

Artikel 8. ~ De indeling van de kiezers in stemafdelinqen, de aan-
wijZing der sternlokalen en de oproeping van de klezers voor de stem-
ming gescbieden uitsluitend door het college van burqerneester en
schepencn van Roeselare, Het college van burqerneester en schepenen
van Beveren verstrekt hiertoe de nodige Inlichtinqen.

Artikel 9. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde
mode! van oproeptnqsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor-
den de namen van de uittredende raadsleden niet verrneld op de
cproepinqsbrteven.

Artikel 10. ~ De overheden van de sarnen te voegen gemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun qemeente gevestigde stem-
bureaus, De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqernaakt
aan het qerneentesecretariaat van Roeselare om er ter inzage van hel
publiek te worden gelegd. .

Artikel Il. ~ Het colleqe van burgemeester en schepenen van Roe-
selare is uitsluitcnd bevocqd voor het uitvoeren van de taken blj
artikel 9 van de gemeentekieswet aan ele qemeenteoverhcid opqeleqd
en voor het ontvangen van de aan deze overhcid te richten en gerichte
mededelinqen.

Artikel 12. ~ De arrondissementscommlssaris van Roeselare houdt
toezicht op de uitvoering van de bepalinqen van de artikelen 8 tot i1
van dit besluit en treft hiertoe alle dienstiqe maatreqelen.

Artikel 13., ~ Het bedraq van het presentleqcld voor de Ieden der
bureaus wordt vastqesteld door de gemeenteraad van Roeselare,

Artileel H. ~ De bij de artlkelen 76 en 77 Van de qemeentekleswet
voorziene notlflcaties betreffende de goedkeuring of de vernlettqlnq
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élections, seront adressées aux conseils communaux des deux communes
fi fusionner.

Artic/f> 15. ~ En cas d' annulation totale ou partielle des élections le
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de
Roulers en vue de l'orqanisatlon de nouvelles élections.

Article 16, ~ Le bourgmestre de Roulers procédera il l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 17. ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou-
velles élections,

Article 18. _ Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en
vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui
en est saisie.

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer il titre
personnel fi instrumenter dans leur ancienne circonscription, nonobstant
la modification des limites cantonales apportées par le présent arrêté.

Article 19. - Le présent arrêté entrera en viqueur le jour de la publi-
cation de la loi de ratification,

Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 5 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
la nouvelle commune,

A"ticle 20. -~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles. le l " juin 1961.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,
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van de verkiezingen diencn qcricht aan de qerneenteraden van de twee
sarnen te voegen gemeenten.

Artikel 15. ~ In qeval van gehele of gedeeltelijke vernietiqlnq van
de verklezinqen wordt het kiezerskorps opnieuwopgeroepen dcor de
qemecnteraad van Roeselare met het oog op het inrichten van nieuwe
verkiezingen.

Artikel 16. - Tot de aanstelltnq van de nieuwe qemeeuteraad wordt
overgegaan door de burqemeester van Roeselare.

Artikel 17. - Voor de vaststelling van de rangorde der qerneente-
raadsleden wordt voor de herkozen rnadsleden uit de samenqevoeqde
gemeenten rekening qehouden met hun vroeqere anciënniteit als raads-
lid. Bij gelijke anciënnitelt wordt de voorranq qeqeven aan het raads-
lid dat bi] de nieuwe verkiezinqen het hoogste aantal sternmen bekwam.

Ariike! 18. ~ Di' voor de inwerkingtreding van dit besluit reqel-
matig inqediende zaken zullen voor het rechtscolleqe, waarbi] zij aan-
hangig zijn, worden voortgezet. .

De dicnstdocnde notarissen en deurwaarders mogen onder persoon-
lijke titel blijven instrurnenteren in hun vroeger ambtsqebied, nlet-
teqenstaande de bij dit besluit doorqevocrde kantonale qrenswfjzl-
gingen.

Artikel 19, ~ Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend-
making van de bekrachtigingswet.

De bepalingen vervat onder de artike len 1 tot 5 hebben nochtans
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente-
raad van de nieuwe ,qerneente.

Artikel 20. ~ Onze Minister van Binnen1<indse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 [uni 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlenâse Zeken en van het Openbesr Ambt,

A. GILSON.



Arrêté royal du 22 mai 1961:
portant fusion des communes

de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem,
modifié par l'arrêté royal du 18 juin 1964.

RAPPORT AU ROI.
Sire,

Les communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobhegem et Relegem situées
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde (Brabant) entre Asse et Bruxelles
sont quatre communes naines absolument non viables.

Tant en ce qui concerne la population que la superficie, leur impor-
tance est la suivante :
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Koninklijk besluit van 22 mei 1964
houdende samenvoeqinq van de gemeenten
Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en Relegem,

gewijzigd bij koninklijk besluit van 18 [uni 1964

VERSLAG AAN DE KONING.
Sire,

De gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en Relegem, gelegen
in het arrondissement Halle-Vilvoorde (Brabant) tussen Asse en Brus-
sel, zijn viel' kleine dwerggemeenten die totaalonleefbaar zi]n.

Zo naar inwonertal als naar oppervlakte is hun omvanq de hierna-
volgende:

Nombre Aantal
d'habitants Superficie inwoners Oppervlakte

au 31-12-1961 (en ha.) op 31-12-1961 (in ha.]

Bekkerzeel ... 393 144 Bekkerzeel 393 144
Hamme ... 353 136 Hamme ... 353 136
Kobbegem ." 508 366 Kobbegem ... 508 366
Relegem ... 631 348 Relegem ... 631 348

Totaux ......... 1.885 994 Totaal 1.885 994

Par la fusion de ces communes et le prélèvement de la portion du
territoire de Zellik à rattacher, laquelle compte, au 31 décembre 1961,
une population de 86 habitants pour une superficie de 138 ha. 88 a ..
54 ca" il sera créé une nouvelle commune ayant presqu'une qràndeur
minima optimale comptant 1,971 habitants pour une superficie de
1.133 ha. et qui sera à même d'accomplir convenablement les missions
actuellement dévolues aux quatre communes lesquelles, par leur peti-
tesse, ne sont pas en mesure de s'en acquitter séparément d'une manière
suffisante.

Seule la fusion permettra d'atteindre le but assigné à ces quatre
petites communes. notamment la réalisation aux portes de Bruxelles,
d'une zone' verte où l'implantation d'habitations et l'établissement de
petites industries peuvent se combiner harmonieusement.

Les quatre conseils communaux se sont tous, sans distinction. oppo-
sés au projet de fusion.

A l'appui de leur point de vue ils invoquent tout d'abord leur saine
situation financière.

On ne conteste pas que la situation financière des quatre communes
ne soit favorable, mais cela est dû au fait que les initiatives sont
réduites au stricte minimum.

En tant que toutes petites communes leurs moyens ne permettent
pas d' offrir à leurs habitants les avantages auxquels ceux-ci peuvent
prétendre: de nos jours et c'est à ce titre qu'elles doivent être consi-
dérées comme non viables. De son côté le conseil communal de Bek-
kerzeel invoque que cette commune n'a pas le moindre contact avec
les Communes à fuslcnncr de sorte que sa population est plutôt étran-
gère aux habitants des autres communes. Les habitants de Bekkerzeel
n'ont d'ailleurs accès aux trois autres communes que par des chemins
qui parcourent le tèrr îtoire d'autres communes et qui sont presque
tous impratlcables. Les conseils communaux de Hamme et de Relegem
soulèvent également l'absence de voies de communication ou Je mau-
vais état de celles-cl.

Les remarques formulées par ces trois conseils communaux au sujet
des relations et des chemins sont grandement fondées. mals ne sont
cependant pas de nature à énerver les motifs qui plaident en faveur
de la fusion. D'abord s'il est notamment vrai que Bekkerzeel a peu
de contact avec les communes à fusionner, cette remarque vaut aussi
pour toutes les communes environnantes et dans ravenir ce contact
s'établira bien étant donné que la Chaussée de Gand constituera à
l'avenir un nouveau centre économique autour duquel se grouperont
de petites industries. des hôtels, le marché aux fruits. Par l'adjonction au
territoire de la nouvelle commune de la saillie de Zellik resserrée

. entre Bekkerzeel, Kobbegem et Relegem, les habitants de Bekkerzeel
pourront, d'autre part, se rendre aux autres communes sans devoir
passer par un territoire qui n'est pas Je leur.

Le chemin it emprunter ainsi que les chemins de communication qui
relient Kobbegem et Relegem au centre de la nouvelle commune ne
sont pas. à vrai dire, en bon état d'entretien mais l'administration de
la nouvelle entité aura à prendre à tâche J'amélioration de celte
infrastructure,

Les conseils communaux de Hamme, Relegem et Kobbegem invo-
quent également à rencontre de Ia fusion le fait que J'autoroute Bru-
xelles-Knokke. qui sera construite dans un proche avenir, traversera
les quatre communes regroupées. Il est de toute évidence que cela
est Je cas pour de nombreuses communes qui n'en sont cependant
pas. incommodées pour autant que J'on construise, comme on peut
l'espérer en l'occurrence. un nombre suffisant d'ouvrages d'art per-
mettant Je passage de J'autoroute. .

Tezamcn gevoegd tot een enkele gemeente en vermeerderd met het
erbijhorende gebiedsgedeelte van Zellik, groot 138 ha. 88 a. 54 ca. met
ccn inwonertal op 31 december J961 van 86 personen, zal de nieuwe
gemeente een minimum optimale 'grootte benaderen van 1.971 inwoners
met een oppervlakte van onqeveer 1.133 ha. en zal zi] in staat zijn orn
naar behorcn de taken te vervullen, die de huidiqe vier gemeenten
te heurt vallen, maar aan wie het, uitteraard, t.t.z, uit hoofde hunner
geringheid, de nodige kracht ontbreekt om er ztch afzonderlijk op vol-
doende wijze van te kwijten.

Alleen door samenvoeging kan het doel bereikt worden dat van deze
viel' kleine gemeenten mag qeverqd worden, narnelijk het verwezen-
lijken aan de poorten van Brussel van een groene zone, waar ook
residentie en klein industrie, op bepaalde plaatscn, in een harmonieus
qeheel kan plaats vinden.

De vier betrokken gemeenteraden hebben allen, zonder onderschèld
ongunstig advles, verlecnd over het voorstel tot' samenvoeging.

Ter staving hunner zienswijze beroepen zij zich vooreerst op hun
gezonde financiële toestand.

Er wordt niet ontkend dat de Iinanciéle toestand van de vier ge-
meenteri gezond is, doch dit is te wijten aan de omstandiqheid dat
alleen een minimum van initiatievcn wordt genomen.

Als uiterst kleine gemeenten, laten hunne rniddelen niet toe om aan
hunne inwoners deze voordelen te bieden, waarop zij •. in de huidige
tijd aanspraak kunncn maken en het is ln deze zin dat Zij als niet meer
leefbaar moeten worden geacht. Zijnerzijds wijst er de qemeenteraad
van Bekkerzeel op dat de gemeente geen enkel kontakt heeft met de
sarnen te voegen qerneenten, zodat de bevolking eerder vreemd staat
tegenover de bevolking van de andere gemeenten. De inwoners van
Bekkerzeel hebben trouweus alleen toegang tot de drle andere ge-
mcenten, over wegen die op vreernde gemeenten liggen en die in bljna
onbruikbare toestand .verkeren. Ook de qemeenteraden van Hamme en
Relegem wijzen op de ontstentenis van onderlinge verbindigswegen of
op hun gebrekkige toestand,

De door deze, drie gemeenteraden gedane opmerkingen over de onder-
linge verbindingen en weqens, zijn grotelijks qeqrond, rnaar dan toch
niet van aard om de redenen die voor de samenvoeging pleiten tegen te
gaan. Zo namelijk vooreerst Bekkerzeel weinig kontakt heeft met de
sarnen te voegen gemeenten dan geldt deze opmerking voor alle qerneen-
ten die Bekkerzeel am ring en en in de toekornst zal dit kontakt wel tot
stand komen door het feit dat OP" de steenweg naar Gent, een nieuw
ekonomlsch centrum ontstaat van kleine industrie, hotclwczcn en fruit-
markt. Door de toevoeqlnq bij het grondgehied van de nieuwe gemeente,
van de tusscn Bekkerzeel, Kobbegem en Relegem, liggende inham van
Zellik zullen anderdeels de inwoners van Bekkerzeel met de overige
gemeenten in verbindinq kunnen treden zonder zich over vreemd qrond-
gebied te moeten begeven,

De daartoe te qebrufken weg, alsmede de verbindingswegen tussen
Kobbegem en Relegem enerzijds, en het midden del' nieuwe qemeente,
zijn weliswaar in geen goede staat, doch het zal de taak zijn van het
bestuur del' nleuwe gemeente om deze infrastructuur in orde te brengen.

Als argument tegen de samenvoeqlnq 'wordt verder door de gemeente-
raden van Hamme, Relegem en Kobbegem ingeroepen, de omstandigheid
dat de autosnelwcq Brussel-Knokke, die in cen nabije toekomst zal ver-
wezenlllkt wordcn, de vier gegroepeerde gemeenten zal doorkruisen. Het
hoeft geen betoog dat dit hct geval Is voor vele gemeenten, doch dat
zulks geen hinder verwekt, voor zover, wat in onderhavig geval mag
verhoopt worden, genoegzaam kunstwerken voorzien worden die toc-
laten de autosnelweg te overstekcn.
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De son côté, le conseil communal de Zellik a émis un avis défavo-
rable au sujet de la cession d'une partie de son territoire tandis que,
à l'exception du conseil communal de Kobbegem qui s'est prononcé eu
faveur du transfert ù la nouvelle commune dudit territoire, les trois
autres conseils n'ont pas effleuré la question de cette rectification des
limites séparatives.

La cession du territoire au détriment de Zellik qui s'impose au plus
haut point pour des motifs d'ordre géographique ct sans laquelle la
création de la nouvelle commune est inconcevable, est estimée inadmis-
sible par le conseil communal de cette commune, non pas pour des
motifs Identiques mais parce qu'il n'est proposé à la commune aucune
compensation pour la lourde perte financière qu'elle subira à la suite
de cette cession, c'est-à-dire la privation de ressources fiscales ct la
perte des investissements qu'elle a faits au profit de ce territoire.

Quant à la perte de revenus fiscaux, il ressort d'une enquête faite
à ce sujet, qu'il n'est pas démontré que la perte en question aura pour
effet de perturber la politique financière de la commune, ce gui exclut
l'octroi d'une compensation. Quant aux investissements auxquels a
procédé la commune de Zellik, l'article 20 de l'arrêté prévoit que les
mesures nécessaires pourront être prises afi n de dédommager la com-
mune des investissements auxquels elle a procédé au profit du territoire
cédé.

De son côté, la députation permanente du conseil provincial du Bra-
bant a émis un avis favorable au sujet de l'ensemble de J'opération.

Comme nom de la nouvelle commune, il est proposé « Stnt-Goedele »,
Ste-Gudule est la Sainte la plus renommée de l'ancien arrondissement
de Bruxelles.

Elle vivait sur les lieux. Des historiens et des folklorlstes ont d'ailleurs
recommandé de donner son nom à cette belle et grande nouvelle corn-
mune.

En outre, aucun parmi les noms des communes actuelles, égales en
importance, ne peut être imposé à la nouvelle commune, tandis qu'une
nouvelle dénomination sera plus acceptable, au point de vue psycholo-
gique, pour la population, et fera ressortir d'autant mieux qu'il s'agit de
la constitution d'une nouvelle commune, .

En ce qui concerne, enfin, le. statut des agents des quatre communes
supprimées, dont lès intérêts pécuniaires et administratifs seront entiè-
rement sauveqardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté 'distinct, sur la
base de l'article 95 de laloi du·14 février 1961, d'expansion économique,

. de progrès social et de redressement financier.

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très respectueux et très
fidèle serviteur.

Le Ministre,

ARRETE ROY AL. !

BAUDOtllN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, èt notamment les articles 91 et 92:

COnsidérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique,
social et culturel il se recommande de fusionner les communes de
Bekkerzeel. Hamme, Kobbegem et Relegem et d'apporter certaines
modifications aux limites deIa nouvelle entité ainsi formée;

Vu les avis émis par les conseils communaux des communes de
Bekkerzeel, Hamme. Kobbegem, Relegem et Zellik;

Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du Bra-
bant; ,

Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2. alinéa 2;

Vu J'urgence;
SUI' la proposition de Notre Ministre de J'Intérieur et de la Fonction

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en oht délibéré en conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ Ill' AIUlÊTONS:

Article 1". - Les communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et
Relegem sant fuslonnées en une nouvelle commune, qui portera le nam
de Stnt-Goedele.

[ 68 ]

De gemeenteraad van Zellik heeft zijnerzijds een ongunstig advies
over de voorqestelde grondafstand gegeven, terwijl met uitzondering van
de gemeenteraad van Kobbegem. die zich in gunstige zin over de over-
heveling van bedoeld qebied naar de nieuwe gemeente heeft uttqespro-
ken, de drie overiqe qemeenteraden, de kwestie van deze grenswijziging
niet hebben aanqeraakt.

De qebiedsafatand ten nadele van Zellik, die zich om qeoqraftsche
redenen ten zeerste opdringt, en zonder dcwelke de oprichting van de
nieuwe gemeente ondenkbaar ts, wordt door de qemeenteraad van Zellik
onaanvaardbaar geacht, niet om redenen van dezelfde aard, doch
omdat aan de gemeente geen enkele kompensatie werd voorgesteld,
wegens het zwaar financicel verlies dat zij uit deze afstand zal komen
te ondergaan, als dervinq van fiscale inkornsten en verlies van de door
haar in het betrokken gebied gedane investeringen.

Wat het verlies van fiscale inkomsten betreft, heeft een dienaan-
qaande inqesteld onderzoek uitgewezen dat het niet bewezen is dat
bewust verlies een storinq zal teweeqbrenqen in het Hnancieel beleid
der gemeente, waardoor het toekennen van een verqoedlnq uitgesloten
is, Wat anderdcels de door de gemeente Zellik gedane investeringen
betreft, bepaalt artikel 20 van dit bcslult, dat de nodige maatreqelen
kunnen getroffen worden om de in het afqestane gebied verrichte
investeringen te verqoeden.

Harerzijds heeft de Bestendige Deputatie van de provincieraad van
Brabant. over het geheel der verrichting een gunstig advies verleend.

Als naam del' nieuwe gemeente wordt «Sint-Goedele» voorqesteld,
St-Gocdele is de voornaamste historlsche heilige uit gans het voormalig
arrondissement Brussel.

Zij ieefde tel' plaatse. Haar naam geven aan deze nieuwe, mooie en
grote gemeente werd trouwens aanbevolen door historici en Iolklortsten.

Daarenboven kan geen enkele van de namen der huldiqe gemeenten,
die wat belangrijkheid betreft elkander gelijk zijn, aan de nieuwe ge-
meente opgedrongen worden, terwijl een nieuwe naarn psychologisch
betel' door de bevolking zal aanvaard worden en des te beter zal doen
uitschijnen dat het om de oprichting van een nieuwe gemeente gaat.

Wat ten slotte de' rechtspositie betreft van de leden van het per-
soneel van de vier opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke
als adrninistratieve belangen volledig zullen qevrljwaard worden als-
mede de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voortsprut-
ten, zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van
14 februarl 1961 voor ekonornische expansie, sociale voôruitqanq en
financieel herstel geregeld worden,

Sire, tk heb de eer' te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe
en ootmoedige dienaar.

De Minister,

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIjN,

Koninç der Belqen,

Aan allen die nu zijn en hlesne wezen zullen, ONZE- GROllT.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economlsche expansle,
sociale vooruitgang en financieel herstel, in het bijzonder de arti-
kelen 91 en 92;

Overwegende dat het om redenen van geografische; economische,
sociale en kulturele aard geboden' is de qemeenten Bekkerzeel, Hamme,
Kobbegem en Relegem sarnen te voegen en enkele wijziqinqen te bren-
gen aan de qrenzen van de aldus gevormde nieuwe eenheld:

Gelet op de adviezcn van de gemeenteraden der gemeenten Bekker-
zeel, Hamme, Kobbegem, Relegem en Zellik; ,

Gelet op het advies van de bestendiqe deputatie van de provlncleraad
van Brabant;

Gezien de wet van 23 december 1946,. houdende oprichtinq van een
Raad van 'State, namelijk artikel 2, 2' lid;

Gelet op de dringende noodzakelljkhetd: .
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt en het advies van Onze Ministers die er in
de raad hebben over beraadslaaqd,

HEllllEN WIJ BIlSLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. ~ De gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en' Rele-
gem wordeu samenqevoeqd tot een nieuwe qemeente, genaamd Sint-
Goedele,



Article 2. - L" partie du territoire de la commune de Zellik. déli-
mitée suivant la ligne qui est formée par les gros points espacés d'un
centimère environ et est en outre signalée par un liséré carmin sur les
plans cadastraux il l'échelle 1/2.000 ci-annexés est rattachée il la
nouvelle commune de Sint-Goedcle.

Article 3. ~ La nouvelle commune de Sint-Goedele succède à tous
les biens. droits. charges ct obligations des communes fusionnées et
de la commune démembrée en ce gui concerne le territoire gui lui est
incorporé.

Article 4. ~ La nouvelle commune fait partie du canton judiciaire
de Asse ct du canton électoral de Asse.

Article 5. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans
les communes fusionnées ct dans la partie du territoire annexée sont
maintenus pour le territoire pour lequel ils ont été édictés. jusqu'au
jour de leur ahroqation par Ic cónseil communal de la nouvelle com-
mune.

Toutefois. en ce gui concerne les règlements fiscaux. cette abroga-
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la lin de l'exercice
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est
installé. En l'absence de décision du conseil communal compétent elle
intervient de plein droit à la clôture dudit exercice.

Article 6. ~ Les commissions d'assistance publique des communes
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission
d'assistance publique de la nouvelle commune.

L'élection et l'installation des membres .de la commission visée à
l'alinéa précédent ont lieu endéans les délais prévus à l'article 9 de
la lol du to mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans
celles à fixer par le Roi.

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charqes et
obligations des commissions des communes fusionnées et de la com-
mune démembrée en ce gui concerne le territoire qui lui est incorporé.

Article 7. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale.
le nombre des membres du nouveau conseil, en ce compris le bourq-
mestre et les échevins, est fixé. pOlir la durée du premier mandat. à I I
et celui des échevins à 3.

Article 8. ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas
échéant. à la date à déterminer par le Roi. il sera procédé à l'élection
d'un conseil communal pour la nouvelle commune.

Il sera procédé à cette élection par les collèqes électoraux réunis
des territoires à fusionner.

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent
une copie des listes électorales. révisées en 1963, au commissaire de
l'arrondissement de Hal-Vilvorde, lequel les unira. par voie d'arrêté,
en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre
et échevins de Relegem.

Simultanément, sur la proposition du collège des bourgmestre et
échevins de Zellik, le commissaire de l'arrondissement de Hal-Vilvorde
rayera des listes des électeurs communaux de Zellik les électeurs domi-
ciliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu sur la partie de leur
territoire transféré en vertu de l'article 2. et inscrira ces électeurs sur
la liste unique dont il est question à l'alinéa 3 du présent article.

Article 9. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et éche-
vins de Relegem. Les collèqes des bourgmestre et échevins des corn-
munes fusionnées et de Zellik fourniront, à cet effet. les renseignements
nécessaires.

Article 10. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com-
munale et au modèle de convocation pour les élections communales
annexé à l' arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers
sortants ne sont pas mentionnés' dans les convocations.

Article Il. ~ Les autorités des communes •.• fusionner assureront
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste
avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat communal
de Releg cm pour y être déposée à l'inspection du public.

Article 12. - Le collège des bour qrnestre et échevins de Relegem
est seul compétent pour assumer les tàches imposées aux autorités
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour
recevoir les communications gui sont et doivent ètre adressées à ces
autorités.

Article 13. ~ Le commissaire de I'an-ondlssement de Hal-Vilvor de
contrôle l'exécution des dlsposltlons des articles 9 à 12 du présent
arrêté et prend à cette fin toutes les mesures utiles.
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Artikel 2. ~ Het qedeelte van hct qrondqebied der gemeen!\> Zellik
dat afqebakend ls door de lijn gevormd door verte punten md l'en
tussenruimte van onqeveer een centirnctcr en voorts met een karmijn-
rode bies is aangeduid op de bijgaande kadastrale plans op schaal
1/2.000' wordt bij de nieuwe qemecnte Slnt-Goedele gevoegd.

Artikel 3_ - De nieuwe gemeente Stnt-Goedele neernt alle bezittin-
gen. rechtcn, lasten en verplichtlnqen der samenqevoeqde qerneenten
over alsmcde deze der verkleinde qerneentc wat het haar toegevoegde
gebied betreft.

Artikel 4. - De nleuwe qerneente maakt deel uit van het qerech-
teiijk kanton Asse en van het kieskanton Asse.

Artikel 5. - De in de samengevoegde gemeenten en in het aan-
qehechte gebiedsgedeelte van kracht zijnde besluiten, reglementen en
verordeninqen behouden hun geldende kracht voor het grondgebied
voor dewelke zij werden uitqevaardiqd, tot op de dag hunner intrr-k-
king door de qemeenteraad van de nieuwe qemecnte.

Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekkinq evenwel geen
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar,
in de loop waarvan de raad van de nleuwe qemeente wordt qeïnstal-
leerd. Bij ontstentenis van beslisslnq van de bevoeqde qemeenteraad
geschiedt de intrekking van rechtsweqe bij het afslulten van hedoeld
dienstjaar.

Artikel 6. - De commissies van openbare onderstand der sarnen-
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der lnstallatie van
de commissie van openbare onderstand der nieuwe qerneente.

De verkiezing en de installatie der leden der commtssie bedoeld in
vorig lid hebben plaats blnnen de tljdperken voorzien bij artikel 9
van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand
ol binnen deze door de Koning te bepalen,

De nieuwe cornrnissie neernt alle bczlttinqen, rechten, lasten en ver-
plichtinqen van de commissies der samenqevoeqde qerneenten over,
alsmede deze der verkleinde qerneente, wat het bi] de nieuwe qemeente
qevoeçde gebied betreft.

Artikel 7. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente-
wet, wordt voor de duur 'van het eerste mandaat, het aantal leden van
de nieuwe raad met inbeqrip Van de hur qemeester en de schepenen,
op I I en dat del' schepenen op 3 vastqesteld,

Artikel 8. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum vaal'
de alqernene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of evcntueel
op de door de Koninq te bepalen datum, zal worden overgegaan tot
de verkiez.inq van een qemeenteraad voor de nieuwe qerneente.

Tot deze verklezinq wordt overgegaan door de vereniqde kiescolleqes
van de sarnen te voeqen gebieden.

Te dien elnde sturen de schepencolleges dezer qemeentcn een afschrlft
van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissementscommis-
saris van Halle-Vilvoorde die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt
welke hij daarna overrnaakt aan het college van burgemeester en sche-
penen van Relegem.

Terzelfdertüd zal de arrondlssernentscommissaris van Halle-Vilvoorde.
op de voordracht van het college van burqerneester en schepenen van
Zellik, de kiezers die hun woonplaats in het krachtens artikel 2. over-
gedragen gedeelte van hun qcbied hebben of Iaatstelljk gehad hehben,
van de lijsten der qemeenteraadskiezers van Zellik afvoeren en op
de enkele lijst. waarvan sprake in lid 3 van dit artikel, inschrijven.

Artikel 9. ~ De indeling Van de kiezers in stemafdclinqen, de aan-
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de
stemming geschieden uitslultend door het college van burgemeester en
schepenen van Relegem. De colleges van burqerneester en schepenen
van de samengevoegde gemeenten en van Zellik verstrekken hiertoe
de nodige inlichtuiqen.

Ar/ikel 10. -- Bi] afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet
en van het bij hct koninklijk besluit van 9 novernber 1951 qevocqde
model van oproepinqsbrief, voor de gemeenteverkiezingen, worrlen
de narnen van de ui ttredende raadslcden niet vermeld op de oproeqlnqs-
brieven.

Ar/ileel 11. ~ De overheden van de sarnen te voeqen gemeenten
zorgen voor de inrichting van de in hun qerueente gevestigde stem-
bureaus. De lijst met de samenstellinq der bureaus wordt overqemaakt
aan het gemeentesecretariaat van Relegem om er ter inzage van het
publiek te worden qeleqd.

Artikel 12. - Het college val) burgemeester en schepenen van
Relegem is uitsluitend bevoegd voor het ultvoeren van de taken bi]
artikel 9 van de qemeentekleswet aan de qerneenteoverheld opgelegd
en voor het ontvanqen van de aan deze overheid te rtchten en gerichte
mededellnqen,

Artikel 13. - De arrondissemeritscommissarls van Halte-Vil voorde
houdt toezlcht op de uitvoering van de bepalinqen van de artikelen
9 tot 12 van dit beslult en trelt hiertoe alle dienstlqe maatregelen.
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Article 14. - Le montant des jetons de présence des membres des
bureaux est fixé par le conseil communal de Relegem.

Article 15. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi
électorale communale et relatives à 'l'approbation ou à l'annulation des
élections. seront adressées aux conseils communaux des communes à
fusionner.

Article 16. - En cas d' annulation totale ou partielle des élections
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal
de Relegem en vue de l'organisation de nouvelles élections.

Article 17. - Le bourgmestre de Relegem procédera à l'installation
du nouveau conseil communal.

Article 18. - Pour la détermination de l' ordre des preseances des
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus
des territoires fusionnés, de leur ancienneté antérieure en qualité de
conseiller communal. En cas d' ancienneté égale la préséance est accor-
dée au conseiller ayant obtenu le plus qrand nombre de voix aux
nouvelles élections.

Article 19. - Les causes régulièrement introduites avant l'entrée
en vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui
en est saisie.

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer à titre
personnel à mstrurnenter dans leur ancienne circonscription nonobstant
la modification des limites cantonales apportée par le présent arrêté.

Article 20. - Les mesures nécessaires pour régler les transferts
entre la nouvelle commune et la commune de Zellik des charges finan-
cières inhérentes au territoire cédé pal' cette dernière et l'indemnisation
des investissements effectués dans ce territoire seront prises par arrêté
séparé.

Article 21. - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification
par la loi.

Toutefois, les dispositions prévues sous les articles 1 à 6 n'acquerront
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de
Ja nouvelle commune.

Article 22. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publi-
que est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 1964.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique,

ARRETE ROYAL.

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique. de progrès
soclal et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92:

Vu l'arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des communes de
Bekkerzeel. Hamme. Kobbegem et Relegem en une nouvelle commune
appelée Slnt-Gocdele: .

Considérant que le nom de Sint-Goedele a donné lieu à certaines cri-
ttques:

Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat,
notamment l'article 2; alinéa 2;

Vu 'j'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction

publique,

Nous AVONS ARRllTÉ ET ARRßTONS:

Article 1. - Le nom de Sint-Gocdele attribué pal' Notre arrêté du
22 mai 1964 à la nouvelle commune issue de la fusion des communes
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Artikel 14. - Het bedrag van het presentieqeld voor de leden der
bureaus wordt vastqesteld door de gemeenteraad van Relegem.

Artikel 15. - De bi] de artikelen 76 en 77 van de qemeentekleswet
voorziene notiflcaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging
van de vcrktezinqen dienen aan de qemeenteraden van de sarnen te
voegen gemeenten qertcht te worden.

Axtikel 16. - In geval van qehele of gedeeltel!jke vernietiging van
de verkiezinqen wordt het kiezerskorps opnieuwopgeroepen door de
gemeenteraad van Relegem met het oog op het inrichten van nieuwe
vcrklezinqen.

Artikel 17. ~ Tot de aanstellinq van de nteuwe qemeenteraad wordt
overgegaan door de burqcmcester van Relegem.

Artikel 18. ~ Voor de vaststelliuq van de rangorde del' gemeente-
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samenqevoeqdc
qrondqebleden rekeninq gehouden met hun vroegere anciënniteit als
raadslid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het
raadslid dat bij de nicuwe verklezinqen het hoogste aantal stemmen
bekwam.

Axtikel 19. - De vóór de inwerkinqtredinq van dit besluit rcqelmatlq
ingediende zaken zullen voor de rechtscolleqes, waar zij aanhanqtq
zljn, worden voortqezet.

De dienstdoende notarlssen en deurwaarders mogen onder persoon-
lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger arnbtsqebied, nietteqen-
staande de bi] dit besluit doorqevoerde kantonale grenswijzigingen.

Actikel 20. - De nodiqe maatreçelen om de overdrachten van de
aan het door Zellik afgestane qebled verbonden Hnanctële lasten
onder de nieuwe qemeente en de gemeente Zellik te reqelen en de in
dit gebied verrichte investerinqen te verqoeden, zullen bij afzonderlijk
beslult getroffen worden.

Actikei 21. - Dit besluit treedt in voeqe, na bekrachtiging ervan
door de wet.

De bepalinqen vervat onder de artikelen I tot 6 treden nochtans
eerst in werking op de daq van de installatie van de qemeenteraad
van de nieuwe qemeente.

Actikel 22. - Onze Minister van Blnnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit besluit.

Gegeven te Brussel. 22 mel 1964.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE:

De Mtnister van Binnenlendse Zeken en. l'an het Openbesr Ambt.

A. GILSON.

KONINKLIJK BESLUIT.

BOUDEWIJN,

Koning der' Beigen, .
Aan allen die nu zijn en hierne wezen zullen, ONZE GROllT.

Gelet op de wet van 1'1 februari 1961. voor economische expansie,
sociale voorultgang en Ilnancleel herstel, inzonderheld op de artike-
len 91 en 92:

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 1964 houdende sarnen-
voeging van de gemeenten Bekkerzeel. Hamme. Kobbegem en Releqem
tot een nleuwe qemeente met naam Slnt-Goedele:

Overwegende dat de naam Smt-Goedele tot kritiek heeft aanleidïnq
gegeven:

Gelet op de wet van 23 decernber 1946 houdende instelling van een
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede ltd:

Gelet op de drlnqende noodzakelükheid:
Op de voordracht van Onze Minlster Van Blnnenlandse Zaken en

van het Openbaar Ambt,

HEBBEN WI) BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artlke! 1. - De naam Slnt-Goedele gegeven bij Ons besluit van
22 mel 1964 aan de samenvoeging der qemeenten Bekkerzeel. Hamme,
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de Bekkerzeel. Hamme, Kobbegem et Relegem est remplacé par celui de
Goedelem.

Kobbegem en Relegem, ontsproten nieuwe qemeentc, wordt vervangen
door de naam Goedelem.

Article ], - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique
est chargé de l'exécution du présent arrêté.

Artikel 2. - Onze Minlster van Binnenlandse Zaken en van het
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Donné á Bruxelles, le lB juin 1964. Gegeven te Brussel, op 18 juni 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE:

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, De Ministe: van Binnenlendse Zeken en van het Openbess Ambt

A. GILSON.


